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அகில பாரத சங்கர னேவா லமிதீ வெளியீடு 





८ एषा SERA विजयते तिर्वाणसोख्यष्दा " 


श्रीजगदूगुरयन्थमाख-९ 








ஸ்ரீ வாணீவிலாஸ்‌ பிரஸ்‌ 
ஸ்ரீரங்கம்‌. 
1968 


# श्रीगुरम्यो नमः ॥ 
॥ समपेणम्‌ ॥ 


भ्रीमच्छंकरदेदिकस्य महिता मूतिद्रयी या स्थिता 


तदैका हि तिरोबभूव विजने केदारनाथस्थले । 
अन्या वणमयी तु भाष्यनिचयस्तोतप्रबन्धात्मन। 
सवदैव समुज्वला विजयते ताभ्यां तनुभ्यां नमः ॥ १ ॥ 


यस्तचास्ति लघुप्रबन्धनिचयः स्तोलाणे ATT वा 
तेषां द्राविडभाष्याऽनुवदनं Meat कारितम्‌ । 

श्रीमच्छकरसेविनी सुसमितिः सम्यक्स्रकादयाधुना 
विद्यातीथप्रद समधैयति तत्‌ टोकोपकारक्षमम्‌ ॥ २ ॥ 


दोकरगुरसंस्थापितसवजगद्रन्यशारदापीरम्‌ | 
दकरसेवासमितिः प्रकरणमाखापणादलकुरुते ॥ ३ ॥ 


रोकरगुरुवरराचितप्रकरणमालां ज्चुभानुवादयुताम्‌ | 
दाकरपरंपरागतवि्याती्थे समार्पिपत्समितिः ॥ ४ ॥ 


दौकरसेवारसिकाः शाकरसिद्धान्तसारसवैखम्‌ | 
रौकरसेवासमितिप्रकटनमाली सदाऽपि सेवन्ताम्‌ ॥ ५ ॥ 








ஸ்ர ஜகத்குரு கிரந்தமாலாவின்‌ ஒன்பதாவது மலர்‌ இது, 
ஆசாரயாள்‌ அருளிய கூன்று தக்ஷினாதூர்த்தி ஸ்தோத்திரங்‌ 
களில்‌ ஒன்று எட்டாவது மலரில்‌ வெளி வந்துள்ளது, 
ஸ்ர தக்ஷிணாதூர்த்தி வர்ணமாலா ஸ்தோத்ரம்‌ பீன்னால்‌ வெளி 
வரும்‌ * ஸ்ரீ > < 30788 அஷ்டகம' இதில்‌ வெளிவர்‌ திருக்‌ 
கிறது இதைச்சொலலி நமஸ்காரம்‌ செயபவாகள்‌ எல்லோரும்‌ 
இதன்‌ அர்த்தத்தைப்‌ புரிசிதுகொள்வது மிகவும்‌ அவசியம்‌. 
அதற்கு இம்மலா மிகவும்‌ உபயோகமாக இருக்கும்‌. பிரபஞ்சம்‌ 
பொய்‌ என்பதும்‌ தேஹாதிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான ஆத்‌ 
மாவும்‌ ப்ரஹமமும்‌ ஸச்சிதானந்த ஸ்வரூபமான ஒரே தத்வம்‌ 
என்பதும்‌, அஷ்டறதர்த்தி ஸவருபமும நன்கு விவரிக்கப்பட்டு 
இருக்கிறது இந்த பிரகரணத்திம்கு ஸ்ரஸுரேசுவராசார்யாள்‌ 
“மாநலஸோல்லாஸம்‌ ' எனற அழகான வீயாக்யானம்‌ செய்‌ 
திருக்கிறார்கள்‌ அதிலுள்ள பல விஷயங்கள்‌ இந்தத்‌ தமிழ்‌ 
உரையில்‌ காட்டப்பட்டிருக்கன்‌ றன. 


இரண்டாவது * அத்வைதானுபூதி': இதில்‌ கடைசி 5. ॐ 
சுலோகங்களில்‌ ஆத்மஞானி ஸ்ரீ தக்ஷினாமாத்திகுரு கிருபை 
யால்‌ தனக்கு ஏற்பட்டுள்ள அத்வைதானுபவத்தை வெளி 
மிடுவதால்‌ இப்பெயர்‌ இதற்கு அமைந்திருக்கிறது. இதில்‌ 
யாவரும்‌ புரியும்படழியான பல லெளககெ திருஷ்டாறதங்களைக்‌ 
கொண்டு அதவைதமே வாஸ்தவம்‌ என்பதை एक (छ நிரூபணம்‌ 
செய்திருக்கிறார்‌. இது மனனத்திற்காக அமைந்த ஒரந்தம்‌. 
இதற்குத்‌ தமிழில்‌ பதஉரையும கருத்துரையும்‌ எழுதிக்‌ 
கொடுத்து உதவிய சிருங்கேரிமடம ஆஸ்தான வித்வான்‌ 
திருரெல்வேலி ப்ரஹ்மஸ்ரீ P & மஹாதேவ சாஸ்திரிகள்‌ அவர்‌ 
களுக்கு ஈம்‌ ஸமிதியின்‌ சார்பில்‌ ஈன்றமியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. 


மூன்றாவது தத்வோபதேசம்‌: எவ்வளவு படித்தவனாக 
இருந்தாலும்‌, புத்திமானாக இருந்தாலும்‌. குருவின்‌ உபதேசம்‌ 
இருந்தால்தான்‌ அத்வைதானுபூதி வரும்‌. குருவின்‌ உபதேசம்‌ 


il 


இப்பிரகரணத்தில்‌ காட்டப்படுகிறது. அதிலும்‌ சாந்தோக்ய 
உபரிஷத்தில்‌ அருணி என்ற குரு தன்‌ புத்ரனும்‌ சிஷ்யனு 
மான சவேதகேதுவுக்கு உபதேசித்த தத்வமஸி மஹாவாக்யத்‌ 
திலுள்ள பதார்த்த வாக்யார்த்தங்களை வீரிவாக விளக்கி 
காந்தாரபுருஷ்‌ திருஷ்டாந்தத்தைக காட்டி ஜீவனே ப்ரஹ்மம்‌ 
எனபதை நீரூபணம்‌ செய்கிறார்‌ கடைசியில்‌ குருவின்‌ 
மஹிமையையும்‌ குருவினிடம்‌ சிஷ்யன்‌ ஈடந்துகொள்ள 
வேண்டிய முறைகளையும்‌ அழகாகக்‌ காட்டுரறொர்‌. இர்தப்‌ 
பிரகரணங்களை வாசிப்பதால்‌ உபநிஷத்துக்களின்‌ கருத்துக்‌ 
கனை நன்றாகத்‌ தெரிர்துகொள்வதுடன்‌ அவைகளை வாசிப்‌ 
பதற்கும்‌ உபயோகமாக இருக்கும்‌ 


நான்காவது “குூவஷ்டகம'; உலகில்‌ எத்தனை சிறந்த 
லாபங்களைப்‌ பெற்றபோதிலும்‌ குரு சரணத்யானம இல்லா 
வீடில்‌ அத்தனையும வீண்‌ என பதை नायक 


ஜ$தாவது தன்யாஷ்டகம்‌: உலகில்‌ யரா பாஃக்யசாலி என்‌ 
பை வீவரிததுக்‌ கூல க மார, 


ஸ்ரீ பகவத்பாதாள்‌ அருளிய உயர்ந்த இந்த நூல்கள்‌ 
சிறகத முறையில்‌ வெளிவருமபடி பரமானுக்ரனும்‌ செய்து 
உள்ள சிருங்கேரி ஸ்ரீ ஐகத்குருவின்‌ மலரடிகளை எப்பொழுதும்‌ 
பணிவோமாக., 


K. ४. சுப்பரத்னம்‌ அய்யர்‌, 
யொதுக்கார்யதர்சி, 
அகில்பாரத சங்கர ஸேவோ ஸமிதி 


च 


தக்ஷ்ணாமூர்த்தி அஷ்டகம்‌ 
அத்வைதானுபூதி 
தத்வோபதேசம்‌ 

0 குர்வஷ்டகம்‌ 


தன்யாஷ்டகம்‌ 
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[ஆசார்யாள்‌ அருளிய தக்ஷினாதர்த்தி ஸ்தோத்ரங்களில்‌ 
தக்ஷினாமர்த்தி அஷ்டகம்‌ என்பதை சிறிய வேதாந்த 
பீரகரணமாகக்‌ கூறலாம்‌. இதில்‌ 10 சுலேரகங்கள்‌ 
இருக்கன்றன. முதல்‌ எட்டு சுலோகங்களில உபரிஷத்‌ 
ரஹஸ்யார்த்தம்‌ ஈன்கு பல திருஷ்டாந்தங்களுடன்‌ காட்டப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. அதாவது பிரபஞ்சம்‌ பொய்‌ என்பதும்‌ 
ஜீவனும்‌ ஈசுவரனும்‌ ஒன்று என்பதும்‌ ஈன்கு நிரபிக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது ஒன்றே தத்வம்‌ வேற்றுமை வாஸ்தவமல்ல. 
அந்த தத்வமதான்‌ ஜீவர்களைக்‌ கரையேற்ற தக்ினணாதூர்த்தி 
என்ற ஆசார்ய உருவம கொண்டிருக்கிறது இந்த முக்யமான 
வீஷயம எட்டு சுலோகங்களில்‌ காட்டப்பட்டிருப்பதால்‌ 
இதற்கு தக்ஷிணாமூர்த்தி அஷ்டகம்‌ என்ற பெயர்‌ ஏ ற்பட்டிருக்‌ 
கிறது. வது சுலோகத்தில ஈசுவரனுடைய அஷ்டகசூர்த்தி 
களை வர்ணித்து இந்த ஸகுணமும்‌ நிர்குண ஸ்வரூபத்தைக்‌ 
காட்டிலும வேறல்ல என்று கூறுகிறார்‌. 10-வது சுலோகத்தில்‌ 
பலன்‌ வர்ணிக்கப்படுகிற து 

இர்த ஸ்தோத்திரம்‌ தக்ஷதிணாறூர்த்தி ஈமஸ்காரமாக 
அமைந்திருப்பதால்‌ வேதாந்தபாடம ஆரம்பிப்பதற்கு முன்பும்‌ 
முடிந்த பின்பும்‌ இதைச்சொல்லி ஈமஸ்ாரம்‌ செய்வது 
வழக்கம்‌. ஸ்ரீபகவத்பாதாள்‌ 10 சுலோகங்களே இயற்றி 
யிருந்தாலும்‌ இத்துடன்‌ வழக்கமாகப்‌ பெர்யோர்கள்‌ சொல்லி 
வரும்‌ பிராசீன சுலோகஙகள்‌ நான்கும்‌ (முதலில்‌ ஒன்றும்‌ 
முடிவில்‌ மூன்றும்‌) இதில்‌ சேர்க்கப்பட்டு அவைகளுக்கும்‌ 
தமிழ்‌ உரை கொடுக்கப்பட்டிருக்கிறது. | 


[ae युवानं 
पिष्ान्तेवसदटषिगणेराषृतं जह्मनिषैः | 

आचार्येन्द्रं करफलितचिन्धुद्रमानन्दमूरतिं 
खात्मारामं शदितवदने दष्िणामृतिमीदे ॥ | 


2 ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி அஷ்டகம்‌ 


மெளனவயாக்யா ப்ரகடித பரப்ரஹ்ம தத்வம்‌ யுவாநம்‌ 
வர்ஷிஷ்டாந்தேவஸத்‌ ருஷிகணைராவருதம்‌ ப்ரஹ்ம நிஷ்டை 1) 
ஆசார்யேந்த்ரம்‌ கரகலித சின்முத்ரமாநந்த மூர்த்திம்‌ 
ஸ்வாத்மாராமம்‌ முதித 615 7/0 தக்ஷிணாதர்த்திமீடே ॥ 


मोनव्याख्या-५7५1 5 12917 த மெளனம்‌ என்னும்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுக்கும்முறையால்‌, ब्रकटित- ०४ @ அறிவுறுத்தப்பட்ட, 
परव्रह्मतत्व-(17 ८ 9८0 ள்‌ வருபத்தை உடையவரும்‌, युवान 
வாலிபப்‌ பருவமுள்ளவரும்‌, என: ப்ரஹ்ம ஸ்வருபத்தி 
லேயே நிலைபெற றவர்‌ களான, ஏ पष्ठान्तेवसदषिगणेः-०५५,ॐ। 
முதிர்ந்த சிஷ்யர்களான முனிகணங்களால்‌, ஏ-க்ழப்‌ 
பட்டவரும்‌, करकलितचिन्मुद्र - கையில்‌ தரிக்கப்பட்ட சின்‌ 
முத்ரையை உடையவரும்‌, अनन्द्सूतं--% னந்த உருக்‌ 
கொண்டவரும்‌, எனணாார-ஸ்வள்வருபத்திலேயே இன்ப 
முறுகிறவரும்‌, நா ஸந்தோஷம்‌ கொண்ட. முகமுள்ள 
வரும்‌, आचायन्द्रं- ஆசார்ய சிரேஷ்டருமான, எனா - 
தக்ஷிணாமூர்த்தியை, $ஒ-துதிக்கிறேன்‌. 


உலகில்‌ ஆசார்யர்களுக்குள்‌ சிறந்த ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி 
கையில்‌ சின்முத்திரை தரித்து தன்னைச்கூழ்ந்துள்ள சிஷ்யர்‌ 
களுக்கு ப்ரஹ்மதத்வத்தை உபதேசிக்கிறார்‌, இவர்‌ வாலிபர்‌. 
சிஷியர்களோ வயது சென்ற ரிஷிகணங்கள்‌. இவர்‌ 
வாயைத்திறந்து ஒரு வார்த்தைகூடச்‌ சொல்வதில்லை, 
மெளனம்‌ தான்‌. ப்ரஹ்மத்தை வாயால்‌ சொல்லமுடியா து 
என்பதை மெளனத்தால்‌ காட்டுகிறார்‌. வாய்திறந்து பேசா 
வீட்டாலும்‌, மெளனத்தாலும்‌ சின்முத்ரையாலும்‌ உத்தம 
சிஷ்யர்களான முனிவர்கள்‌ ப்ரஹ்மத்தை நன்கு தெரிந்து 
கொண்டு விடுகின்‌ றனர்‌, தக்ஷிணாமூர்த்தி எப்பொழுதும்‌ 
ஸ்வஸ்வரூபத்‌ திலேயே ஆனந்தமடைபவர்‌ ஆதலால்‌ அவர்‌ 
முகம்‌ ஸந்தோஷத்துடன்‌ கூடியிருக்கும்‌, அவரைத்‌ துதிக்‌ 
கிறேன்‌. 


विश्वं दपणद्श्यमाननगरीतुल्यं Ararat 
aR मायया बहिरिबोदभूतं यथा निद्रया | 
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यः साक्षते प्रबोधसमये सात्मानमेबाद्रय 
तस्मै श्रीगुरमूतंये नम इदं श्रीदक्षिणामूर्तये ॥ १॥ 


விச்வம்‌ தர்பண த்ருச்யமான ௩கரீ துல்யம்‌ நிஜாந்தர்கதம்‌ 
(15417751 த்மனி மாயயா பஹிரிவோத்பூதம்‌ யதா நித்ரயா | 
ய: ஸாக்ஷாத்குருதே பரபோத ஸமயே 
ஸ்வா த்மாநமேவா த்வயம்‌ 


தஸ்மை ப்ர்குருமூர்‌ த்தயே ௩ம்‌ இதம்‌ ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்‌ 5 530 


சக ண்ணாடியில்‌ காணப்படுகின்ற, सगरी. 
तुद्य ~ பட்டணம்போன்‌ றதாய்‌, निजान्तगतं - 5 न 2 भ नभ 
(ஆத்மாவினுள்ளே) இருக்கும்‌, -பிரடபஞ்சத்தை, निद्रया 
यथा-.ॐ1 ००5589० போல, अआत्मनि--2 5५०9 551, मायया- 
அக்ஞானத்தால்‌, वहि; -699 ५१०६) उद्‌भूतमिव-०-श्ण' 7०7 ॐ! 
போல்‌, ரூ-பார்க்கின்ற, ஏ:-எவன்‌, प्रवोधस्मये-०90111 
சமயத்தில்‌ (ஞானம்‌ வந்தபின்‌) ஏஜஏ-இரண்டற்ற, வனா: 
मेव-ॐ@ ஆத்மஸ்வரூபத்தை மட்டுமே साश्चातकुरुते-676 
காண்கிறானோ, तस्मे = அந்த, श्रीगुरुमूतेये - ்ரீமதாசார்ய 
ஸ்வரூபமான, விபர தக்ஷிணாறூர்த்திக்கு, इद्‌ 
ஏர:-இந்த நமஸ்காரம்‌, 


ஜீவர்கள்‌ ஆத்மாவை அறிந்துகொள்வதற்கு முன்‌ 
இப்பிரபஞ்சத்தை தன்னைக்காட்டிலும்‌ வேறாக வெளியில்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌. ஸத்குருவின்‌ 2. (16 5 5 5 ॐ 7 6 
ஆத்மஞானம்‌ ஏற்பட்டதேயானால்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ 
தவிற வேறென்றும்‌ தெரியாது, கண்ணாடியில்‌ 
இடைவெளியிலலாமல்‌ போனாலும்‌ உள்ளே நகரம்‌ தெரிவது 
போல்‌ அகண்ட மான ஆத்மாவினிடம்‌ ஐகத்து தெரிகிறது. 
ஸ்வப்ன காலத்தில்‌ கண்ணை முடிக்கொண்டு தூங்கும்‌ 
பொழுது வாஸனாமயமான ஸக்ஷம பிரபஞ்சம்‌ தன்னுள்‌ 
இருநதாலும்‌ தூக்கத்தில்‌ அதை வெளியிலிருப்பதாகவே 
பார்க்கிறான்‌. அதுபோலவே தன்னுள்‌ ஆரோபிதமா 
யிருக்கின்ற ஸ்தூல பிரபஞ்சத்தை மாயையால வெளியில்‌ 
இருப்பதுபோலவே காண்கிறான்‌. விழித்துக்கொண்டதும்‌ 
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ஸ்வப் பிரபஞ்சம்‌ மறைந்‌ துவிடுவ துபோல {८ ஸத்குருவின்‌ 
உபதேசத்தால்‌ ஆத்மஞானம்‌ ஏறுட்ட பிறகு இந்த 
பிரபஞ்சம்‌ மறைந்து தன்‌ ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌ ஒன்றையே பார்க்‌ 
கிறான்‌. என श्रीयुरुमूतेय नम इदे श्रीदश्चिणामूतैय | எவன்‌ பார்க்‌ 
கிறானோ, அந்த குருமூர்த்தியான ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்திக்கு 
நமஸ்காரம்‌ என்பதால்‌, பார்க்கின்‌ ற ஜீவாத்மாவும்‌, அவருக்கு 
உபதேசம்‌ செய்கிற குருஸ்வரூபமும்‌, தக்ஷிணாமூர்த்தி என்ற 
ஈசுபரஸ்வருபமும்‌, ஒரே தத்வமென்று தெரிகிறது. ஆல 
மரத்தடியில்‌ தென்திசை பார்த்து உட்கார்க்துகொண்டு 
ஸ௩காதி யோகிகளுக்கு தத்வ ஞானத்தை உபதேசம்‌ 
செய்த மூர்த்திக்கு தக்ஷிணாமூர்த்தி ' என்று பெயர்‌. धिया 
எனன: ஊன: श्रीदक्षिणश्चासौ अमू्तिश्च श्रीदक्षिणामूर्तिः। 
ஸ்ரீ என்றால்‌ மாயை, மாயையைக்கொண்டு ஐகத்‌ ஸ்ருஷ்டி, 
ஸ்திதி, ஸம்ஹாரங்களைச்‌ செய்வதில ஸமர்த்தர்‌. உண்மை 
யில்‌ உருவமில்லா தவர்‌ என்றும்‌ அர்த்தம்‌ கொள்ளலாம்‌. (1) 

[அவதாரிகை] முதல்‌ சுலோகத்தில்‌ பிரபஞ்சம்‌ 
ஆத்மாவிடம்‌ உள்ளதென்றும்‌ அது ஸ்வப்னம்போல்‌ பொய்‌ 
என்றும்‌ கூறப்பட்டது. இந்த சுலோகத்தில்‌ அப்பிரபஞ்சத்‌ 
திற்கு ப்ரஹ்மமே 1அபிந்௩ நிமித்த உபாதான காரணம்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌ :-- 


बीजखान्तरिषाङ्रो जगदिदं MEA पुन- 
मायाकरिपतदेशकारकलनापैचित्यचि्रीकृतम्‌ | 
मायावी विजृम्भयत्यपि महायोगीव यः स्वेच्छया 
तस्मै ATTA नम इद श्रीदक्षिणामूर्तये ॥ २॥ 
பீஜஸ்யாந்தரிவாங்குரோ ஐகதிதம்‌ ப்ராங்‌ நிர்விகல்பம்‌ பு௩ர்‌ 


மாயா கல்பித தே கால கலநா வைசித்ர்ய சித்ரக்ருதம்‌ | 
மாயாவீவ விஜ்ரும்பயத்யபி மஹாயோகீவ ய: ஸவேச்சயா 


தஸ்மை ஸுகுருமூர்த்தயே நம இதம்‌ ஸ்ரீ தகவிணாமூர்த்தயே। 


1. கார்யத்துடன்‌ சோரந்திருசகும்‌ காரணம்‌ உபாதானம்‌, 
குடத்திற்கு மண்‌. மற்றது நீமிதத காரணம்‌, குடததிற்கு 
குயவன்‌. பீரபஞ்சத்திற்து பரமாதமாவே உபாதானமாயும 
கீமித்தமாயும்‌ ஆசறார்‌. 
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ददं अगत्‌ இந்த பிரபஞ்சம்‌, எரா விதையினுள்‌, 
अकुर ஏஎ-முளைபோல்‌, ர£க-ஸிருஷ்டிக்கு முன்னால்‌, मिदिकदटष- 
வேற்றுமையற்றதாக (ஒரே காரணப்‌ பொருளாக) இருந்து, 
पुनः-"9 ७०. मायाकस्पत-67 ८।८।7७ கல்பிக்கப்பட்ட, ஏ: 
का[टकङना-@1 12; காலம்‌ இவற்றின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட, वेचित्य- வேற்றுமையினால்‌, எசிகள்‌-பலவகைப்பட்ட 
தாக ஆனதோ, ஏ:-எவர்‌, எனா எ-மாயா விபோலவும்‌, ஜரா 
ஏரி பெரிய யோகிபோலவும்‌, स्वेच्छया தம்‌ ஸங்கல்பத்‌ 
தால்‌, இஏாராஎ-(இப்பிரபஞ்சத்தை) வெளியில்‌ தோன்றும்‌ 
படி செய்கிறாரோ, என-அ௮ந்த, Meg ~ ்ரமதாசார்ய 
ஸ்வரூபமான, श्रीदक्षिणामूतेये- 4 தக்ஷிணாமூர்த்திக்கு, इदं 
तमः-@55 நமஸ்காரம்‌, 


உலகில்‌ மரம்‌ உண்டாவதற்கு முன்லை விதையாக 
இருக்கும்பொழுது விதைக்குள்‌ மரம்‌ ஸூ்ஷமமாக இருந்‌ 
தாலும்‌ அப்பொழுது துளிர்‌, இலை, பூ, காய்‌, பழம்‌ என்ற 
வேற்றுமைகள்‌ இலலை, விதையாகவே மரம்‌ இருந்தது. 
விதையிலிருந்து துளிர்‌ தோன்றி முறையே மரம்‌ உண்டா 
னதும்‌ எல்லா வேற்றுமைகளும்‌ ஏற்படுகின்றன. இது 
போல ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்னால்‌ ஆதியில்‌ ஆத்மாவினுள்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ ஸூ்ஷமமாக இருந்தாலும அப்பொழு து ஒருவித 
பேதமுமில்லாமல்‌ ஆத்ம ஸவருபமாகவே இருந்தது. பிறகு 
மாயையால்‌ காலதேச நிமித்தங்கள்‌ ஏற்பட அதன்மூலம்‌ 
பிரபஞ்சமும்‌ பலவித பேதம்‌ நிறைந்ததாக ஆயிற்று, 
இந்திரஜாலம்‌ காட்டுபவன்‌ வேறு முலப்பொருள்‌ ஒன்றும்‌ 
இலலாமல்‌ மாயையை மட்டும்‌ கருவியாகக்கொண்டு பல 
விதப்‌ பொருள்களைக்‌ காட்டுவது போலவும்‌, விசுவாமித்ரர்‌ 
முதலான மஹாயோகிகள்‌ தம்‌ இச்சையால்‌ யோகசக்தி 
யைக்கொண்டு பலவித பொருள்களை உண்டுபண்ணுவது 
போலவும்‌, பரமாத்மா தம்‌ மாயாசக்தியை மட்டும்‌ கொண்டு 
தன்னிடத்திலேயே பலவித வேற்றுமையுள்ள பிரபஞ்சத்தை 
தோற்றுவிக்கிறார்‌. அவரைத்தவிற வேறு வஸ்து இலலாத 
தால்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு அவரே உபாதான காரணமாகவும்‌ 
நிமித்த காரணமாகவும்‌ ஆகிறார்‌. மாயையின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
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வாஸ்தவமில்லா ததால்‌ அதனாலுண்டாகும்‌ பிரபஞ்சத்தினால்‌ 
ஆத்மாவுக்கு ஒருவித விகாரமும்‌ ஏற்படுவதில்லை, (2) 


[அ] முதல்‌ சுலோகத்தால்‌ சரீரத்தில்‌ இருந்து 
கொண்டு வெளியிலுள்ள பிரபஞ்சத்தைக்‌ காண்கின்ற 
ஜீவாத்மாவையும்‌ 2வது சுலோகத்தால்‌ மாயையால்‌ பிரபஞ்‌ 
சத்தை ஸிருஷ்டிக்கின்‌ ற ஜகத்‌ காரணமான ஈசுவரனையும்‌ 
குறிப்பிட்டுவிட்டு இந்த சுலோகத்தில்‌ அந்த இரண்டும்‌ 
ஒன்றுதானெனக்‌ கூறுகிறார்‌ :— 

यस्यैव स्फुरणं सदातमकमपत्न्पारथगं भासते 
साक्षत्तच्वमसीति वेदवचसा यो बोधयत्याशितान्‌ | 
यत्साक्षात्छरणाद्धवेन्न पनराव्ृत्तिभवाम्भोनिधो 
तस्मे श्रीगुरुमूर्तये नम इदं श्रीदक्षिणामूर्तये ॥ ३॥ 


யஸ்யைவ ஸ்புரணம்‌ ஸதாத்மகமஸத்கல்பார்‌ த்தகம்‌ பாஸதே 
ஸாக்ஷாத்‌ தத்வமஸீதி வேத வசஸா யோ 


போதயத்யாச்ரிதான்‌ |! 
யத்ஸாக்ஷாத்கரணாத்‌ பவேத்‌ ௩ புறராவ்ருத்திர்‌ 
பவாம்போநிதெள 


தஸ்மை ஸ்ரீகுருமுர்‌ த்தயே ௩ம இதம்‌ ஸ்ரீதக்ஷிணாமூர்த்தயே। 
यस्येव-9#.5 பரமாத்மாவையே சேர்ந்ததான, स्फुरण- 
பிரகாசம்‌, असत्कस्पार्थगं ~ அஸத்தான வஸ்துக்களுக்கொப்‌ 
பான பிரபஞ்சத்தை அடைந்ததாய்‌, सद्‌ात्मक ~ உண்மை 
ஸ்வரூபமாக, ஏரஎஏ்‌-விளங்குகிறதோ; ஏ:-எவர்‌, आध्रितान्‌- 
தன்னை அண்டியவர்களை, ^ ஏ்‌-நீ, எஏ-அதுவாக, अंसि-~ 
இருக்கிறாய்‌ °, इति - என்ற, वेदवचसा ~ வேதவாக்யத்தால்‌, 
साक्षात्‌-छ7, बोधयति--120०20/5 5190377; यत्साक्षा- 
त्करणात्‌-न न्त நேரில்‌ அறிவதால்‌, भवाम्भो निधो-०५४० 7/ ऊ 
கடலில்‌, पुनराचृत्तिः-1.00॥ 0012 திரும்பிவருதல்‌, न भवेत्‌-9 
படாதோ, तस्मै- 75, ध्रीगुरुमूतेये- ஸ்ரீமதாசார்ய ஸ்வரூப 
மான, श्रीवक्षिणामूतये -08 தக்ஷிணாமூர்த்திக்கு, इदं नमः-@ 9.8 


நமஸ்காரம்‌, 
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உலகத்தில்‌ காண்கின்ற பொருள்களை ஸத்தென்றும்‌ 
அஸத்தென்றும்‌ இரண்டாகப்‌ பிரிக்கலாம்‌, ஆத்மா 
ஸத்தான வஸ்து. முயல்‌ கொம்பு, மலடி மகன்‌ இவையெல்‌ 
லாம்‌ அஸத்து, இவை ஓரிடத்திலும்‌ தோன்றாததாலும்‌, 
இதைக்‌ கண்டதாக யாரும்‌ சொல்லாததாலும்‌ இதற்கு 
9०.5०४ 5016 (இருப்பும்‌) ஸ்புரணமும்‌ (விளக்கமும்‌) கிடை 
யாது. ஆகவேதான்‌ இவைகளை அஸத்தென்று கூறினோம்‌, 
கயிற்றில்‌ தோன்றும்‌ பாம்பை முயல்‌ கொம்புபோல்‌ அஸத்‌ 
தாகக்‌ கூறமுடியாது. சில்‌ சமயங்களில்‌ சிலருக்கு கயிறு 
பாம்பாகத்‌ தோன்றுவதாலும்‌, அங்கே பாம்பு இருக்கிறது, 
கான்‌ நேரில்‌ கண்டேன்‌ என்று கூறுவதாலும்‌ இதற்கு 
ஸத்தையும்‌ ஸ்புரணமும்‌ உண்டு, ஆனாலும்‌ நன்கு கவனித்‌ 
துப்‌ பார்த்ததும்‌ கயிறு தெரிகிறதே தவிற பாம்பு தெரிவ 
தில்ல. ஆதலால்‌ இதைக்‌ கயிறுபோல்‌ ஸத்தென்று கூற 
முடியாது. ஸத்தானால்‌ மறைந்து போகாது. கயிற்றில்‌ 
பாம்பு தோன்றுவதால்‌ இதை அஸத்தாகவும்‌ கூற 
முடியாது. அஸத்தானால்‌ தோன்றாது. ஆகவே ஸத்திலும்‌ 
சேராமல்‌ அஸத்திலும்‌ சேராமலிருக்கும்‌ கயிற்றில்‌ தோன்றும்‌ 
பாம்பு முதலானவற்றை சாஸ்திரங்களில்‌ “ஸதஸத்‌ 
விலக்ஷணம்‌?? =^ அநிர்வசநீயம்‌ 7 என்று கூறுகிறார்கள்‌. 
இவை ஊத்தில்லாவிட்டால்‌ ஸத்தையும்‌ ஸ்புரணமும்‌ 
இதற்கு எவ்விதம்‌ ஏற்பட்டது என்று கேட்கலாம்‌, 
கயிற்றில்‌ பாம்பு தோன்றினாலும்கூட ஸத்தையும்‌ ள்புரண 
மும்‌ அந்தப்‌ பாம்புக்குச்‌ சொந்தமானதல்ல கயிறே பாம்‌ 
பாகத்‌ தோன்றுவதாலும்‌ பாம்பு தோன்றும்பொழுது கயிறு 
தெரியாததாலும்‌ கயிறு தெரிந்ததும்‌ பாம்பு மறைவதாலும்‌ 
கயிற்றிலுள்ள ஸத்தையும்‌ ஸ்புரணமும்தான்‌ பாம்பில்‌ 
தோன்றுகிறது. 


இந்த த்ருஷ்டாந்தப்படி பிரபஞ்சத்திற்கும்‌ சொந்தமாக 
ஸத்தாஸ்புரணங்கள்‌ கிடையாது. அதிஷ்டானமான 
ஆத்மாவிலுள்ள ஸத்தாஸ்புரணங்கள்‌ தான்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ 
தோன்றுகின்‌ றன. கயிற்றில்‌ தோன்றின பாம்பு உடனே 
மறைந்துவிடுவதாலும்‌, கயிறு வெகுகாலம்‌ இருப்பதாலும்‌ 
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கயிற்றை ஸத்து என்று சொல்கிறோம்‌, உண்மையில்‌ 
நன்கு விசாரித்துப்‌ பார்த்தோமானால்‌ இது கயிறு என்ற 
ஞானம்‌ வந்ததும்‌ அந்தப்‌ பாம்பு மறைந்து போவ துபோல்‌ 
ஸர்வம்‌ ப்ரஹ்மம்‌ என்ற ஞானம்‌ வந்ததும்‌ பிரபஞ்சமும்‌ 
மறைந்துவிடுகிறது. கொஞ்சகாலம்‌ தோன்றுகிறது, 
வெகுகாலம்‌ தோன்றுகிறது என்ற வேற்றுமை இருந்தாலும்‌ 
५ ஞானத்தால்‌ மறைந்துபோவது** என்பது இரண்டுக்கும்‌ 
பொதுவானபடியால்‌ ரஜ்ஜுஸர்ப்பம்போல்‌ பிரபஞ்சமும்‌ 
ஸதஸத்விலக்ஷணமாய்‌ அநிர்வசனீயமானதால்‌ பொய்யே, 


இவ்வாறு பொய்யான பிரபஞ்சத்தை உண்மை என்று 
நினை ப்பதாலும்‌ தேஹத்தை ஆத்மாவென்று நினைப்பதாலும்‌ 
தான்‌ நமக்கு எல்லாவித அனர்த்தங்களும்‌ ஏற்படுகின்‌ றன. 
இதைப்‌ போக்குவதற்காக பகவானே குருவாக வந்து 
தன்னைச்‌ சரணமடைகந்த சிஷியனுக்கு “பிரபஞ்சம்‌ முழு 
வதும்‌ பொய்‌, ப்ரஹ்மம்‌ ஒன்றே ஸத்யம்‌, நீயும்‌ அந்த 
ப்ரஹ்மம்தான்‌ °? என்று மஹாவாக்யத்தின்‌ அர்த்தத்தை 
உபதேசிக்கிறார்‌. இதனால்‌ சிஷ்யனுக்கு ஆத்மஸாக்ஷா த்காரம்‌ 
ஏற்படுகிறது. மறுபடியும்‌ இவன்‌ இப்பிரபஞ்சத்தில்‌ 
பிறப்பதில்லை, பிறப்பு இறப்பற்ற நித்யானந்த நிலைமையை 
அடைகிறான்‌. (3) 


[அ] முன்‌ சுலோகத்தில்‌ “ஆத்மாவும்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ 
ஒன்று. ஆத்மாலிலுள்ள உண்மையும்‌ பிரகாசமும்தான்‌ 
பிரபஞ்சத்தில்‌ தோன்றுகின்றன. பிரபஞ்சத்திற்குத்‌ தனி 
யாக உண்மையும்‌ பிரகாசமும்‌ கிடையாது ” என்று கூறப்‌ 
பட்ட து. இதன்மேல்‌ “இது சரியன்று. இவ்விதம்‌ சொல்‌ 
வதற்குப்‌ பிரமாணமென்ன ? நம்‌ அநுபவம்‌ இதற்கு ஒத்த 
தாக இல்லையே ”” என்ற கேள்விவர பதில்‌ கூறுகிறார்‌ 3 


TTR Tea 


ज्ञानं यय तु चश्षुरादिकरणद्वारा बहिः स्पन्दते | 
जानामीति तमेव भान्तमनुभास्येतत्समस्तं जग- 


तस्म ATTA नम इदं श्रीदशिणामूर्तये ॥ ४॥ 
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காநாச்சித்ர கடோ தர ஸ்தித மஹாதீப ப்ரபா பாஸ்வரம்‌ 
ஞானம்‌ யஸ்ய து சக்ஷாராதி கரண த்வாரா பஹி; ஸ்பந்ததே| 
ஜாநாமீதி தமேவ பாந்தமனுபாத்யேதத்‌ ஸமஸ்தம்‌ ஐகத்‌ 
தஸ்மை ஸ்ரீகுருமூர்‌ த்தயே ௩ம இதம்‌ ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தயே! 

यस्य -0 59०51 ८1, *ர்‌-அறிவானது, साना चडद्र- 1 
த்வாரங்களுள்ள, घटेदुरस्थित-@। 5.0 @नभ இருக்கும்‌, अहा 
உர-பெரிய விளக்கின்‌ + प्रभ्रा ஒளிபோல, ஏன பிரகா கிக்‌ 
கின்றதாய்‌, चश्च यदिकर्णद्वार- கண்‌ முதலான புலன்களின்‌ 
வழியாக, ஏ[ஜ:-வெளியில்‌, ஜாரா செல்கின்‌ றதோ, पतत्‌- 
இந்த, समस्त எார-பிரபஞ்சம்‌ பூராவும்‌, எளி அறி 
கிறேன்‌ என்று, अन्त- தானாகவே விளங்குகின்ற, तमेव 
அவரையே, अयुभाति--.2 ஸரித்துப்‌ பிரகாசிக்கிறது, என்‌- 
அந்த, ளி ஸ்ரீமதாசார்‌ யஸ்வரூபரான, श्रीदक्षिणा- 
मूतेये- ஸ்ரீதக்ஷிணாமூர்‌ த்திக்கு, சச எஏர:-இந்த ஈமஸ்காரம்‌, 

ஒரு குடத்தில்‌ அநேகம்‌ துவாரங்களைச்‌ செய்து 
அதனுள்ளே ஒரு தீபத்தை ஏற்றிவைத்தால்‌ அந்த தீபத்தின்‌ 
ஒளியானது அந்த துவாரங்களின்‌ வழியாக வெளியே 
சென்று அருகிலுள்ள பொருள்களை விளக்குகிறது. இது 
போல பல இந்திரிய துவாரங்களை உடைய இந்த தேஹத்‌ 
தின்‌ உள்ளே பிரகாசிக்கும்‌ ஆத்ம பிரகாசமானது கண்‌ 
முதலிய இந்திரியங்களின்‌ வழியாக வெளியே சென்று 
வெளிப்பொருள்களை விளங்கவைக்கின்‌ றது. எவ்விதமெனில்‌ 
¢ நான்‌ குடத்தை அறிகிறேன்‌ ° என்று எண்ணும்பொழுது 
தான்‌ குடம்‌ விளங்குகிறது. இல்லாவிடில்‌ ஜட மான அது 
விளங்குவதில்லை. குடத்தை அறிகிறேன்‌ என்றவிடத்து 
அறிவு என்‌ ற ஆத்மபிரகாசம்‌ கண்‌ வழியாக வெளியேவந்து 
குடத்துடன்‌ ஸம்பந்தப்பட்ட தும்‌ குடம்‌ பிரகாசிக்க ஆரம்பிக்‌ 
கின்றது. குடம்‌ அறிவினால்‌ பிரகாசிக்கிறது. அறிவு 
தானே விளங்குகிறது. அறிவை விளக்க மற்றோர்‌ கருவி 
தேவையில்லை, நான்‌ குடத்தை அறிகிறேன்‌ என்று 
எண்ணும்பொழுதே குடமும்‌ பிரகாசிக்கிறது; அறிவும்‌ 
பிரகாசிக்கிறது. முன்‌ ௯ூ.றிய த்ருஷ்டாந்தத்தில்‌ குடத்திற்‌ 
குள்ளிருக்கும்‌ தீபம்‌ ௩ம்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌ 

J, ix=2 
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தீபத்தின்‌ பிரகாசம்தான்‌ துவாரத்தின்‌ வழியாக வெளியே 
வந்து பொருள்களைக்‌ காட்டுகிறது என்று சொல்வார்களே 
தவிற ஒருவராவது துவாரமே பொருளை விளக்குகிறது 
என்று சொல்வதில்லை. அதுபோல ஆத்ம பிரகாசத்தால்‌ 
தான்‌ இதெல்லாம்‌ விளங்குகிறது. ஆகவே ஆத்மாவில்‌ 
உள்ள ஸ்புரணம்தான்‌ ஐகத்தில்‌ தோன்றுகிறதே தவிற 
பிரபஞ்சத்திற்குத்‌ தனியாக ஸ்புரணம்‌ கிடையாது என்று 
முன்‌ சுலோகத்தில்‌ கூறியது சரியே. 


அப்படியானால்‌ குடமிருக்கிறது, குடம்‌ விளங்குகிறது 
என்று சொல்வது எவ்விதம்‌ பொருந்துமெனில்‌ நெருப்பில்‌ 
பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய இரும்புக்‌ கரண்டியை அறியாது 
தொட்டவனுடைய கை கொப்பளித்து விடுகிறது கையில்‌ 
என்னவென்று கேட்டால்‌ கரண்டி சுட்டுவிட்டது என்று 
சொல்லுகிறான்‌. உண்மையில்‌ நெருப்புக்குத்தான்‌ டும்‌ 
சக்தி உண்டே தவிற இரும்புக்குக்‌ கிடையாது இது 
அவனுக்கும்‌ தெரியும்‌, ஆனாலும்‌ இரும்பு சுட்ட தாகச்‌ சொல்‌ 
கிறான்‌. என்ன காரணமெனில்‌ நெருப்பும்‌ இரும்பும்‌ சேர்ந்‌ 
கிருப்பதுதான்‌. அதனால்‌ நெருப்பிலுள்ள சுடும்‌ சக்தியை 
இரும்பில்‌ ஏற்றி இரும்பு சுட்ட தாகச்‌ சொல்கிறான்‌. இது 
போல ஆத்மாவும்‌ பிரபஞ்சமும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்திருப்பதால்‌ 
ஆத்மானாத்ம விவேகமில்லாதவர்கள்‌ ஆத்மாவிலுள்ள 
ஸ்புரண சக்தியை பிரபஞ்சத்தில்‌ ஆரோபித்துப்‌ பேசுகிறார்‌ 
கள்‌. உண்மையில்‌ பிரபஞ்சத்திற்கு ஆத்ம ஸம்பந்தமில்லா 
மல்‌ ஸ்புரணம்‌ கிடையா து. (4) 


[அ] இவ்விதம்‌ நான்கு சுலோகங்களால்‌ 
பிரபஞ்சம்‌ பொய்யென்றும்‌ ஆத்மா ஸச்சித்ரூபியென்றும்‌ 
ஆத்மாவே ப்ரஹ்மமென்றும்‌ கூறப்பட்டது. இதற்கு 
மாறாகக்‌ கூறுகின்ற வாதங்கள்‌ சரியல்லவென்று இதில்‌ 
கூறுகிறார்‌ :~~ 


देहं प्राणमषीन्दरियाण्यपि चलां बुद्धि च शुन्यं विदुः 
ह्वीबालान्धजडोपमरास्त्वहमिति भ्रान्ता भृशं mT | 
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मायाशक्तिविरापकल्पितमहाव्यामोहसंद्यशिणि 
तस्मै श्रीगुरुपूतये नम इदं श्रीद्षिणामूरतये ॥ ५॥ 


தேஹம்‌ ப்ராணமபீந்த்ரியாண்யபி சலாம்‌ புத்திம்‌ ச 
८८ ॐ7५118 விது: 
ஸ்த்ரீ பாலாந்த ஜடோபமாஸ்த்வஹமிதி ப்ராந்தா 
1 1८८10 வாதி: | 
மாயா ஸித்தி விலாஸ கக பித மஹாவ்யாமோஹு 
ஸம்ஹாரிணே 


தஸ்மை மந்குருமூர்‌த்தயே நம்‌ இதம்‌ ஸ்ரீ 5 ञ्य ०४7 5580 ॥ 


सुपिव्रारन्धजडोपमाः- பெண்கள்‌ , சிறுவர்கள்‌, குருடர்கள்‌, 
அறிவிலிகள்‌ இவர்களுக்கொப்பான, ஏுூஎ-மிகவும்‌, ஊரா 
மயக்கம்‌ கொண்ட, எர: பலவிதமாக வாதம புரிபவர்கள்‌ 
எர்‌-தேஹத்தையும்‌, ஜனா -பிராணனையும்‌, इन्दियाण्यपि- 
இந்திரியங்களையும்‌, எஜர-சஞ்சலமான, बुद्ध எ-புத்தியை 
யும்‌, ஏூள்‌-சன்யத்தையும்‌, अह मि ति~ ण्डा (ஆத்மா) என்று, 
1ஏத:-அறிந்துகொண்டிருக்கிறாகள்‌. मायाश्च क्त மாயை என்‌ 
னும்‌ சக்தியின்‌, ஏகா சேஷ்டையால்‌ ஏற்பட்ட, 
எனக பெரிய மயக்கத்தை, எூரிம்‌-அடியோடுதொலைக்‌ 
கின்ற, ஏன்‌-அந்த, श्री गुरुमूतेये ஸ்ரீமதாசார்ய ங்வரூபரான, 
ओदक्षिणामूतये - ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்திக்கு, ஐச்‌ नमः - இந்த 


நமஸ்காரம்‌. 


தம்தம்‌ கொள்கையை நிலை நிறுத்துவதற்காக 
வாதம்‌ செய்பவர்களில்‌ சிலர்‌ தேஹறத்தையே ஆத்மா 
வென்று பல யுக்திகளால்‌ கூறுகின்றனர்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌ 
இந்திரியங்களை ஆத்மாவென்றும்‌, வேறு சிலர்‌ பிராணனை 
ஆத்மாவென்றும்‌, சிலர்‌ புத்திய ஆத்மாவென்றும்‌, சிலர்‌ 
சூன்யத்தை ஆத்மாவென்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌, இவர்கள்‌ 
கூறுவது உபநிஷத்திற்கு விருத்தமானது; அதை அது 
ஸரித்த யுக்திக்கும்‌ விருத்தமானது. அவர்கள்‌ விவேக 
மில்லாமல்‌ மாயையால்‌ ஏற்பட்ட மதிமயக்கத்தால்‌ இவவாறு 


கூறுகிறார்கள்‌. கீதையில்‌ இவர்களைப்பற்றி ££ मायया 
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अपहतक्षाना आसुरं भावमाश्रिताः ” (மாயையால்‌ அறிவிழந்து 
அஸ்ரத்தன்மை அடைந்தவர்கள்‌) என்று பகவான்‌ கூறு 
கிறார்‌, பெண்கள்‌, பாலர்‌, குருடர்‌, ஜடர்‌ இவர்களுடைய 
வார்த்தைகள்போல இந்த வாதிகளுடைய வாதங்களும்‌ 
பிரமாணமாக ஏற்றுக்கொள்ளத்‌ தக்கதல்ல, எந்த மாயை 
யின்‌ சக்தியால்‌ மதிமயக்கம்‌ கொண்டு பலவாறாக இவர்கள்‌ 
வா தம்புரிகின்‌ றன ரோ அந்த மாயையை அடியோடு அறழிக்‌ 
கின்‌ றவர்‌ ஸ்ரீ குருமூர்த்தியே, இவரே தக்ஷிணாமூர்த்தி, (9) 

[அ] இதுவரை கனவில்‌ தோன்றும்‌ பொருள்‌ 
போல நனவில்‌ காணும்‌ பிரபஞ்சுமும்‌ ஆத்மாவில்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்டது. அதிஷ்டானமான இந்த ஆத்மா ஒன்றுதான்‌ 
உண்மைப்‌ பொருள்‌. மற்றதெல்லாம்‌ பொய்‌, ஆத்மாவே 
ப்ரஹ்மம்‌ என்று கூறப்பட்டது. இதன்பேரில்‌ ஆத்மாவும்‌ 
அஸத்து, எல்லாம்‌ சூன்யம்‌ என்று சொல்லும்‌ பெளத்த 
மதத்தைக்‌ கண்டித்து முன்‌ கூறியவற்றை உறுதிப்‌ 
படுத்துகிறார்‌ :~~ 


राहुग्र्तदिवाकरेन्दुसद्शो मायासमाच्छादना- 
तसन्मात्तः करणोपसंहरणतो TISAI: पुमान्‌ | 
प्रागसखाप्समिति प्रबोधसमये यः प्रत्यभिज्ञायते 
तस्मै श्रीगुरुूर्तये नम इं ATA ॥ ६॥ 


ராஹு க்ரஸ்த திவாகரேந்து ஸத்ருயோ (07017 ` 
ஸமாச்சாதநாத்‌ 
ஸன்மாத்ர; கரணோபஸம்ஹரணதோ 
யோஃபூத்‌ ஸுழுப்து; புமான்‌ | 
பராகஸ்வாப்ஸமிதி ப்ரபோத ஸமயே ய: ப்ரத்யபிஜ்ஞாயதே 
தஸ்மை ஸ்ரீ குருமூர்த்தயே ௩ம இதம்‌ ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தயே ॥ 


ஏஃ-எந்த, ஏனாஏ- புருஷன்‌, சப்பி: இந்திரியங்‌ 
கீளூம்‌, மனதும்‌ அடங்கியிருத்தலால்‌, ஜரா:-௩ன்கு தூங்கிய 
பனாக, ஏகா மாயை மை றப்பதால்‌, TENE 
दिवाकरेन्दुसदटशः-77 22-*01060 மறைக்கப்பட்ட சூரியன்‌, சந்‌ 
திரன்‌ இவர்களுக்கு ஸமானனாக, सन्माज्गः-०- कण 01044 பொரு 
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ஸரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி அஷ்டகம்‌ 13 


ளான ஆத்மஸ்வரூபமாக மட்டும்‌, अभूत्‌-@ 97.576, यः- 
எவன்‌, ஈரா விழித்துக்கொண்ட சமயத்தில்‌, ^ प्राद- 
முன்பு, अखाप्सं- தூங்கினேன்‌” इतिक. 0)/ எனன 
நினைவுபடுத்திக்கொண்டு  அறிந்துகொள்ளப்படுகிறானோ, 
तस्मे--/7.5 ध्रीगुरुमूनैये ~ ்ரீமதாசார்யஸ்வரூபரா ன அணா 
मूतये - ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்திக்கு इदं समः - இந்த நமஸ்காரம்‌, 


இந்திரியங்களுடன்‌ மனது வேலைசெய்யும்‌ நிலைக்கு 
ஜாக்ரதவஸ்தை என்று பெயர்‌. இந்திரியங்கள்‌ அடங்கி 
மன துமட்டும்‌ வேலை செய்யும்‌ அவஸ்தைக்கு ஸ்வப்னம்‌ 
என்று பெயர்‌. மனதும்‌ அடங்கிவிட்டால்‌ ஸாஷுப்தி, 
அந்தசமயம்‌ ஒன்றும்‌ தெரியாததாலும்‌, தான்‌ இருப்பதாகக்‌ 
கூடத்‌ தெரியாததாலும்‌ சூன்ய்மே தத்வம்‌ என்று 
பெளத்தர்கள்‌ சொல்கின்றனர்‌. இது சரியல்ல. விசேஷ 
விக்ஞானம்‌ ஏற்படுவதற்குக்‌ காரணமான இந்திரியம்‌, மனம்‌ 
முதலிய கருவிகள்‌ அப்பொழுது அடங்கி விட்டபடியால்‌ 
அவ்வித ஞானம்‌ அப்பொழுது ஏற்படாவிட்டாலும்‌ ஞான 
ஸ்வருபமான ஆத்மா தான்மட்டும்‌ அப்பொழுதும்‌ 
பிரகாசித்துக்‌ கொண்டுதான்‌ -இருக்கிறது. கிரஹணம்‌ 
ஏற்படும்பொழுது ராஹுவால்‌ மறைக்கப்பட்டு ஸூர்ய 
சந்திரர்கள்‌ அப்பொழுது ௩ன்கு தெரியா ததுபோல ஆத்ம 
பிரகாசமும்‌ மாபயையரல்‌ மறைக்கப்பட்டிருப்பதால 
அப்பொழு து ஈமக்குத்தெரிவதில்லை, ராஹுவால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டு ஸூர்ய சந்திரர்கள்‌ தெரியாமல்‌ போனாலும்‌ இவர்‌ 
களின்‌ ஸத்தையை யாரும்‌ ஆக்ேபிப்பதில்லை, ஸூர்ய 
சந்திரர்கள்‌ இலலையென்‌ று ஒருவரும்‌ சொல்வது கிடையாது. 
இதுபோல மாயையால்‌ மறைக்கப்பட்டு ஆத்மபிரகாசம்‌ 
அப்பொழுது தெரியாமல்‌ போனாலும்‌ அது இலலையென்று 
யாரும்‌ சொல்லமுடியாது ^ இருந்தால்‌ தெரியும்‌. தெரியாத 
தால்‌ இல்லை” என்று சொலலலாமெனில்‌ இது சரியல்ல. 
மனது முதலான கருவிகளிலலா ததால்தான்‌ ஆத்மயிரகாசம்‌ 
தெரியவிலலையே தவிர இல்லாததாலல்ல. கண்ணில்லாத 
குருடனுக்கு பொருள்‌ தெரியாததால்‌ இது இல்லையென்று 
சொல்ல முடியுமா ? 
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மேலும்‌ ஸுஷாப்தியில்‌ ஆத்மபிரகாசம்‌ இருந்தது 
என்பதற்கு நமக்குப்‌ பிரமாணம்‌ இருக்கிறது, காலையில்‌ 
விழித்து எழுந்தவுடன்‌ “நான்‌ இரவில ஸுகமாய்த்‌ 
தூங்கினேன்‌. ஒன்றும்‌ தெரியாது?” என்று நினைவு 
படுத்திக்கொள்கிறான்‌, முன்னால்‌ அநுபவியா ததை நினைவு 
படுத்திக்கொள்ளமுடியாது. பின்னால்‌ நினைவுபடுத்திக்‌ 
கொள்வதால்‌' முன்னால அநுபவமிருககவேண்டும்‌, அந்த 
அநுபவம்‌ மாயையால்‌ மறைக்கப்பட்டிருந்த து என்பதைத்‌ 
தான்‌ “ஒன்றும்‌ தெரியாது ° என்று காலையில்‌ சொல்‌ 
கிறான்‌. ஸுஷுப்தியில்‌ இவனுக்கு ஸுஃகா நுபவம்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கிறது. வேறு விஷயஙகளோ அதை விளக்கும்‌ 
இந்திரியங்களோ, ஒன்றும்‌ அப்பொழுது இல்லாததால்‌ 
ஆத்ம பிரகாசத்தால்தான்‌ ஸ்வருபபூதமான ஸுகம்‌ 
பிரகாசிக்கிறது. மேலும்‌ “ஒன்றும்‌ தெரியாது ” என்று 
சொல்கிறான்‌. ஒன்றும்‌ தெரியா து என்பது இவனுக்கு 
எப்படித்‌ தெரிந்தது ? இதுவும்‌ ஆத்ம பிரகாசத்தால்தான்‌. 
தன்னை மறைக்கும்‌ ராஹுவை ஸூர்ய சந்திரர்கள்‌ காட்டு 
வதுபோல தன்னை மறைக்கும்‌ மாயையை ஆத்மாதான்‌ 
காட்டுகிறது. இந்த ஆத்மாதான்‌ தக்ஷிணாமூர்த்தி 
ஸ்வரூபம்‌, (6) 


[அ] முன்‌ சுலோகத்தில்‌ “ ஏர்‌ प्रबोधसमये 
यः प्रयभिज्ञायते ” என்று தூங்கி எழுந்தவுடன்‌ “நான்‌ 
(ஸுகமாக) துரங்கினேன்‌ ”' என்று ஸுஷுப்தியில்‌ தனக்கு 
ஏற்பட்ட அநுபவத்தை நினைவுபடுத்தி அறிந்துகொள்வ 
தால்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றாத நிலையாகிய ஸுஷுஃப்தியிலும்‌ 
ஆத்மா பிரகாசிக்கிறார்‌ என்பதற்கு பிரத்யபிக்ஞையே 
பிர மாணமென்றும்‌, மாயையால்‌ அப்பொழுது தெரிவதில்லை 
யென்றும்‌ கூறப்பட்ட து இதில்‌ அந்த பிரத்யபிக்ளையை 
விரிவாகக்‌ காட்டி ஆத்மா ஒன்றே ஸ்தாயி (நிலை) யான 
வஸ்து என்றும்‌, அது தேஹா திகளை க்காட்டிலும்‌ வேறான 
தென்பதையும்‌ விவரிக்கிறார்‌: 


Memes जाग्रदादिषु तथा सर्वास्षयाक्चपि 
भ्याृत्ताखदुवतंमानमहमि्यन्तः Ty सहा | 
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ETT प्रकरीकरोति भजतां यो पुद्रयां श्रय 
तस्मै श्रीगुरुमूर्तये नम इदं श्रीदक्षिगामूतंये ॥ ७ ॥ 


८41 60017 திஷ்வபி ஜாக்ரதா திஷா ததா 
ஸர்வாஸ்வவஸ்தாஸ்வபி 
பெயாவ்ருத்தாஸ்வநுவர்‌த்தமாகமஹமித்யந் த: 
ஸ்புரந்தம்‌ ஸதா } 
ஸ்வாத்மாநம்‌ பரகடீகரோதி பஜதாம்‌ யோ முத்ரயா பத்ரயா 
தஸ்மை ஸ்ரீ குருமூர்த்தயே நம இதம்‌ 
ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர த்தயே ॥ 


வரா மாறிமாறி வருகின்ற, ஏனா இளமைப்‌ 
பருவம்‌ முதலியனவும்‌, तथा- அவ்விதமே, जाग्रदादिषु-ऊन्ण९/ 
முதலியனவுமான, सर्वासु अवस्थास्वपि-भन््6ण நிலைகளிலும்‌, 
ஏரார்‌ தாடர்ந்து வருகின்றதும்‌, अन्तः-० न ०7, ஏசா 
எப்பொழுதும்‌, अहमिति ~ நான்‌ என்று, स्फुरन्त -०9० 7.९ 
கின்றதுமான்‌; स्वात्मान தனது ஆத்மஸ்வரூபத்தை, भजता 
பக்தர்களுக்கு, ஏ:ஃஎவர்‌, ஏர ஏர மங்களகரமான சின்‌ 
முத்திரையினால்‌, THIET त- வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டுகின்‌ 
(07377, तस्मे- 75; ध्री धुरुमुतेये- ८1050500 யஸ்வரூபரான, 
விர स्चणामूतये-0 5 न्थ @ 7 5 ॐ 5 @, इदं नमः-@?5 
நமஸ்காரம்‌, 

உலகில்‌ பிறக்கின்‌ ற பிராணிகளுக்கெல்லாம்‌ முதலில்‌ 
பால்யாவஸ்லிதயும்‌, பிறகு அது போய்‌ யெளவனாவஸ்தை 
யும்‌, பிறகு கிழப்பருவமும்‌ ஏற்படுகிறது பிறகு ந்த 
சரீரத்தைவீட்டு வேறு சரீரத்தை அடைந்ததும்‌ அங்கும்‌ 
இம்மாதிரியே பால்யம்‌ முதலிய அவஸ்தைகள்‌ ஏற்படு 
கின்‌ றன. இவைகளில்‌ முன்‌ அவஸ்தை போய்த்தான்‌ பின்‌ 
அவஸ்தை வருகிறது, யெளவனம்‌ வந்தால்‌ பால்யம்‌ 
போய்விடுகிறது. கிழப்பருவம்‌ வந்தால்‌ முன்‌ இரண்டும்‌ 
போய்விடுகின்‌ றன. இரண்டு அவஸ்தைகள்‌ சேர்ந்திருப்ப 
தில்லை. மாறி மாறியே வருகின்‌ றன. இதுபோலவேதான்‌ 
ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸைாஷாப்தி என்ற அவஸ்தைகளும்‌ 
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மற்றுமுள்ள எல்லா அவஸ்தைகளும்‌ மாறிமாறி வரு 
கின்றன. இவைகள்‌ எல்லாம்‌ தேஹத்தை ஓட்டி ஏற்படுவன, 
இவ்விதம்‌ மாறி மாறி வருகின்ற எல்லா அவஸ்தைகளிலும்‌ 
நான்‌ என்ற ஆத்மா ஒருவன்‌ மட்டும்‌ தொடர்ந்து வரு 
கின்றான்‌, “எந்த நான்‌ தூக்கத்தில்‌ கனவு கண்டேனே, 
பிறகு ஒன்றுமறியாமல்‌ ஸுகமாகத்‌ தூங்கினேனோ, அந்த 
நான்‌ இப்பொழுது விழித்துக்கொண்டிருக்கிறேன்‌ + என்று 
கூறுகிறான்‌. இதுபோல “எந்த நான்‌ குழந்தையாக 
இருந்தேனோ, பிறகு வாலிபனாயிருந்தனோ அந்த நான்‌ 
இப்பொழு து கிழவனாக இருக்கிறேன்‌ ** என்று கூறுகிறான்‌, 
இதில்‌ அவஸ்தைகள்‌ மாறி மாறி வந்தபோதிலும்‌ நான்‌ 
என்பது ஒன்றாகவே வருகிறது. இதைத்தான்‌ சாஸ்திரங்‌ 
களில்‌ பிரத்யபிக்ஞை என்கிறார்கள்‌ அதாவது ஒரு பொருளை 
நேரில்‌ பார்க்கும்பொழுது அதேபொருளை முன்பு மற்றோர்‌ 
ஸந்தர்ப்பத்தில்‌ தான்‌ பார்த்ததை ஞாபகப்படுத்தி அறிந்து 
கொள்வதற்கு பிரத்யபிக்சனை என்று பெயர்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ 
தான்‌ முன்பு பார்த்த ஒருவனை சில௩ாள்‌ கழித்து சிதம்பரத்‌ 
தில்‌ பார்க்கும்பொழுது முன்பு பார்த்ததை ஞாபகப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு அவனே இவன்‌ என்று அறிந்துகொள்கிறான்‌. 
இங்கு காலதேசங்கள்‌ மாறுபட்டாலும்‌ இரண்டு இடங்‌ 
களிலும்‌ தோன்றின மனிதன்‌ ஒருவனே. இதுபோல 
பால்யம்‌ முதலான அவஸ்தைகள்‌ மாறுபட்டாலும்‌ எல்லா 
அவஸ்தைகளிலும்‌ ஒரே மாதிரியாக நான்‌ என்று 
தோன்றுகிற ஆத்மா ஒருவனே. அவன்‌ எப்பொழுதும்‌ 
மாறுபடாமல்‌ ஒரேமாதிரியாக ஸ்தாயியாக “இருக்கிறான்‌. 


மேலும்‌ அவஸ்தைகள்‌  மாறுபட்டுப்போவதாலும்‌ 
ஆத்மா மாறுபடாமல்‌ ஒரேமாதிரியாயிருப்பதாலும்‌ ஆத்மா 
அந்த அந்த அவஸ்தைகளுடனோ, அவஸ்தைகளுடன்‌ 
கூடிய சரீரத்துடனோ உண்மையில்‌ ஸம்பந்தப்பட்டவனல்ல, 
பலவித பூக்களாலாகிய மாலையில்‌ பூக்கள்‌ மாறி மாறி 
இருந்தபோதிலும்‌ எல்லாப்‌ பூக்களிலும்‌ ஒரே நூல்‌ 
தொடர்ந்து வருகிறது. அது பூக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
வேறானது என்பது எல்லோருமறிந்த விஷயம்‌, இவ்விதம்‌ 
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விவேசனம்‌ செய்து பார்த்தோமானால்‌ அவஸ்தைகளுடன்‌ 
கூடிய தேஹாதிகளைக்‌ காட்டிலும்‌ ஆத்மா விலக்ஷ்ணன்‌ 
என்பது தெரியவரும்‌. இவ்விதம்‌ ஆத்மாவை சோதனம்‌ 
செய்து பிரித்துத்‌ தெரிர்துகொண்டோமேயானால்‌ அதுவே 
ப்ரஹ்மமாகிறது, 


இவ்விஷயத்தை ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி குருவானவர்‌ 
தன்னை ஆச்ரயித்த சிஷ்யர்களுக்கு பத்ரை என்ற சின்‌ 
முத்ரையால்‌ விளங்கவைக்கிறார்‌, சின்முத்ரைக்கே பத்ரா 
முத்ரை என்றும்‌ பெயர்‌ உண்டு, ஆள்காட்டிவிரலை சிறு 
விரல்‌, மோதிரவிரல்‌, ஈடுவிரல்‌ என்ற முன்று விரல்களிலிருந்‌ 
தும்‌ பிரித்து அதன்‌ நுனியை கட்டைவிரலின்‌ நுனியோடு 
சோத்து வைத்துக்கொண்டால்‌ அதற்கு சின்முத்ரை என்று 
பெயர்‌, கட்டைவிரல்‌ பரமாத்மாவையும்‌, ஆள்காட்டிவிரல்‌ 
ஜீவாத்மாவையும்‌, முதல்‌ முன்று விரல்கள்‌ முக்குணங்களை 
யும்‌ அதன்‌ கார்யங்களையும்‌ குறிக்கும்‌, ஜீவன்‌ முக்குணங்‌ 
களுடன்‌ சேர்ந்திருக்கும்‌ வரையில்தான்‌ ப்ரஹ்மத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ 65910755 தோன்றுகிறான்‌. அதைவிட்பெ 
பிரித்துவிட்டால்‌ ஜீவன்‌ ப்ரஹ்மத்துடன்‌ சேர்ந்‌ துவீடுகிறான்‌. 
இது குருவின்‌ உபதேசத்தால்தான்‌ அறியத்தக்கது. (7) 


[அ] இதுவரை ஏழுசுலோகங்களால்‌ மூானஸ்வரூப 
மான ஆத்மா ஒன்றே உண்மைப்‌ பொருள்‌. இதைத்தவிற 
இரண்டாவது பொருள்‌ உண்மையில்‌ கிடையாது என்று 
தீர்மானிக்கப்பட்டது. இவவிதமானால்‌ பந்தம்‌, மோக்ஷம்‌, 
சிஷ்யன்‌, ஆசார்யன்‌, அவருடைய உபதேசம்‌ என்ற 
பேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ எவ்விதமேற்பட்ட து என்ற கேள்விக்கு 
விடை கூறுகிறார்‌: 


विश्वं परयति कायंकारणतया खस्नामिसंबन्धतः 
शिष्याचार्यतया तथेव पिवृपुतरा्यासना भेदतः | 


स्वप्ने जाग्रति वा य एष पुमो मायापरिभामित- 


लस श्रीगुरुमूर्तये नम इदं श्रीदक्षिणामूर्तये |< ॥ 
J. IX) 
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விச்வம்‌ பச்யதி கார்ய காரணதயா ஸ்வஸ்வாமி ஸம்பர்‌ கத! 
ஸிஷ்யாசார்யதயா ததைவ பித்ரு புத்ரா த்யாத்மநா பேதத; | 
எவப்நே ஜாக்ரதி வா ய ஏஷ புருஷோ மாயா பரிப்ராமிது: 


தஸ்மை ஸ்ரீ குருமூர்‌ ததயே நம இதம்‌ ஸ்ரீதக்ஷிணாமூர் த்தயே | 


எந்த, एष ரண:-இந்த புருஷன்‌, मायापरिथामितः- 
மாயையால்‌ மிகுந்த மோஹத்தை அடைந்தவனாய்‌, ஐட்‌- 
கனவிலும்‌, जाग्रति ஏ-விழித்துக்கொ ண்டிருக்கும்‌ நிலையிலும்‌ 
RTT - கார்யம்‌ காரணம்‌ என்பதாக வும்‌, स्घस्वापि- 
संवन्धतः-० 0४५ -2८0, யஜமானன்‌ என்ற ஸம்பந்தம்‌ உள்ள 
தாகவும்‌, रिष्याचा्यतया-०ी०८.८४, ஆசார்யன்‌ என்பதாகவும்‌ 
எஏ௭எஏ-அவவிதமே, 09 ா[- தந்தை, தநயன்‌ முதலிய 
ரூபமாகவும்‌ எ3எ-பிரபஞ்சத்தை, मेदतः-&० 09.001 ८०0 (भना 
தாக, पश्य(त->7 ०४ ०69, तस्मे - அந்த, வரகா -ஸ்ரீம 
தாசார்யமூர்த்தியான , ध्रीद्‌श्षणामूतेये ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்‌ 
திக்கு, इद नमः- இந்த ஈமஸ்காரம்‌ 


இரவில்‌ படுத்துத்‌ துூங்குகின்‌ றவன்‌ நித்ரையால்‌ 
மயங்கியவனாய்‌ தான்‌ ஒருவனாயிருந்‌ தும்‌ ஸ்வப்னத்தில்‌ பல 
பொருள்களைக்‌ காண்கிறான்‌. மனது ஒன்றே பார்க்கும்‌ 
கருவியாகவும்‌ பார்க்கப்படும்‌ பொருளாகவும்‌ ஆகிறது. 
நித்ரை என்ற தோஷத்தால்‌ பலவித வேற்றுமைகள்‌ 
உள்ளதாக இவன்‌ காண்கிறான்‌. இவன்‌ பார்ச்கும்‌ 
பொருள்களெல்லாம்‌ உண்மையில்‌ அங்கு இல்லை, எல்லாம்‌ 
தோற்றமே. இதேபோல அனாதியான மாயையால்‌ 
மோஹத்தை அடைந்த ஜீவன்‌ பலவித வேற்றுமை 
கொண்ட பிரபஞ்சத்தைக்‌ காண்கிறான்‌. கார்யமென்றும்‌ 
காரணமென்றும்‌, வேலைக்காரனென்றும்‌, யஜமானனென்‌ 
நும்‌, சிஷ்யன்‌ என்றும்‌ குருவென்றும்‌ 576) 5 ०0467 றும்‌ 
மகனென்றும்‌, இன்னும்‌ இதுபோல கணக்கிலடங்கா த 
பலவித பேதங்களோடு கூடியதாகத்‌ தோன்றும்‌ இப்பிரபஞ்ச 
மும்‌ வாஸ்தவமல்ல, வெறும்‌ தோற்றமே ஸ்வடனத்தில்‌ 
போல இங்கும்‌ ஒரே ஆத்ம வஸ்துதான்‌ ' மாயையால்‌ பல 
வாறாகத்‌ தோன்றுகிறது. ஸ்ரீ ஸத்குருவின்‌ உபதேசத்தால்‌ 
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ஞானம்‌ ஏற்பட்டு மாயை நீங்கும்பரை இந்த வேற்றுமை 
தோன்‌ றிக்கொண்‌ டுதானிருக்கும்‌. விழித்துககெ ாள்ளுமவரை 
ஸவப்னம்‌ தோன்றிக்கொண்டிருக்கவில்லையர ? ஒரே 
மனிதன்‌ தந்தையைக்‌ குறித்து மகனென்றும்‌ , மகனைக்‌ 
குறித்து ததையென்றும்‌ கூ றப்படுவ துபோல ஒரே ஆத்மா 
பல பெயர்களால்‌ ௯. றப்படுகிறான்‌ சப்தம்தான்‌ வேறு, 
பொருள்‌ ஒன்றே, 

எல்லாம்‌ பொய்‌ எனில்‌ பொய்யான பிரபஞ்சத்திலுள்ள 
உபநிஷத்தைக்கொண் டும்‌, குருவைக்‌ கொண் டும்‌, 
அவருடைய உபதேசத்தைக்கொ ண்டும்‌ உண்மையான 
ப்ரஹ்மத்தை எவ்வா 21 அறிந்துகொள்ள முடியும்‌? என்று 
கேட்கலாம்‌, உண்மையை அறிநதுகொளவதற்கு அதன 
ஸாதனமும்‌ உண்மையாகத்தான்‌ இருக்கவேண்டுமென பது 
கட்டாயமில்லை, பொய்யாலும்‌ உண்மையை அறிம்து 
கொள்ளலாம்‌ காரணம்‌ பொ ய்யாக இருந்தாலும்‌ அதனால 
ரற்படும்‌ கார்யம்‌ உண்மையாக இருக்கலாம்‌, கயிறில்‌ 
தோன்‌ நின பாம்பு பொய்யாயிருந்தாலும்‌ அதைக்கண்டு 
பயந்து நடுங்கி ஓடிப்போகிறான்‌, பிறகு கயிறு என்று 
தெரிநதவுடன்‌ பாம்பு மறைந்து போனாலும்‌ முன்னால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட பயம்‌, நடுக்‌ கம்‌, வியர்வை முதலியவை உண்மை 
யாகவே இருக்கிறது. இரவில்‌ திண்ணையில படுத்துத்‌ 
தூங்கும்பொழுது கனவில்‌ கண்ட புலி பொய்யாயிருர்‌ 
தாலும்‌ அதைக்‌ கண்ட பயத்தால்‌ திண்ணை யிலிருந்து கீழே 
விழுந்ததால்‌ ஏற்பட்ட உடம்பின்‌ காயம்‌ உண்மையாகவே 
இருக்கிறது, இதுபோல்‌ சாஸ்திரம்‌; குரு, உபதேசம்‌ இவை 
பொய்யா யிருக்தாலும்‌ தலை உண்மையான பரஹ்மத்தை 
அறிந்‌ துவிடுகிழான்‌. னவுகாணும்‌ பொழுதே புலியைக்‌ 
கண்டு பயந்து நடுங்கி அதன்‌ மூலமே சிலசமயம்‌ சிலர்‌ 
கனவு நீங்கி விழித்துக்கொ ள்வதுபோல பிரபஞ்சம்‌ முழுதும்‌ 
டொய்யரயிருந்தாலும்‌ அதிலுள்ள குருவைத்தேடி. உபநிஷத்‌ 
துக்கள்‌ மூலம்‌ ஆத்ம விசாரம செய்யும்‌ சிஷ்யனுக்கு அதன்‌ 
முலமே ஞானம்‌ ஏற்பட்டு மாயை நீங்கி உண்மை பிரகாசிக்‌ 
கிறது. பிறகு எல்லா தீ துன்பங்களும்‌ நீங்கி ஆனந்தத்தை 
அடைகிறான்‌, (6) 
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[அ] இதுவரை உபஙிஜதர்த்தத்தை குருமுகமாக 
விசாரித்து ஆத்மாவை ப்ரஹ்மமாக அறிவதென்‌ ற ஞான 
மார்க்கம்‌ உத்தமாதிகாரிகளுக்குக்‌ ௯. றப்பட்ட து. அதற்குத்‌ 
திறமையிலலாத மந்தாதிகாரிகளுக்கு ஞானத்திற்கு 
ஸாதனமாக ஈசுவரோபாஸனத்தை இதில்‌ கூறுகிறார்‌ :- 


भूरम्भांखनलोऽनिलोऽम्बरमहनाथो हिमांशुः JT- 
नित्याभाति चराचरात्मकमिदं यस्थैव MEU | 

नान्यत्किचन विद्यते विमृशतां TATA 
लस ARTETA नम इदं श्रीदष्षिणामूतेये ॥ ९ ॥ 


பூரம்‌ பாம்ஸ்யநலோ $நிலோம்பரமஹர்‌ நாதோ ஹிமாம்‌00-ு; 
புமான்‌ 
இத்யாபாதி சராசராத்மகமிதம்‌ யஸ்யைவ மூர்‌ த்யஷ்டகம்‌ 
87 0५15 5 57 வித்யதே விம்ருமதாம்‌ யஸ்மாத்‌ 
பரஸ்மாத்‌ விபோ; 
தஸ்மை ஸ்ரீ குருமூர்த்தயே ஈம @ 810८7 தக்ஷிணாமூர்த்தயே ॥ 


ஏரா ஜங்கமமாயும்‌ ஸ்தாவரமாயும்‌ உள்ள, ஐ 
இந்த பிரபஞ்சம்‌, ஜூஃபூமி, ஏனா ஜலம்‌, ஏால:- தேஜஸ்‌, 
अनिरः-०५५१;) ஏன்‌ ஆகாசம்‌, ஏஜாஎ:-சூரியன்‌, ஈர: 
சந்திரன்‌, ஏஎ புருஷன்‌ (யஜமானன்‌), ₹(எ-என்று ஏன-எவ 
ருடைய, EID) ~ எட்டு சரீரங்களாகவே, ஏ - 
விளங்குகிறதோ, विभहातां - (உண்மையை ) ஆராய்ந்து 
பார்ப்போர்களுக்கு, यस्सात्‌-0?5, परस्मात्‌ வியாபக 
மான பரம்பொருளைக்‌ காட்டிலும்‌, अन्यत्‌- ७०001; AA 
ஒன்றும்‌, न विद्यते-@ ०९०३८, என்‌-அந்த, धीगुरूमूतैये- 
ஸ்ரீமதாசார்யஸ்வரூபரான , श्रीदक्षिणाम्‌तये- தக்ஷிணாமூர்த்‌ 
திக்கு, ₹ஜ-இந்த, ஏர:-நமஸ்காரம்‌. 


பரமேச்வரனுக்கு “£ அஷ்டமுர்த்தி ” என்று ஒரு பெயர்‌, 
எட்டு சரீரங்தளை உடையவர்‌ என்பது இதன்‌ பொருள்‌, 
பிருதிவி, ஜலம்‌, தேஜஸ்‌, , வாயு, ஆகாசம்‌, ஸூர்யன்‌, 
சந்திரன்‌, யஜமானன்‌ என்று பிரபஞ்சத்தை எட்டாகபய்‌ 


$ 
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பிரித்து இந்த எட்டும்‌ ஈசுவரனது சரீரம்‌ என்று சொன்ன 
தால்‌ பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ ஈசுவரனுடைய சரீரம்‌ என்று 
ஆகிறது. உபநிஷத்துக்கள்‌ முலம்‌ ஆத்ம விசாரம்‌ செய்து 
பிரபஞ்சத்தை பொய்‌ என்று அறிந்து நிர்குணமான பிரஹ்‌ 
மத்தை அறிய சக்தியில்லா தவர்கள்‌ பிரபஞ்சம்‌ முழுவதை 
யும்‌ ஈசுவரனாக பாவித்து அந்த ஸர்வாத்மகமான அஷ்ட 
மூர்த்தியான ஈசுவரனே நான்‌ என்று தியானம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌. இவ்விதம்‌ நிரந்தரமாக தியானம்‌ செய்தால்‌ 
அந்த ஈசுவரனுடைய பூரணாநுகரஹத்தை அடைந்து 
அதன்‌ மூலம்‌ பரமாத்மா ஒன்றே ஸத்யம்‌, அவரைத்‌ தவிற 
இரண்டாவது பொருள்‌ உண்மையில்‌ கிடையாது. 
பிரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ அவரிடம்‌ ஆரோபிதம்‌, வாஸ்தவமல்ல 
என்ற ஞானத்தை அடைந்து முன்‌ சுலோகங்களில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட ஞான ஸ்வரூபமான பரப்ரஹ்மஸாக்ஷாத்காரத்தை 
அடைகிறான்‌. (9) 


[அ] இவ்வாறு ஒன்பது சுலோகங்களால்‌ பரமாத்ம 
ஸ்வருபத்தையும்‌ அதை அறியும்‌ ஸாதனங்களையும்‌ கூறி 
விட்டு முடிவில இந்த ஸ்தோத்திரத்தைக்கேட்பது, படிப்பது 
முதலானதுகளாலுண்டாகும்‌ பலனைக்‌ கூறுகிறார்‌; 


स्बासत्वमिति रफुटीृतमिदं MEE 
तेनाख श्रवणात्तदर्थमननाद्रयानाच्च संकीर्तनात्‌ । 
स्बासखमहाविभूतिसदितं खादीश्वरत्वं स्वतः 
सिद्धये्तसपुनरष्टधा परिणतं चैश्वयमव्याहतप्‌ ॥ १०॥ 


ஸர்வாத்மத்வமிதி ஸ்புடீக்ருதமிதம்‌ 
யஸ்மா தமுஷ்மிம்ஸ்‌ தவே 
தேநாஸ்ய ச்ரவணாத்‌ ததர்த்தம௩நாத்‌ த்யாநாச்ச 
ஸங்கீரத்தநாத்‌ 
ஸர்வாத்மத்வ மஹாவிபூதி ஸஹிதம்‌ ஸ்யாதீச்வரத்வம்‌ 
ஸ்வத; 
ஸித்த்யேத்‌ தத்‌ புரரஷ்டதா பரிணதம்‌ 
சைச்வர்யமவயாஹுதம்‌ ॥ 
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ஏஎ-இவ்வாறு, अमुष्मिन्‌-@?.5, *-ஸ்தோத்திரத்தில்‌ 
यस्मात्‌ - யாதொரு காரணத்தால்‌ ஏூ-இந்த, सर्वात्मत्व- 
(ஸார்வாத்ம்யம்‌) எல்லாமாக இருக்கும்‌ தன்மை, ரூகிகள்‌- 
நன்கு விளக்கிக்‌ காட்டப்பட்டதோ, ஏஎ-அதனால, अस्य 
श्रवणात्‌-@००& சிரவணம்‌ செய்வதாலும்‌, तद्थंमनमात्‌- அதி 
லுள்ள விஷயங்களை சிந்தனம்‌ செய்வதாலும்‌, னன 
தியானம்‌ செய்வதாலும்‌, என்ிஎனா- திருப்பித்திருப்பிக்கூறு 
வதாலும்‌, सर्वात्मत्वमहाविभूतिसदित-97 ०7 5८07675 இருத்‌ 
தல்‌ என்‌ ற பெரிய பெருமையுடன்கூடிய ह्वर -5/0147 0/1 
स्यात्‌ -ஏற்படும்‌, ரா:-மேலும்‌, ஏறவா-எட்டுவிதமாக, ஏனோர்‌ 
அமைந்துள்ள, ஏன தடையில்லாத, तत्‌ - அந்த, 
एेश्वय எஏ-அணிமா முதலான ஐசுவர்யமும்‌, स्वतः தானாகவே, 
ஈன-கிடை.க்‌ கும்‌, 


இந்த ஸ்தோத்திரத்தில்‌ ஸர்வமும்‌ பரமாத்ம ஸ்வரூபம்‌, 
அவரைத்தவிற வேறு ஒன்றுமிலலை என்பது ந௩ன்கு 
விவரிக்கப்பட்ட து. ஆதலால்‌ இதைப்‌ படித்து முறையாக 
சிரவணம்‌, மனனம்‌, த்யானம்‌ செய்கிறவர்களும்‌ பிறருக்கு 
சொலகிறவர்களும்‌ ஸர்வாத்மாவான ஈசுவரனின்‌ நிலையை 
அடைகிறார்கள்‌. குறுகிய சரீரத்தில நான்‌ என்‌ ற எண்ணம்‌ 
நீங்கி ஸர்வமும்‌ நான்‌ என்ற பூர்ணமான அஹம்பாவம்‌ 
ஏற்படுவதுதான்‌ இந்த ஸ்தோத்திரத்தின்‌ முக்கியப்‌ பலன்‌, 
குளிர்‌ காலத்தில்‌ சமைப்பதற்காக அடுப்பு மூட்டி அதன்‌ 
அருகில்‌ உட்கார்ந்து சமைக்கிறவனுக்கு அந்த நெருப்பால்‌ 
சமையல்‌ ஆவதுடன்‌ இவனுடைய குளிரும்‌ நீங்குவ துபோல 
இந்த ஸ்தோத்ரத்தால மேலே கூறப்பட்ட முக்ய பலன்‌ 
ஏற்படுவதுடன்‌ அணிமா, மஹிமா, லகிமா, கரிமா, ப்ராப்தி, 
ப்ராகாம்யம்‌, ஈசித்வம்‌, வசித்வம்‌ என்‌ ற அஷ்ட ஸித்திகளும்‌ 
தனம்‌, தான்யம்‌, புத்ரன்‌ முதலான இம்மைச்‌ செல்வங்களும்‌ 
இடையே ஏற்படுகின்‌ றன. ஆனாலும்‌ சமையல்‌ செய்பவன்‌ 
குளிர்‌ நீங்குவதுடன்‌ திருப்தியடையாமல்‌ சமையல்‌ முடியும்‌ 
வரை நெருப்பைக்‌ கா ப்பாற்றிக்கெரீ ண்டு அதிலேயே முனைந்‌ 
திருப்பான்‌ ! அதுபோல விவேகியாயுள்‌ எவன்‌ அல்பமான 
அஷ்டைசுவாயம்‌, மற்றுமுள்ள ஐஹிக போகங்களில்‌ ஆசை 
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வைக்காமல்‌ அவை தானாக கிடைத்தாலும்‌ அத்துடன்‌ 
திருப்தியடை யாமல்‌ இந்த ஸ்தோத்திரத்தைக்‌ கொண்டு 
மஹா பலமான ஈசுவரபாவத்தை அடையவே முயற்சிக்க 
வேண்டும்‌. அஃப பலத்தில்‌ ஆசைவைத்தால்‌ மஹா படம்‌ 
கிடைக்காமல்‌ போவ துடன்‌ கிடைத்த அல்பபலமும்‌ அநித்ய 
மானதால்‌ ஒருகாலத்தில்‌ அதுவும்‌ தன்னைவிட்டு நீங்கிவிடும்‌. 
ஆனாலும்‌ முற்றும்‌ ஆசையைத்‌ துறக்க முடியாதவர்கள்‌ 
இந்த ஸ்தோத்ரத்தைக்கொண்டே ஐஜஹிகமாயும்‌ ஆமுஷ்மிக 
மாயுமுள்ள ஸகல போகங்களையும்‌ பெறலாம்‌, (10) 


[बटविटपिसिमीपे भूमिभागे निषण्णं 
सफरयुनिजनानां ज्ञानदातारमारात्‌ | 

त्रिुवनगुस्मीकशचं दक्षिणामृतिदेवं 
अननमरणदुःखच्छेददकषं नमामि |] 


வடவிடபி ஸமீபே பூமிபாகே நிஜண்ணம்‌ 
ஸகல முனிஜநாநாம்‌ ஞான தாதாரமாராத்‌ | 
த்ரிபுவன குருமீம்‌ தகூிணாறூர்த்தி தேவம்‌ 
ஐநந மரண துக்க ச்சேத தக்ஷம்‌ நமாமி | 


எச்சி ஆலமரத்திற்கருகில்‌, ஏரனார்‌- பூமியில்‌, 
निषण्ण - 21 7 (८1110107), सकरमुनिजनानां- எல்லா முனிவர்‌ 
களுக்கும்‌, எனா ப்ரஹ்ம ஞானத்தை அருளுபவரும்‌, 
त्रिमुवनगुरं- முவுலகுக்கும்‌ குருவும்‌; £ள்‌-ஈசனும்‌, जननमरण- 
दुःखच्छेद द பிறவி, சாவு இவைகளினால்‌ ஏற்படும்‌ துன்பங்‌ 
களைப்‌ போக்குவதில்‌ திறமை உள்ளவருமான, (ண்‌ 
मूतिदे वे- 56909 த்திதேவரை, नमामि-० ८225 0105. 


முவுலகங்களுக்கும்‌ குரு ஈசுவரனேதான்‌. உலகமாரந்தர்‌ 
கள்‌ உண்மை தெரியாது மாயையால்‌ மயங்கி தோன்று 
வதை எல்லாம்‌ உண்மை என எண்ணி ஆசைகொண்டு 
மீளமுடியாமல்‌ ஸம்ஸாரஸாகரத்தில்‌ துன்புறுகின்‌ றனர்‌. 
19.290, மரணம்‌ முதலான துன்பஙகளை அடியோடு போக்கக்‌ 
கருணையால்‌ ஈசுவரனே தக்ஷிணாமூர்த்தி உருவம்கொண்டு 
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ஆலமரத்தடியில்‌ பூமியில்‌ தெற்கு முகமாக அமர்ந்து 
விட்டார்‌. உடன்‌ எல்லா முனிவர்களும்‌ சீடர்களாக அங்கு 
வந்துவிட்டனர்‌. அவர்களுக்கு ஞானத்தை உபதேசிக்கும்‌ 
11 தக்ஷிணாழமூர்‌ த்தியை வணங்குகிறேன்‌. 
[ चित्रं எக बद्धाः शिष्या ர ! 
गुरोस्तु मोनं व्याख्याने शिष्यास्तु छिन्नसंशयाः ||] 


சித்ரம்‌ வட தரோர்‌ மூலே வருத்தா!: பபிஷ்யா குருர்‌ யுவா | 
குரோஸ்து மெளநம்‌ வ்யாக்யாநம்‌ ஸபிஷ்யாஸ்து 
८77 ஸம்பயா: ॥ 


वरतसेः -ஆலமரத்தின்‌, मूले- ५५१०४, चित्रं - ஆச்சர்யம்‌ ! 
शिष्याः -சீடர்கள்‌, बुद्धाः -० ५, து முதிர்ந்தவர்கள்‌. गुरुः - 
ஆசிரியர்‌, ஏஏ-வாலிபர்‌, ரபி₹கஏ-ஆசிரியருக்கோ, मौन 
பேசாமலிருப்பதே, व्यास्यान-5,.2150)5/705(@8 முடற, 
शिष्यास्तु-म 6 ५17 56 ©) 9 णी ல, at: வல்லா 
ஸந்தேஹங்களும்‌ நீங்கினவர்களாக ஆய்விடுகின்‌ றனர்‌. 


குருவாக வந்த ஸ்ரீ தக்ஷிணாமூர்த்தி ஆலமரத்தடியில்‌ 
வாலிபப்பருவமுள்ளவராகக்‌ காணப்படுகிறார்‌. அவரிடம்‌ 
உபதேசம்‌ பெறுவ தற்குவந்த சிஷ்யர்களான முனிவர்களோ 
மிகவும்‌ வயதானவர்கள்‌. குரு வாய்திறந்து பேசாமலே 
உபதேசம்‌ செய்கிறார்‌. இதனாலேயே சிஷ்யர்களின்‌ 
ஸந்தேஹங்கள்‌ எல்லாம்‌ நீங்கிவிடுகின்‌ றன. உலகில்‌ காணாத 
இரண்டு அதிசயங்கள்‌ ஆலமரத்தடியில்‌ ஏற்பட்டன. 
ஆசிரியர்‌ வயதானவராகவும்‌, சிஷ்யர்கள்‌ சிறுவர்களாகவும்‌ 
இருப்பதைத்‌ தான்‌ உலகில்‌ காண்கிறோம்‌. இதற்கு நேர்‌ 
மாறாக குரு சிறுவராயும்‌ சிஷ்யர்கள்‌ வயதானவர்களாயும்‌ 
இருப்பது ஓர்‌ அதிசயம்‌, இரண்டாவது குரு வாய்‌ 
திறவாமலேயே சிஷ்யர்களின்‌ ஸக்தேஹங்களைப்போக்குவ து 
வாயைத்திறந்து ஒரு வார்த்தைகூட உபதேசிக்காமலே 
சிஷ்யர்களுக்கு ஞானம்‌ ஏற்பட்டு ஸம்சயம்‌ நீங்குவதை 
எங்கும்‌ கண்டதில்லை, வார்த்தை பேசாமல்‌ மெளனமாய்‌ 
இருப்பதைக்கொண்டே பிரஹ்மம்‌ வாக்குக்கு எட்டாதது 
என்று சிஷ்யர்கள்‌ அறிக்‌ துகொள்கின்‌ றனர்‌, 
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[ अंगुष्ठतजेनीयोगपुद्राव्याजेन देहिनाम्‌ | 
aay Tada दरैयननो ऽवताच्छिवः ॥ | 


அங்குஷ்ட ॐ 27 யோக முத்ரா 91017 7 தேஹீநாம்‌ | 
ச்ருத்யர்த்தம்‌ ப்ரஹ்மஜீவைக்யம்‌ ७7 ५०८17 நோவதா தீபி: 


अंगुष्ठतजेनीयोग-5५. டைவிரலும்‌, ஆள்காட்டி விரலும்‌, 
சேர்ந்துள்ள, நன -சின்‌முத்ரை என்‌ ற வியாஜத்தினால்‌, 
உஎ1- மனிதர்களுக்கு, 3னஏ-உபஙநிஷத்தின்‌ தாத்பர்யமான, 
எளி ஜீவ னும்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ ஒன்‌ றுஎன்ற அத்வைதத்தை 
TT காட்டுகின்ற, रिवः -11 ८05०165 3 எ! -மம்மை; अवतात्‌ - 
காப்பாற்றட்டும்‌, 

தக்ஷிணாமூர்த்தி வாய்‌ திறந்து பேசாவிட்டாலும்‌ 
கட்டைவிரலையும்‌ ஆள்காட்டிவிரலையும்‌ சேர்த்து சின்‌ 
முத்ரையைக்‌ காட்டுகின்றார்‌. கட்டைவிரல்‌ ப்ரஹ்மத்தைக்‌ 
குறிக்கிறது. ஆள்காட்டிவிரல்‌ ஜீவனைக்காட்டுகிறது. 
இரண்டையும்‌ சேர்த்துக்‌ காட்டுவதால்‌ இதன்மூலம்‌ 
ஜீவனும்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ ஒன்று என்று உபதேசிக்கிறார்‌. இந்த 
அத்வைதத்தில்தான்‌ உபநிஷத்துக்களுக்குப்‌ பரம 
தாத்பர்யம்‌, 
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[அத்வைதானுபூதி 64 சுலோகங்கள்‌ கொண்ட சிறிய 
பீரகரணம. குருமுகமாக வேதாந்த சிரவணம்‌ செய்தவனுக்கு 
மனதில தோன்றும்‌ ஸர்‌ தேஹங்கள்‌ எல்லாம்‌ நீங்கி 
அத்வைதானுபவம ஏற்பட ஏராளமான யுக்திகள்‌ இதில்‌ 
காட்டப்பட்டிருக்கன்‌ றன. ஒரு பொருள்‌ வேறொரு பொரு 
ளராகவும, பலவாகவும்‌ தோனறுவதற்கு திருஷ்டார்தங்களைக்‌ 
காட்டி ஒரே ஆத்மா பல பீரிவுகளுளள பீரபஞ்சமாகத்‌ 
தோன்றுகிறது என்பதைத்‌ தீர்மானிக்கிறார்‌. எங்கும பரவி 
யுள்ள ஆதமாதான லச்சிதான௩த வஸ்து. அக்ஞானத்தால்‌ 
பீரபஞ்சத்தை அவ்வாறு நினைக்கிறோம்‌ ஆம்ம தாமங்கள்‌ 
பீரபஞ்சத்தில்‌ தோன்றுகிறதே தவிற பீரபஞ்சத்திற்குள்‌ 
அதிலும்‌ தேஹாதிகனுக்குள்‌ ஆத்மா இருந்தாலும அவை 
களின தாமங்கள்‌ ஆத்மாவுககுக்‌ கிடையாது. ஸ்தூல, 
ஸூக்ஷ்ம, காரண சரீரஙகளிலிருந்து ஆத்மா வேறுபட்டவன்‌. 
ஜாக்ரத, ஸ்வப்னம்‌, ஸாஷாப்தி என்ற அவஸ்தைகள்‌ சரீரத்‌ 
திற்கே தவிற ஆத்மாவுக்குக கிடையாது இவ்வாறு ஆத்மா 
னாத்ம விவேசனம செய்து இந்த ஆத்மாவே ப்ரஹ்மம என்று 
அத்வைதத்தை நிரபணம செயகிறார்‌ ] 


अदमानन्दसलयादिरक्षणः ta: रिषः | 
सदानन्दादिरूपं यत्तनाहमचरोऽदयः 121 


அஹமானந்தஸத்யாதிலக்ஷண: கேவல: ஸமிவ: | 
ஸதானந்தா திரூபம்‌ யத்‌ 8.57 20010567 25621८1: | 


अहम्‌ நான்‌, आनन्दसल्यादिरृक्षणः--चन्ण 502, ஸத்யம்‌ 
முதலியவைகளை லக்ஷணமாகக்‌ கொண்டவனும்‌, केवलः- 
ஒருவித தர்மமுமற்றவனும்‌, எ:-ஸாக்ஷியுமானவன்‌, यत्‌- 
யாதொரு ப்ரம்மம்‌, सदानन्दादिरूपं- ஸத்‌, ஆனந்தம்‌ 
முதலான ரூபமுடையதோ, (எஏ-அதே நான்‌), எா-அதனால்‌ 
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अहन, ஏன:-சலனமற்றவனாயும்‌, ஏஜஏ- இரண்டற்ற 
வனாகவுமிருக்கிறேன்‌. 


நான்‌ ஸத்யமாயும்‌ ஞானமாயும்‌, ஆனந்தமாயும்‌ 
யாதொரு தர்மமும்‌ அற்றவனாயும்‌ ஸாக்ஷியாயுமிருப்பவன்‌. 
எந்த ப்ரஹ்மம்‌ ஸத்‌, ஞான, ஆனந்த வடிவாக உளதோ, 
அதுவே நான்‌ இருவருக்கும்‌ லக்ஷணத்தில்‌ வேறுபாடு 
இலலா ததால்‌ வயாபகமான தும்‌ இரண்டற்றதுமான ப்ரம்ம 
வஸ்துவே நான்‌. ஆத்மா ஜாக்ரத்‌, ஸ்வப்னம்‌, ஸுஃஷாப்தி, 
ஸமாதி, மூர்ச்சை என்ற எல்லா நிலைகளிலும்‌ இருக்கிறேன்‌ 
என்று அறிவதால்‌ ஸத்ரூபமானது. எல்லா நிலைகளிலும்‌ 
மற்றொரு பிரகாசத்தை அபேசக்ஷிக்காமல்‌ தானே விளங்கு 
வதால்‌ சித்ருபமானது. எல்லையற்ற ப்ரீதிக்கு விஷயமாய்‌ 
இருப்பதால்‌ ஆனந்தரூபமான து என்று தெரியவருகின்றது. 
இவ்வாறே வேதாந்தங்களில்‌ ஏன ज्ञानमनन्तम्‌ (ஸத்யம்‌ 
ஞானமனந்தம்‌) विज्ञानमानन्दं व्रह्म  (விக்ஞானமானந்தம்‌ 
ப்ரஹ்ம) என்று ப்ரஹ்மலக்ஷ்ணம்‌ சொல்லப்படுகிறது எந்த 
வஸ்துக்களுக்கு லக்ஷண தத்தில வேற்றுமை இல்லையோ அது 
ஒன்றே என்ற முறைப்படி நானே ப்ரம்மம்‌, எந்த வஸ்து 
வின்‌ ஸம்பந்தத்தால்‌ எந்த வஸ்து தோன்றுகின்‌ றதோ அது 
அதில்‌ தோன்றுவதாகும்‌, எவ்வாறெனில கயிற்றில இது 
ஸர்ப்பம்‌, இது தண்டம்‌ என்று தோன்றுகிறது. ஒவ்வொன்‌ 
றிலும்‌ இது, இது என்று ஸம்பந்தம்‌ தோன்றுவதால அந்தக்‌ 
கயிற்றில்‌ ஸர்ப்பம்‌ முதலியவை தோற்றமாகும்‌, மேலும்‌ 
தங்கத்தில்‌ செய்த ஆபரணங்கள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌, தங்கக்‌ 
காப்பு, தங்கக்குண்டலம்‌, என்று தங்கம்‌ தங்கம்‌ என்று 
ஸம்பந்தம்‌ தோன்றுவதால்‌ தங்கத்தை தவிர ஆபரணங்கள்‌ 
வேறல்ல. அவ்வாறே ஏகி सवं सत्सत्‌ (ஸத்‌ ஹி இதம்‌ 
ஸர்வம்‌ ஸத்ஸத்‌) चिद्धीदं सव काशते कराते इति (சித்‌ ஹி இதம்‌ 
ஸர்வம்‌ காதே ७7८05 இதி) என்ற வாக்யப்படி கடம்‌ 
இருக்கின்றது, படம்‌ இருக்கின்றது என்று தோன்றுவ 
தினால்‌ ஸத்வஸ்துவில்‌ ஸகல ஐகத்தும்‌ தோன்றுகின்‌ றது. 
அந்த ஸத்வஸ்து ஒன்றே உண்மையாகும்‌ सदेवं सत्यम्‌ 
(ஸதேவ ஸத்யம்‌) என்று சொ ல்லப்பட்டிருக்கின்றது ஐகத்‌ 
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தோற்றம்‌ என்று சொல்வதுபோல்‌ ஜீவன்‌ ஈச்வரன்‌ என்ற 
பேதமும்‌ மாயை அந்தக்கரணம்‌ என்‌ ற உபாதி பேதத்தினால்‌ 
கல்பிதமே, ஆகையால்‌ ஜீவன்‌ ஈச்வரன்‌ ஜகத்‌ இவைகளுக்குள்‌ 
பேதம்‌ கிடையாது, மாயையினாலேயே தோன்றுகின்றது. 
அதுவும்‌ கல்பிதமாகையால்‌ அத்வைதம்‌ ஸித்தம்‌ என்று 
முதல்‌ சுலோகத்தினால்‌ எல்லா வேதாந்தப்‌ பொருள்களை 
யும்‌ பகவத்பாதாள்‌ அநுபவமுலம்‌ விளக்குகிறார்கள்‌, (1) 


(அ) பேதம்‌ தோன்றுவதின்‌ காரணமாவது :- 


AATCITEARSR द्यवद्धाति चन्द्रमाः | 
एकोऽप्यात्मा तथा भाति द्रयवन्मायया मृषा ॥ २॥ 


அக்ஷிதோஷாத்‌ யதைகோபி த்வயவத்‌ பாதி 57.57 107; | 
ஏகோப்யாத்மா ததா பாதி த்வயவந்மாயயா ம்ருமா || 


चन्द्र माः-०75 ण्ण ரக! 5-ஒன்றாக இருந்தபோதிலும்‌, 
अक्षिदोषात्‌- கண்ணில்‌ உள்ள காசம்‌ முதலான தோஷத்தினால்‌ 
ஏா-எவ்விதம்‌, ஏஎ இரண்டு போல, எரஎ-தோன்று 
கின்‌ றதோ, ஏஏ[-அவ்விதமே, ஏன ஆத்மாவானது, एकोऽपि 
-ஒன்றாக இருப்பினும்‌, ஈரா அக்ஞானத்தினால்‌, ஏன 
பொய்யாக ஐஏஎஏ-இரண்டாக இருப்பதுபோல்‌ (அநேகமாக) 
भाति-857 न 0015० றது. 

ஒருவனாகிய சந்திரன்‌ கண்களின்‌ கோளாறினால்‌ 
இருவனாகத்‌ தோன்றுவதுபோல்‌, ஒன்றாகிய ஆத்மா, 
மாயையினால்‌ பொய்யாக இரண்டாகத்‌ தோன்றுகின்றது. 
இதற்குச்‌ சான்றாக मायामात्रमिदं வரக்‌ परमार्थतः (மாயா 
மாத்ரமிதம்‌ த்வைதம்‌ அத்வைதம்‌ பரமார்த்தத: ) என்ற 
வாக்யங்களும்‌ உள்ளன. (2) 


(அ) பேதம்‌ நீங்குவதற்குக்‌ காரணம்‌ உதாரணமுலம்‌ 
விளக்கப்படுகின்‌ றது :- 
afc एव यथा शी । 
मायादोषविदीनानामासमवेक्था सदा ॥ २॥ 
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அக்ஷ் தோஷவிஹ்நாநாமேக ஏவ யதா uid | 
மாயாதோடுவிஹீநாநாமாத்மைவைகஸ்ததா ஸதா | 


ரி-சந்திரன்‌, ஏனாகினா்‌-கண் ணில்‌ குற்ற 
மில்லா தவர்களுக்கு, ஏூர[-எவ்விதம்‌, एक ஐ-ஒன்றுதானே, 
तथा- அவ்விதமே, मायादोषविहीनादां --5(@छ१०्ग 070 குற்றம்‌ 
இல்லா தவர்களுக்கு, ஏச[-எப்பொழுதும்‌, भात्पा--ॐ 507, एके 
एव 0218576, 

தோஷமற்ற கண்கள்‌ உ.ள்ளவர்களுக்குச்‌ சந்திரன்‌ 
ஒருவனாகவே எப்பொழுதும்‌ தோன்றுவதுபோல்‌ மாயை 
யாகிய தோஷம்‌ அற்றவர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ ஆத்மா 
ஒன்றே அதாவது கண்களில்‌ ரோகம்‌ ஏற்படுவதற்கு 
முன்பும்‌, ரோகம்‌ உண்டான சமயத்திலும்‌ (சந்திரன்‌ 
இரண்டு என்று தோன்றும்‌ சமயம்‌) ரோகம்‌ நீங்கிய காலத்‌ 
திலும்‌ சந்திரன்‌ ஒருவனே. அவ்வாறே, த்வைதம்‌ தோன்‌ 
றும்‌ காலத்திலும்‌ (அக்ஞான காலம்‌) ஞானத்தினால்‌ 
அறியாமை நீங்கிய பிறகும்‌ ஆத்மா ஒன்றே, ஆனால்‌ நேத்ர 
ரோகம்‌ என்ற தோஷம்‌ நடுவில்‌ ஏற்படுவது. மாயா 
தோஷமோ அனாதியாக ஏற்பட்ட து. ஆகையால்‌ மாயைக்கு 
முன்‌ என்று கூறமுடியாது. (3) 


(அ) முன்‌ கூறியதையே விளக்குகிறார்‌ ˆ ~~~ 


भालक्षिदोपेण चन्द्रे खे मायया जगत्‌ | 
द्विलं मृषा यथा चन्द्रे मृषा द्वैतं तथासनि RN 


த்வித்வம்‌ பாத்யக்ஷிதோஷேண 50587 ஸ்வே மாயயா ஐகத்‌ | 
த்வித்வம்‌ ம்ருஷா யதா சந்த்ரே ம்ருஷா த்வைதம்‌ ததாத்மனி ॥ 


ஏண-எவ்விதம்‌, ஏஈஏ்‌-சந்திரனிடத்தில்‌, अक्षिदोषेण- 
கண்ணின்‌ நோயால்‌, द्वित्वं [-இரண்டு என்ற தன்மை, भाति- 
தோன்றுகின்‌ றதோ, எஏஜு-அவ்வாறு, எ-தன்‌ ஸ்வரூபமான 
ஆத்மாவில்‌, ஏஎஏ-உலகம்‌, ராரளு-மாயையினால்‌, ( भाति- 
தோன்றுகின்றது.) ஏஜா-எவ்வாறு, எஈஏ-சந்திரனிடத்தில்‌, 


५0 அத்வைதாநுபூதி 


द्वित्वै-@7 ० என்பது, ஏர-பொய்யோ, तथा-७०/760) 
ளன ஆத்மாவில்‌, £௭்‌-இரண்‌ டு என்பது, எ பொய்‌, 


\ 
| 


கண்‌ ரோகத்தினால்‌ சந்திரனிடத்தில்‌ பேதம்‌ தோன்று 
வது (இரண்டாகத்‌ தோன்றுவது ) போல்‌ தன்‌ ஆத்ம 
ஸ்வரூபத்தில்‌ மாயையினால்‌ உலகம்‌ தோன்றுகின்றது. 
சந்திரனிடத்தில்‌ பேதம்‌ பொய்யான துபோல்‌ ஆத்மாவிலும்‌ 
ஐகத்‌ பேதம்‌ பொய்யான து, (4) 


(அ) ஆத்மா எங்கும்‌ நிறைந்தது ‡ ~~ 


னள: சக்‌ இச்‌ न எர | 
कायंख पूर्णता fret fh पनः पूर्णतारमनः ॥ ५॥ 


ஆத்ம௩: 57701107 57847 விநாத்மாநம்‌ ந ஸம்பவேத்‌ | 
கார்யஸ்ய பூர்ணதா ஸித்தா கிம்‌ புன: பூர்ணதாத்மந; | 


आत्मतः -ஆத்மாவினிடமிருந்து, काय -०_ छण (- 7 छण । 
ஏசா:-ஆகாயமானது, अत्मानं विना--2 5०7०० விட்டு, 
न எர இருக்காது, कांस्य -&7 011070४ ஆகாயத்திற்கு, 
ஏர்எ-வியாபகத்தன்மை (எங்கும்‌ பரவி இருத்தல்‌) सिदा- 
பிரசித்தமானது. ஏன்‌ ~ (காரணமான ) ஆத்மாவிற்கு, 
ஏர்ச-வியாபகத்தன்மை, कि पुनः - கூறவும்‌ வேண்டுமா ? 


आतमन आकाशः எனன: (ஆத்ம ஆகாம; ஸம்பூத:) 
என்ற ச்ருதியின்படி ஆத்மாவிலிருந்து உண்டான கார்ய ' 
மான ஆகாயம்‌ காரணமான ஆத்மாவை விட்டு விலகி 
இருக்கமுடியாது. ஆகாயம்‌ எங்கும்‌ பரவியுள்ள து என்பது - 
பிரஸித்தமாகும்‌, அதற்குக்‌ காரணமான ஆத்மா எங்கும்‌ 
பரவியுள்ளது என்பதைக்‌ கூறவும்‌ வேண்டுமா ! (8) 


(அ) ஆத்மா ஒன்று 


कायभूतो ATEN एफ़ एव न हि द्विषा । 
हेदुभूतसथात्मायमेक एव बिजानत; ॥ ६॥ 
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கார்யபூதோ ८151570० ஏக ஏவ நஹி 59957 | 
ஹேதுபூத ஸ்ததாத்மாமமேக ஏவ விஜான த: ॥ 


ஏன-எவ்வாறு, कार्यभूतः -காரியமாக ஆன, ஏகா: - 
ஆகாயமானது, पक -ஒன்றுதானோ, 2-இரண்டாக, 
नटि இல்லையோ, ஈர[- அவ்வாறே, हेतुभूतः-० कष्ण (01 व्ण, 
अयम्‌ ஏர இந்த ஆத்மாவானது, विजानतः அறிவாளிக்கு 
ரச एव्‌ ஒன்றுதான்‌, 


ஆத்மாவின்‌ காரியமான (ஆத்மாவிலிருந்து 
உண்டான) ஆகாயம்‌ ஒன்றே ; இரண்டல்ல, அவவாறே 
காரணமான ஆத்மாவும்‌ அறிவாளிக்கு ஒன்றே. (0) 


(அ) ஆத்மா இரண்டாகத்‌ தோன்றக்‌ காரணம்‌ ;- 


एकोऽपि हयवद्धाति यथाकाश Sa: | 
एकोऽपि FTAA: ॥ ७॥ 


ஏகோபி த்வயவத்‌ பாதி யதாகாப? உபாதித; | 
ஏகோபி த்வயவத்‌ பூர்ணஸ்ததாத்மாயமுபாதித; |! 


यथा-०००.7.0), आकाराः -ஆகாயம்‌, ணி ஒன்றாக 
இருப்பினும்‌, उपाधितः ~ (குடம்‌, மடம்‌ முதலான) உபாதி 
களால்‌, ஐஏஎஏ-இரண்டுபோல்‌, ஏரஎ-தோன்றுகின்‌ றதோ, 
எர[-அவ்வாறே, पूणैः -வியாபகமான (எங்கும்‌ நிறைந்த), 
ஏார- இந்த, जत्मा-- 5८07, एको $10-ஒன்றாயினும்‌, उपाधितः- 
உபாதி ஸம்பந்தத்தால, द्यवत्‌-@ए ण्ण ७८7, भाति-!0ल्ा 
2155167 றது. 


ஒன்றாகிய ஆகாயம்‌ குடம்‌, மடம்‌ என்ற உபாதிகளால்‌ 
வெவவேறோகத்‌ தோன்றுவதுபோல எங்கும்‌ நிறைந்த 
ஒன்றாகிய ஆத்மாவும்‌ சரீராதி உபாதிகளால்‌ வெவவேறாகத்‌ 
தோன்றுகிறது, உபாதியாவது - பொருளில்‌ ஸம்பந்தப்‌ 
படாமல்‌ அதை அளவிடுவதற்குச்‌ சாதனமான து. (7) 


(அ) ஜீவாத்மாவும்‌ பரமாத்மாவும்‌ ஒன்றே என்பது: 
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कारणोपाधिचैतन्यं தர | 
न षटाभ्रान्मृदाकाशः उत्रचिन्नाधिको भवेत्‌ ॥ < 


निगतोपाधिराकाश एक एव यथा भवेत्‌ । 
एक एव तथात्मायं निगतोपाधिकः सदा ॥ ९ ॥ 


காரணோபாதி சை தன்யம்‌ கார்யஸம்ஸ்தாச்சிதோ திகம்‌ | 
௩ கடாப்ரான்‌ ம்ருதாகா?; குத்ரசித்‌ நாதிகோ பவேத்‌ ॥ 


ஙிர்கதோபா திராகா ஏக ஏவ யதா பவேத்‌ 
ரக ஏவ ததாத்மாயம்‌ நிர்கதோபாதிக: ஸதா ॥ 


कारणोपाधिचेतन्यं - ॐ ரணோபாதியான சைதன்யம்‌ 
(மாயையுடன்‌ கூடிய ஞானம்‌) காளா அந்குக்கர 
ணத்தை அடைந்த, ஈஎஎ:-சை தன்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, 
ஏ[ங்க்‌-வேறாக, ल्‌ भवेत्‌--2ॐ7 &।, धराश्रात्‌-(- 1 515 த்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌, ஏகாஈனா:-மண்ணைச்சேர்க்த ஆகாசம்‌, க 
ஒருக்காலும்‌, ஏக-வேறாக, स भवेत्‌--2०7.&। 


यथा-० ०८०) 0)/; अकाशः--००५८।८० त @/; निगतोपाधिः- 
உபாதி ஸம்பந்தம்‌ இல்லாத நிலமையில்‌, ஏக पवि 
०९०८, ஏ4ஏ-ஆகுமோ, என-அவ்வாறு, अयम्‌ आतमा-@8 
ஆத்மா, निगतोपाधिकः-० 1179 ஸம்பந்தம்‌ அறறநிலையில்‌ 
ஏர[-எப்பொழுதும்‌, एक ஏஏ-ஒன்று தான்‌. 


ஜகத்‌ காரணமான மாயையாகிய உபாதியில்‌ ப்ரதி 
பிம்பத்தை அடைந்த சைதன்யம்‌ (ஞானம்‌) பரமாத்மா, 
மாயையின்‌ காரியமான அந்தக்கரணமாகிய உபாதியில்‌ 
பிரதிபிமபத்தை அடைந்‌ த சைதன்யம்‌ ஜீவாத்மா 
mA जीवः कारणोपाधिरीश्वरः (கார்யோபா திரயம்‌ ஜீவ 
காரணோபாதிரீச்வர:) என்‌ அ சாஸ்திரத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. ஆகையால்‌ எவ்விதம்‌ கடஸம்பந்தமான 
அகாயத்தைக்காட்டிலும்‌ மண்‌ ஸம்பந்தமான ஆகாசம்‌ ஒரு 
காலத்திலும்‌ வேறில்லயோ அவ்வாறே ஜவனைக்காட்டிலும்‌ 
பரமாத்மா வேறில்லை, 
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எவ்வாறு ஆகாயத்திற்கு உபாதிகளான (வேற்று 
மைக்குக்‌ காரணமான ) குடம்‌, மண்‌ இவைகளை மறந்தால்‌ 
ஆகாயம்‌ என்ற முறையில்‌ ஒன்றாகவே இருக்கிறதோ 
அவ்வாறே சைதன்யத்திற்கு உபா திகளான மாயையையும்‌, 
அந்தக்கரணத்தையும்‌ விட்டால்‌ (மறந்தால்‌) சைதன்யம்‌ 
என்பது முக்காலத்திலும்‌ ஒன்றுதான. (0-9) 


ET आकाशः Ne यथा नहि । ` 
एकयादास्नो नान्य आत्मा सिद्धति चात्मनः | १०॥ 


ஆகாய தன்ய ஆகா; ஆகாஸ்ய யதா நஹி | 

ஏகத்வா தா த்மனோ நான்ய ஆத்மா ஸித்யதி சாத்மந: | 

ஏர-எவ்வாறு, ஏகன-ஆகாயம்‌, னா ஒன்றா 
யிருப்பதால்‌, ஏகா - ஆகாசத்தைக்‌ காட்டிலும்‌, अन्यः- 
மற்றொரு, आक्राक्ञः--ॐ = 7 ८110, ஈ-டில்ல்யோ, எனா 
அவ்வாறு, आत्मर्तः--% 5 (0 7 ० 7 (ण क , एकत्वात्‌ - ஒன்றாக 
இருப்பதால்‌, ஏரா ~ ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌, अन्यः 
மற்றொரு, आतमा--ॐ 507, न सिद्धय ति-०9.5.5 57 து, 


உபாதியற்ற ஸ்வபாவமான ஆகாயத்தைக்காட்டிலும்‌ 
மற்றொரு ஆகாசம்‌ இல்லாததுபோன்று உபாதியற்ற 
ஆத்மாவும்‌ ஒன்றே. (आत्मा வா नित्यः! सवभूतेषु 
चत्मानम्‌ (ஆத்மா ஸர்வகதச்ச நித்ய: ஸர்வபூதேஷு 
சாத்மானம்‌) முதலிய வாக்கியங்கள்‌ ஆத்மா ஒன்று 
என்பதற்கு ஆதாரங்களாகும்‌, (10) 

(அ) ஜீவாத்ம பரமாத்ம பேதம்‌ இல்லாவிடினும்‌ 
பிரபஞ்ச பேதமிருப்பதால்‌ அத்வைதம்‌ எவ்வாறு ஸித்திக்கும்‌ 
எனில்‌ :_— 


मेषयोगादथा नीरं ककाकारतामियात्‌ | 
मायायोगात्तथैवात्मा प्रपश्वाकारतामियात्‌ ॥ ११॥ 
மேகயோகாத்‌ யதா நீரம்‌ கரகாகாரதாமியாத்‌ | 


மாயாயோகாத்‌ ததைவாத்மா ப்ரபஞ்சாகாரதாமியாத்‌ ॥ 


J. 1X-5 
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ஏர£-எவ்விதம்‌, ஸ(ட-ஜலமான து, मेघयोगात्‌ ~ மேகத்தின்‌ 
சேர்க்கையினால்‌, = करकाकारता--% ०15" 9. உருவத்தை, 
श्यात्‌ ~ அடையுமோ, எஏஎ-அவ்விதமே, आत्मा- छ, 5 ८ 7 
வானது, मायायोगात्‌ - மாயையின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌, प्रपञ्चा 
சாரா!-உலகமாயிருக்கும்‌ தன்மையை, ஜாஏ-அடைகின்‌ றது. 


மேகத்தின்‌ சேர்க்கையினால்‌ தண்ணீர்‌ பனிக்கட்டி 
யாவதுபோல்‌ மாயையின்‌ சேர்க்கையினால்‌ ஆத்மாவும்‌ 
உலகமாக ஆகின றது. (11) 


Tale TTT ATTA | 
TATA नीनशो यथान RNIN 


आत्मैवायं तथा भाति मायायोगासखपश्चवत्‌ | 
TTY विनाशेन खात्मनाश्नो नहि कचित्‌ ॥ १२॥ 


வர்ஷோபல இவாபா தி நீரமேவாப்ரயோக த; | 
வர்ஷோபலஙிநானேன நீரநாசனோ யதா நஹி || 


ஆத்மைவாயம்‌ ததா பாதி மாயாயோகாத்‌ ப்ரபஞ்சவத்‌ ॥ 
ப்ரபஞ்சஸ்ய விநா ன ஸ்வா த்மநாட0ர நஹி க்வசித்‌ || 


ஏ:17-எவவிதம்‌, எர -ஜலமே, ாளிாஎ?- மேகத்தின்‌ 
சேர்க்கையினால்‌ ஏஏ ₹ஏ-ஆலங்கட்டிபோன்று, ன 
தோன்‌ றுகின்‌ றதோ, எனன ஆல உகட்டியின்‌ அழி 
வினால்‌, எரா: ஜலத்திற்கு அழிவு, न हि-8 ०९०३५, तथा- 
அவ்விதமே, अयम्‌ ஏனிஎ-இந்த ஆத்மாவே, मायायोगात्‌- 
மாயையின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌, प्रपेचवत्‌ - உலகம்‌ போன்று 
ஸரர-தோன்றுகின்றது. ஏ13ஏ-அத்தகைய உலகத்தின்‌, 
विनारोन--0०99, வனாா:-தன்‌ ஆத்மாவிற்கு அழிவா 
னது க ன॥-ஒருபொழு தும்‌, எட-உண்டாகாது. 


மேகத்தின்‌ சேர்க்கையினால்‌ தண்ணீரே ஆலங்கட்டி 
யாகத்‌ தோன்றுவதுடன்‌, அக்கட்டி அழிந்த சமயத்திலும்‌ 
நீர்‌ அழியாமலே இருப்பதுபோல, மாயையின்‌ சோக்கை 
யினால்‌ ஆத்மாவே உலகமாகத்‌ தோன் றிடினும்‌, அவ்வுலகம்‌ 
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அழிந்தபொழுதும்‌ ஆத்மா அழியாமலிருக்கின்‌ றது. 
பஞ்ச தசியில்‌ तमःप्रधानप्रह्तेः तद्भोगायेश्वरेच्छया | वियत्पवन- 
तेनोग्बुभुषे भूताने जज्ञिरे (தம ப்ரதானப்ரக்ருதே: தத்போகா 
யேச்வரேச்சயா | வியத்பவனதேஜோம்பு புவோ பூதானி 
ஐக்ஞிரே ॥) मायामाजमिदं सवं (மாயாமாத்ரமிதம்‌ ஸர்வம்‌) 
என்ற வாக்யங்களும்‌, உலகம்‌ மாயை என்பதற்குச்‌ 
சான்றாகும்‌. அதிஷடானமான கயிற்றில்‌ தோன்‌ றிய பாம்பு 
மறைந்தாலும்‌ கயிறு மறையாமலே இருப்‌. துபோல, 
அதிஷ்டானமான ஆத்மாவில மாயையினால தோன்றிய 
ஐகத்‌ அழிந்தாலும்‌ ஆத்மா அழியாமலே இருக்கும்‌, (12-13) 


जलादन्य इवाभाति जलोत्थो TTI यथा | 
तथात्मनः पृथगिव प्रपश्चोऽयमनेकधा ॥ १४ 1 


^^ ^ 


यथा बुद्बुदनाशेन जनाश्च न कर्हिचित्‌ | 
तथा प्रपश्चनाशेन ATT: खादात्मनो नहि ॥ १५॥ 


ஜலா தன்ய இவாபாதி ஜலோத்தோ புத்புதோ யதா | 
ததாத்மன: ப்நதகிவ ப்ரபஞ்சோயமநேகதா | 

யதா புத்புதநாமேோன ஜலநாபோ ௩ கர்ஹிசித்‌ | 

ததா ப்ரபஞ்சநாபோன (7 ए; ஸ்யாதாத்மநோ நஹி | 


ஏர[-எவ்விதம்‌, ஏலின-ஜலத்திலிருந்து உண்டான, 
ஏ௫ஏ7:-குமிழியானது, ஏம ஜலத்தைக்காடடிலும்‌, अन्य 
₹ஏ-வேறாக உள்ளது போல்‌, ஏணாா்‌-தோன்றுகின்‌ றதோ, 
எர-அவ்விதமே, अनेकघा-(७००7 (० உள்ள, ஏர-இந்த, 
ஏரஏ:-உலகமானது, ஏா?-ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌, पृथ. 
ஈாஎ-வேறானது போ ன்று, ஏஎ தோன்றுகின்‌ றது, 


எஜ-எவ்வாறு, ஏ9சஎ-குமிழியின்‌ நாசத்தினால்‌, 
कर्हिचित्‌ - ஒருபொழுதும்‌, ஏலா! - ஜலத்திற்கு 7750, எ- 
இல்லையோ, எர அவ்விதமே, प्रपेचनारोन-२ ०००5 ॐऽह அழி 
வினால்‌, आत्मनः--४507 0.8; ஏ-நாசமானது, तहि खात्‌ 
கிடையாது. 
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தண்ணீரில்‌ உண்டாகும்‌ குமிழ்‌ தண்ணீரைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறாகத்‌ தோன்றுவதுபோல்‌, ஆத்மாவில்‌ 
உண்டாகிய ப்ரபஞ்சம்‌ அதைக்காட்டிலும்‌ வேறாகத்‌ 
தோன்றுகின்றது. குமிழ்‌ அழிவதினால்‌ ஒருக்காலும்‌ 
தண்ணீருக்கு அழிவு ஏற்படாததுபோல்‌ உலகம்‌ அழிந்‌ 
தாலும்‌ ஆத்மாவுக்கு அழிவு கிடையாது. 


பால்‌ தயிராக மாறினபின்‌ தயிர்‌ காசமடைந்தால்‌ 
பாலுக்கும்‌ நாசம்‌ ஏற்படுகின்றது. அவ்வாறு உலகமாக 
மாறிய ஆத்மாவிற்கு உலக நாசத்தினால்‌ நாசம்‌ ஏற்படுமோ 
எனில்‌ இல்லை, ஏனெனில ஆத்மா உலகமாக பரிணாமத்தை 
(மாறுதல்‌) அடைவதில்லை, மண்ணிலிருந்து உண்டா 
கிறது குடம்‌, அது உண்டாவதற்கு முன்பும்‌, குடமாக 
இருக்கும்பொழுதும, அது அழிந்தகாலத்திலும்‌ மண்ணிற்கு 
அழிவு இல்லை, ஆனால்‌ குடம்‌ என்ற பெயர்‌, அகன்ற 
உடல்‌ இந்த நாமரூபங்கள்‌ மாத்திரம்‌ குடம்‌ மறைவ 
தினால்‌ மறைந்து விடுகின்றன. அவ்வாறே கயிற்றில்‌ 
தோன்றிய ஸர்பநாசத்தினால்‌ கயிற்றிற்கு நாசம்‌ ஏற்படுவ 
தில்ல இதுபோல ஆத்மாவிற்கு நாசம்‌ கிடையாது. 
बाचारेभणं विकारो नामधेयं शृत्तिकेत्येव सत्यम्‌। (வாசாரம்பணம்‌ 
விகாரோ நாமதேயம்‌ ம்ருத்திகேத்யேவ ஸத்யம்‌) अधिष्रानव- 
शेषो हि नाशः காளா: | (அதிஷ்டானாவபேோஷோ ஹி 
நா; கல்பிதவஸ்துன:) என்‌ ற வாக்யங்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ 
பிரமாணங்களாகும்‌, (14-1௦) 


(அ) ஸ்தூல ஸூக்ஷம காரணசரீரங்களின்‌ தர்மங்கள்‌ 
ஆத்மாவைச்‌ சார்க்தவை அன்று, எவ்வாறெனில்‌: 
अहिनिल्व॑यनीजातः शुच्यादिनाहिमापतुयात्‌ | 


तथा स्पूलादिसिभूतः शुच्यादिर्नप्तुयादिमम्‌ ॥ १६॥ 
அஹிநிர்ல்வயனிஜா த: சுச்யா திர்‌ காஹிமாப்னுயாத்‌ ॥ 
தீதா ஸ்தூலாதிஸம்பூ த; சுச்யாதிர்‌ நாப்னுயாதிமம்‌ | 
भहि निल्वंयनीजातः -பாம்‌ புச்சட்டையில்‌ உண்டான, 

्रष्यादिः ~ தூய்மையோ, அக்னியோ முதலியவை, YH 
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பாம்பை, तं ர அடையாதோ, तथा-ॐ ० 9 5 6 0, 
reread: -ஸ்தூலம்‌ முதலிய சரீரங்களில்‌ உண்டான, 
களா:-சுத்தம்‌ முதலியவை, ஐர்‌-இந்த ஆத்மாவை, ஐ 
आप्नुयात्‌-००(८।17 8557 @। 

கழற்றப்பட்ட பாம்புச்சட்டையில்‌ பிடித்த நெருப்பு 
முதலியவை பாம்பை எரிக்காததுபோல்‌ ஸ்தூல ஸூக்ஷம 
காரண சரீரங்களைச்‌ சார்ந்த தர்மங்கள்‌ ஆத்மாவைச்சாரா து. 
ஸ்தூல சரீரம்‌, கைகால்களுடன்‌ கூடிய, கண்ணில்‌ தென்‌ 
படும்‌ சரீரம்‌. அதன்‌ தர்மம்‌, வியாதி, மூப்பு, மரணம்‌ 
முதலியவை, ஸூக்ஷம சரீரம்‌;- ஞானேந்திரியங்கள்‌ ஐந்து, 
கர்மேந்திரியஙகள்‌ ஜந்து, ஐந்து பிராணன்கள்‌, மனது, 
புத்தி, ஆகிய பதினேமும்‌ சேர்ந்தது. இவற்றின்‌ தர்மம்‌, 
குருட்டு, செவிட்டுத்தன்மைகள்‌, பசிதாகங்கள்‌, ஸங்கல்ப 
விகல்பங்கள்‌, காரியத்தைச்‌ செய்தல்‌, சுகம்‌, துக்கம்‌ இவை 
களாகும்‌, காரணசரீரம்‌ என்பது அக்ஞானமாகும்‌, அதன்‌ 
தர்மம்‌ மறைத்தல்‌, இவைகள்‌ அனைத்தும்‌ ஆத்மாவைச்‌ 
சேரா, (16) 

(அ) ஆத்மாவில்‌ இருப்பதுபோல்‌ தோன்றுகிறதே 
எனில்‌; 


Ol वचमहियंदरदाससेन न मन्यते | 

आत्मत्वेन सदा ज्ञानी Raed तथा ॥ १७॥ 
த்யக்தாம்‌ த்வசம்ஹிர்‌ யத்வதா த்மத்வேன ௩ மன்யதே | 
ஆத்மத்வேன ஸதா ஞானி த்யக்ததேஹத்ரயம்‌ ததா ॥ 


ஏச எவ்வாறு, ஏிஜ-பாம்பு, ஐரர்‌-கழற்றப்பட்ட, 
சட்டையை, வனா: தான்‌ ஆக, ते எர்‌-எண்ணாதோ, 
எய[-அவ்விதமே, ஏீ-ஞானியானவன்‌, ल्य क्तदेहत्र्य--9⁄9 
மானத்தைவிட்ட ஸ்தூல, ஸகக்ஷம, காரண சாரங்களை, 
ஏர[-எப்பொழுதும்‌; ஏனா ஆத்மாவாக, त्‌ मन्यते-श क्छ कण 
மாட்டான்‌. 

ஸர்ப்பம்‌ தான்‌ கழட்டிய சட்டையை தான்‌ என்று 


நினைக்காததுபோன்று ஞானியும்‌ ஆத்மாவன்று என்று 
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அறிந்த ஸ்‌ தூல, ஸக்ஷம, காரண சரீரங்களை ஆத்மாவாக 
நினைப்பதில்லே இவ்விதம்‌ சரீரத்தில்‌ ஆத்மா என்ற 
எண்ணம்‌ இல்லாததால்‌ அதன்‌ தர்மங்களும்‌ ஆத்மாவிற்கு 
இல்லை, எவவிதமெனில்‌ தேகத்திற்கும்‌ ஆத்மாவிற்கும்‌ 
அத்யாஸம்‌ என்ற ஸம்பந்தத்தைத்தவிர வேறு ஸம்யோகம்‌ 
முதலான ஸம்பந்தம்‌ ஸம்பவிக்காது அவ்விதம்‌ ஸம்பவித்‌ 
தால்‌ அக்றியின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ ஐலத்திற்கு உண்ணம்‌ 
ஏற்படுவதுபோல்‌ ஏற்படலாம்‌, அத்யாஸ ஸம்பந்தமோ 
பரமஞானமே, சிவந்த மேகத்தைப்‌ பார்த்து நெருப்பு 
எரிகிறது என்று தோன்றினாலும்‌ அருகில்‌ சென்றால்‌ நெருப்பு 
காணப்படுவதில்லே, அவ்வாறே முன்று தேகங்களும்‌ 
ஆத்மா என்ற ப்ரமம்‌ இருக்கும்வரை ஆத்மாவில்‌ ऊ 
துக்காதிகள்‌ தோன்றும்‌. பஞ்சகோச விவேகத்தினால்‌ 
அவை ஆத்மாவன்று என்று தெரிந்தபின்‌ அவைகளின்‌ 
தர்மங்களும்‌ ஆத்மாவில்‌ தோன்றுவதில்லை. இவவிஷயத்‌ 
ॐ% न ह वै सशरीरस्य सतः प्रियाप्रिययोरपहतिरस्ति। अशरीरं 
वाव सन्तं त प्रियाप्रिये स्पृशतः (௩ ஹ வை ஸமரீரஸ்ய गणः 
ப்ரியாப்ரிய்யோரபஹதிரஸ்தி | அசரீரம்‌ வாவ ஸந்தம்‌ ந 
ப்ரியாப்ரியே ஸ்ப்ரு ஈது; |) என்ற சாஸ்திரம்‌ பிரமாணமாகும்‌, 
சரீராபிமானம்‌ இருப்பவனுக்கு சுகதுக்கங்கள்‌ நீங்குவ தில்லை, 
அந்த அபிமானத்தை விட்டவனுக்கு சுகதுக்கங்கள்‌ 
ஏ றபடுவதில்லை, (17) 


(அ) முன்‌ சுலோகத்தின்‌ விஷயத்தையே விளக்கு 
கிறார்‌ :-- 

अहिनिलवेयनीनाशादहैनासो यथा न हि | 

देहतयविनादेन नात्मनाशतथा मेत्‌ ॥ १८ ॥ 


அஹிறிர்ல்வயநீநா ८णा தஹேர்‌ நாபோ யதா ௩ ஹி 
தேஹத்ரயவிநாபோன 717 51077 ८०००. & @7 பவேத்‌ ॥ 


यथा-००.९१.517, अहिनित्वेयनीनादात्‌-' 7 ம்பு சட்டையின்‌ 
அழிவினால்‌, ஏஜ:பாம்பிற்கு, எஏ:-அழிவு, எர இஃ லையோ 
ஈஏா- அவ்விதமே, देहश्रयदिनाशेन-९® று தேகங்களின்‌ அழி 
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வினாலும்‌, आदताशः--2 51079005 நாசம்‌, सं भवेत्‌ ஏற்‌ 
படாது. 

பாம்பின்‌ சட்டை அழிவதால்‌ பாம்பு அழிவதில்லை. 
அவ்வாறே முவகை சரீரங்களின்‌ அழிவால்‌ ஆத்மா அழிவ 
தில்ல, இதையே देही नित्यमवध्योऽयं देहे सवेस्य भारत ॥ 
(தேஹீ நித்யமவத்யோயம்‌ தேஹே ஸர்வஸ்ய பாரத ॥) 
என்‌ ற கீதா வாக்யமும்‌ அறிவிக்கிறது. (18) 

(அ) ஆத்மாவில்‌ தேகம்‌ முதலானவற்றின்‌ தர்மங்‌ 
களும்‌, அவைகளில்‌ ஆத்மாவீன்‌ தர்மங்களும்‌ தோன்றுவது 
ப்ரமம்‌ என்பதை உதாரணங்கள்முலம்‌ விளக்குகிறார்‌ :-— 


பதம 

आत्मा weed द्यते स्थूलकादिवत्‌ ॥ १९ 1 
தக்ராதி லவணோபேதமக்ஞைர்‌ லவணவத்‌ யதா | 
ஆத்மா ஸ்தூலா திஸம்யுக்தோ த்ருச்யதே ஸ்தூலகாதிவத்‌ | 


लवगोवेतं-2 11 ॥ का கூடிய, तक्रादि-"7 ர்‌ முதலியவை, 
ஏஏ - உப்புச்‌ சுவையுடன்‌ கூடியதாக, यथा - எவ்விதம்‌, 
எ: அறிவற்றவர்களால, சஏ்‌-காணப்படுகின்‌ றதோ, तथा- 
அவ்விதம்‌, स्थुरादिसंयुक्तः - ஸ்தூலம்‌ முதலிய சரீரக்களுடன்‌ 
கூடிய, ஏ-ஆத்மாவானது, வகா -பருத்தல்‌ முத 
லிய தர்மங்களுடன்‌ கூடியதாக, ஈரஏ9-தவறாக எண்ணப்‌ 
படுகின்றது. 

அதிக உப்புச்சேர்ந்த மோர்‌ முதலானவற்றை உப்புச்‌ 
சுவையுள்ளதாக அறிவற்றவர்கள்‌ சொல்கின்றனர்‌, அவ 
வாறே பருத்தல்‌, இளைத்தல்‌, முதலியவற்றுடன்‌ கூடிய 
சரீரத்துடன்‌ ஒன்றாக நினைத்து ஆத்மாவையும்‌ பருத்தல்‌, 
இளைத்தல்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியதாகச்‌ சொல்கின்‌ றனர்‌. 
இவ்விதம்‌ சரீரத்தின்‌ தர்மம்‌ ஆத்மாவில்‌ தோற்றத்திற்கு 
மோர்‌ உதாரணமாகக்‌ கூறப்பட்டது. (19) 

(அ) ஆத்மாவின்‌ தர்மங்கள்‌ தேகாதிகளில்‌ 
தோன்றுவதைக்‌ கூறுகிறார்‌ ;- 
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FARING UES | 
भाति स्थूलादिकं सर्वपासमध्छात्मयोगतः ॥ २०॥ 


அய: காஷ்டா திகம்‌ யத்வத்‌ வந்ஹிவத்‌ வந்ஹியோக த; | 
பாதி ஸ்தூலாதிகம்‌ ஸர்வமாத்மவத்‌ ஸ்வாத்மயோகத; | 


6 
ன்‌ 


ஏசர-எவ்வாறு, अयःकाषठदिक-8 00001, விறகு முதலி 
யவை, व எஎாஎ:-அக்னியின்‌ சேர்க்கையினால்‌, वहियत्‌- 
அக்னிபோன் 701, ஏர[எ-பிரகாசிக்கின்‌ றதோ, எத அவ்விதமே, 
स्थूलादिकं-9०ॐ16? முதலிய , सर्घ-आ6)007 ம்‌, வராளி: தன்‌ 
ஆத்மாவின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌, ஏனா ஆத்மாவைப்‌ 
போன்று, எள பிரகாசிக்கின் றது. 


இரும்பு, விறகு முதலியவை நெருப்பின்‌ சேர்க்கையால்‌ 
நெருப்பைப்போல்‌ தோன்றுகின்றது. அவவாறு ஸ்தூல 
ஸூக்ஷம காரண சரீரங்களும்‌ ஆத்மாவின்‌ சேர்க்கையால்‌ 
ஆத்மாவைப்போல்‌ தோன்றுகின்றன. ஆத்மாவின்‌ 
தர்மங்கள்‌, ஸத்வம்‌ (இருப்பு) ப்ரகாசம்‌ (ஞானம்‌) சுகம்‌ 
(ஆனந்தம்‌) இவைகளாகும்‌, முறையாக தேவதத்தனாகிய 
நான்‌ இருக்கிறேன்‌, அறிகிறேன்‌, சுகமுள்ளவன்‌ என்று 
ஸ்தூல சரீரத்தில்‌ அந்த தர்மங்கள்‌ தோன்றுகின்றன. 
இவ்வாறே மற்ற சரீரங்களிலும்‌ ஊகித்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌, (20) 


(அ) இதையே விளக்குகிறார்‌ :-- 
दाहको TT स्यात दाद TEN दाहकः | 
गवालसाञ्यमनात्मा स्यादनात्माऽय तं चात्मकः ॥ २१॥ 


தாஹகோ நைவ தாஹ்யம்‌ ஸ்யாத்‌ தாஹ்யம்‌ 55615 ௩ 
தாஹுக: | 
நையாத்மாயமநாத்மா ஸீயாதநாத்மாயம்‌ ந சாத்மக; ॥ 


(यद्दत्‌-० ५०05८), दाहकः-6105( பொ ருள்‌, ஏ 
எரிக்கப்படும்‌ பொருளாக, ஏ स्यात्‌-ॐ 57 6 57, दाहथ- 
எரிக்கப்படும்‌ பொருள்‌, दाहकः எரிக்கும்‌ பொருளாகவும்‌, नेव- 
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வாஏ-ஆகாதோ, ஏசஏ-அதுபோன்று, भयम्‌- 275, எனா 
ஆத்மாவானது, ஊனா-அநாத்மாவாக (ஜடமாக) வும்‌, 
अयम्‌ எனா? எ-இந்த ஆத்மாவிற்கு வேறான ஜடப்பொருள்‌, 
ஏக: ஆத்மாவாகவும்‌, नैवं स्यात्‌--2४ ०? + 


எரிக்கும்‌ அக்நி முதலானவை எரிக்கப்படும்‌ விறகு 
முதலியவைகளாக ஆகா. எரிக்கப்படும்‌ விறகு முதலியவை 
எரிக்கும்‌ அக்னியாக ஆகா, அவ்வாறு அறிகிற (ஸாக்ஷி 
யான) ஆத்மா அறியப்படும்‌ சரீரம்‌ முதலியவைகளாக 
ஆகாது. அறியப்படும்‌ சரீரம்‌ முதலியவை அறியும்‌ ஆத்மா 
வாக ஆகா, எவ்வாறெனில்‌ எனதுசரீரம்‌, கண்‌, மூக்கு, 
பிராணன்‌, மனம்‌, புத்தி என்றும்‌, தூங்குகையில்‌ நான்‌ 
ஒன்றும்‌ அறியேன்‌ என்றும்‌, மூன்று சரீரங்களும்‌ அறியப்‌ 
படுவதால்‌ இவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ அறியும்‌ ஆத்மா வேறாக 
ஆகின்‌ றது. (21) 


(அ) ஆத்மா ஸாக்ி என்பதை விளக்குகிறார்‌ :- 


प्रमेयादित्रयं सा्थं भानुना TFET । 
येन भाति स एवाहं प्रमेयादिविरषणः || २२॥ 


ப்ரமேயா தி த்ரயம்‌ ஸார்த்தம்‌ (17 177 கட குட்யவத்‌ | 
५17 பாதி ஸ ஏவாஹம்‌ ப்ரமேயா தி விலஸ்ஷண: ॥ 


प्रमेयादिदयं - ப்ரமேயம்‌ முதலான மூன்றும்‌ (ப்ரமேய 
மான பொருள்கள்‌, பிரமாணமான அறிவு, ப்ரமாதாவான 
அறிபவன்‌), साथ சமயத்தில்‌, भातुना-@१५ ०४, धट 
कुज्यवत्‌-&। 12, சுவர்‌ இவைகள்‌ போல்‌, ஏஏ-எந்த ஆத்மா 
வினால்‌, எ[எ-விளங்குகின்‌ றதோ, प्रमेयादि ae: பரமேயம்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறான, स ாஏ-அந்த 
ஆத்மாவே, ஏூரு-நான்‌. 

சூரியனால்‌ குடம்‌, சுவர்‌ முதலியவை ஒரே சமயத்தில்‌ 
விளங்குகின்‌ றது. அவைகளைவிட சூரியன்‌ வேறானவனே, 
அவ்வாறே ப்ரமேயம்‌ (அறியப்படும்‌ பொருள்‌ ) ப்ரமாணம்‌ 
(அறிவு) ப்ரமாதா (அறிகின்‌ றவன்‌) ஆகிய மூன்றும்‌ ஒரே 

J. 1x-6 
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சமயத்தில்‌ எதனால்‌ விளங்குகின்நதோ அது அவற்றி 
னின்றும்‌ வேறுபட்ட து, அதையே ஸாக்ஷி என்பர்‌. அந்த 
ஸாக௯்ஷியே நான்‌, (22) 

(அ) ப்ரமேயம்‌ முதலியவற்றிற்கு ஸ்வயம்‌ ப்ரகாசம்‌ 
இல்ல; 


MIE यद्रव्छुरतीव षटादिकं | 
ERT प्रमेयादिगत्मस्फुरणतक्तथा ॥ 23 | 


பானு ஸ்புரணதோ யத்வத்‌ ஸ்புரதீவ கடாதிகம்‌ | 
ஸ்புரதீவ ப்ரமேயா தி ராத்மஸ்புரணதஸ்‌ ததா ॥ 


ஏ எவவாறு, भवुस्फुरणतः-&१०।० து பிரகாசத்‌ 
தினால்‌, घरादिक-& ம்‌ முதலியவை, स्पुरतीव ~ பிரகாசம்‌ 
உடையவைபோல இருக்கின்‌ றதோ, எஏு-அவ்விதமே, प्रमे- 
ஏ௫:-ப்ரமேயம்‌ முதலியவை, अत्मस्फुरणतः- ஆத்மாவின்‌ 
பிரகாசத்தினால்‌, கசி தானே பிரகாசிப்பவை போன்று, 
(தோன்றுகின்றது) 

(உண்மையில்‌) சூரியன்‌ ஒளியினால்‌ விளங்கும்‌ குடம்‌ 
முதலியவை, தானே வீளங்குவதாகத்‌ தோன்றுவதுபோல்‌ 
ஆத்மாவின்‌ பிரகாசத்தினாலேயே விளங்குகின்ற ப்ரமேயம்‌ 
முதலானவை தாங்களே ப்ரகாசிப்பவைபோலத்‌ தோன்று 
வின றன. இவ்விஷயத்தில तस्य என सर्व॑सिदं विभाति 
(தஸ்ய பாஸா ஸர்வமிதம்‌ விப ரதி] என்பது பிரமாணமாகும்‌ 

(அ) ஆத்மாவின்‌ ஆனந்தமே மற்றவைகளில்‌ 
தோன்றுகின்‌ றது: 


(9 ih er ^ 
एशदिगुरपंपकाद्गुरस््ीतिमान्यथा | 
आत्मयोगासरमेयादिशत्मवसीतिमान्मवेह्‌ ॥ २४ ॥ 
பிஷ்டா திர்‌ குளஸம்பர்காத்‌ குளவத்‌ ப்ரீதிமான்‌ யதா | 
ஆத்மயோகாத்‌ பரமேயாதிராத்மவத்‌ ப்ரீதிமான்‌ பவேத்‌ ॥ 
ரமா முதலியவை, ஏர£-எவவிதம்‌, TATRA 
வெல்லத்தின்‌ சேர்க்கையால்‌, गुवत्‌ ~ வெல்லம்‌ போன்று, 
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प्रीतिमान्‌ - பிரியத்தை உண்டுபண்ணுகின்‌ றதாக, भवेत्‌ ~ 
ஆகின்றதோ, तथा - அவ்விதம்‌, (எ: ப்ரமேயம்‌ முத 
லியவை, आत्पयोगात्‌--2 5407 வின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌, ஏர” 
ஏஏ-ஆத்மாவினிடத்திலபோல்‌, प्रीतिमान्‌ - பிரீதிகொள்ளத்‌ 
தக்கதாக, भवेत्‌- ஆகின்றது, 


எவ்விதம்‌ மாவு முதலியவைகளில்‌ வெல்லம்‌ சேர்த்‌ 
ததும்‌ அந்த மாவீல்‌, வெல்லத்திலபோல ப்ரீதி ஏற்டடு 
கின்‌ தோ, அவ்வாறே ஆத்மாவின்‌ சேர்க்கையால ப்ர மேயம்‌ 
முதலானவற்றில்‌ ப்ரீதி (ஆனந்தம்‌) உண்டாகின றது, 
विज्ञानमानन्दं ब्रह्म (விக்ஞா௩மானந்தம்‌ ப்ரஹ்ம) “ஆத்மா சுக 
ரூபம்‌ › என்று வேதத்தில்‌ கூ நப்பட்டிருக்கின் றது. ஆகை 
யால்‌ ஆத்மாவின்‌ சேர்க்கையினலேயே மற்றவைகளில்‌ 
ஆனந்தம்‌ உண்டாகின்றது, (24) 


TETRA aa | 
बहव धिना कथं ATT ee कचिद्‌ ॥ २५॥ 


भूतमोतिकदेहानां स्फूतिता खात्मयोगतः | 
मिनात्मानं कथं तेषां स्फतिता खात्तथा कचित्‌ | २६॥ 


கட நீரான்ன பிஷ்டாநாமுஷ்ணத்வம்‌ வஹனியோகத; | 
வஹ்னிம்‌ விஙா கதம்‌ தேஷாமுஷ்ணதா ஸ்யாத்‌ யதா க்வசித்‌ || 
பூத்பெள திகதேஹாநாம்‌ ஸ்பூர்திதா 52017 5301755; | 
விநாத்மானம்‌ கதம்‌ தேஷாம்‌ ஸ்பூர்திதா ஸ்யாத்‌ 

ததா க்வசித்‌ ॥ 


எள रन्न पिष्ठाना-@ 10, ஜலம்‌, அன்னம்‌, மாவு இவை 
களுக்கு, எஏாாஎ:-அக்னியின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌, उष्णत्वं- 
சூடு உண்டாகின்‌ றது. ஏர்‌-அவைகளுக்கு, बहि 1எஎ(-அக்னி 
இல்லாமல்‌, कचित्‌ - ஒரு இடத்திலாவது, उष्णता-ॐ, कर्थं 
ஏாஏ-எவவாறு உண்டாகும்‌? यथा-@ @ எவ்வாறோ, तथा- 
அவவாறு, भूतभौ तिकदेहानां -५515,59, (பூமி முதலியவை) 
அவைகளின்‌ காரியங்கள்‌, தேஹங்கள்‌ இவைகளுக்கு, 
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வா: தன்‌ ஆத்மாவின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌, ertaat- 
பிரகாசமானது, (உண்டாகின்றது). तेषां ~ அவைகளின்‌, 
स्फुर्तिता-'१ ॐ ०५० னது अल्पानि विना ஆத்மா இல்லாமல்‌, 
कचित्‌-% இடத்திலாவது, कथं எ எப்படி உண்டாகும்‌? 


குடம்‌, நீர்‌, அன்னம்‌, மாவு முதலியவை அக்நியின்‌ 
சேர்க்கையினலேயே சட்டைப்‌ பெறுகின்‌ றன. அக்நியின்‌ 
சேர்க்கை இல்லையெனில்‌ ஓரிடத்திலும்‌ அவைகளுக்குச்‌ 
சூடு கிடையாது இதுபோல பஞ்சபூதங்கள்‌, அவைகளால்‌ 
உண்டான பொருள்கள்‌, தேகஙகள்‌ இவைகளுக்குப்‌ 
பிரகாசம்‌ ஆத்ம ஸம்பந்தத்தினாலேயே ஏற்படுகின்‌ றது, 
ஆத்மாவின்‌ ஸம்பந்தம்‌ இலலையெனில்‌ இவைகளுக்குப்‌ 
பிரகா சமும்‌ இல்லை (29-20) 


(அ) பல சரீரங்களிலும்‌ ஆத்மா ஒன்றே: 


नानाविधेषु इम्मेषु वसत्येकं नमो यथा । 
नानाविधेषु देदेषु ETA TATFIE || २७॥ 


நாநாவிதேஷு கும்பேஷு வஸத்யேகம்‌ நபோ யதா | 
நாநாவிதேஷு தேஜஹேஷு தத்வதேகோ வஸாம்யஹம்‌ | 


ஏர எவ்விதம்‌, तानाविपेषु-(0009 5107 0 , ऊुम्मेषु-©- 
களில்‌, -ஒரே, ஈஏ-ஆகாயம்‌, எஏஏ(எ-இருக்கின்‌ றதோ, 
तद्वत्‌--> 1670५, नानाविधेषु = பலவிதமான , देहेषु- ங்‌ 
களில்‌, ஏஜ்‌-கான்‌, ௲:-ஒருவனே, वसामि வசிக்கிறேன்‌. 


எவ்வாறு பலவிதமான குடங்களில்‌ உள்ள ஆகாசம்‌ 
ஒன்றோ, அவ்வாறே பலவித தேஹங்களிலும்‌ நான்‌ 
ஒருவனே ஆத்மாவாக வசிக்கின்றேன்‌. வு चापि मां 
विदि aida भारत (க்ஷேத்ரக்மூம்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி 
ஸர்வசேஷேத்ரேஷு பாரத) என்று க்ஷேத்ரங்களான சரீரங்‌ 
கள்‌ அநேகம்‌ என்றும்‌ க்ஷேத்ரக்கனான ஆத்மா ஒன்று 
என்றும்‌ கூ றப்பட்டிருக்கின்‌ றது. (27) 


(அ) தேஹுத்தின்‌ விசேஷங்கள்‌ ஆத்மாவில்‌ இல்லை ன 


அத்வைதாறுபூதி 45 


नानाविधं इृम्भानां न यात्येव यथा नभः | 
नानाविधलं देहानां तद्देव न याम्यम्‌ ॥ २८॥ 


நாநாவிதத்வம்‌ கும்பானாம்‌ ந யாத்யேவ யதா நப! | 
நாநாவிதத்வம்‌ தேஹானாம்‌ தத்வதேவ ந யாம்யஹும்‌ | 


ஏர£-எவ்விதம்‌, எஏ:-ஆகாயமானது, कुर्भाना-@€(- 75 
ரூடைய, वाना विधत्वं-1120055 தன்‌ மையை, सैव याति त 
அடை.வதில்லையோ, எஈச8எஏ-அதுபோல்‌, अह-ता ण्न, देहाना- 
சாரங்களுடைய, नानाविध््व-19०00.55 தன்மையை, न याभि 
அடைவதில்லை. 


எவ்விதம்‌ குடங்களில்‌ உள்ள பலவிதத்தன்மை, 
அதிலுள்ள ஆகாயத்தை அடைவதில்லையோா, அவ்வாறு 
சரீரங்களில்‌ உள்ள பருத்தல்‌, இளைத்தல்‌, குட்டை, உயரம்‌ 
முதலியவை என்னிடம்‌ வருவதில்லை, (28) 


यथा धरेषु नष्टेषु TTT न नश्यति | 
` तथा दैहैषु नषु तैव नश्यामि aT ॥ २९॥ 


யதா கடேஷு நஷ்டேஷு கடாகாயோ ௩ நச்யதி | 
ததா தேஹேஷு நஷ்டேஷு நைவ நஈச்யாமி ஸர்வக; || 


ஏவா-எவ்விதம்‌, घटेषु-@" ங்கள்‌, எரஏ-அழிந்த பொழுது 
ஏசகாா-குடங்களில்‌ உள்ள ஆகாயம்‌, तं तद्य ति--/0. 
தில்ல்யோ, ஏஏ[-அவ்விதம்‌, ஏஒர-சரீரங்கள்‌ , எூஏ-அழிந்த 
பொழுது; ஏஏா:-எங்கும்‌ நிறைந்த, (ஏஜ-௩ான்‌) तेव नरयामि 
அழிவதில்லை. 

எவ்வாறு குடங்கள்‌ அழிந்தபோதிலும்‌ அவைகளில்‌ 
உள்ள ஆகாசம்‌ அழிவதில்லயோ அவ்வாறே சரீரம்‌ 
அழிந்தாலும்‌ எங்கும்‌ உள்ள நான்‌ அழியமாட்டேன்‌, 
ஆத்மாவை ச்ருதியில்‌ “ஏசா सर्वगतश्च नित्यः ” 
(ஆகாபவத்‌ ஸர்வகதச்ச நித்ய; / என்றுவியாபகமாகக்‌ 
கூறி இருக்கின்‌ றது. தார்க்கிகர்‌ யுக்தியால்‌ வியாபகமான 
ஆகாயத்திற்கே அழிவில்லே என்று சொல்லுகின்‌ றனர்‌, 
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அந்த ஆகாசத்திற்கும்‌ காரணமான ஆத்மாவிற்கு அழிவு 
இல்லை என்பதைக்‌ கூ றவும்வேண்டுமோ ? (29) 


उत्तमादीनि पुष्पाणि वतन्ते TA यथा | 
SUNT देषा वतन्ते मयि सर्वदा ॥ २०॥ 


உத்தமாதீனி புஷ்பாணி வர்த்தந்தே ஸூத்ரகே யதா | 
உத்தமாத்யாஸ்ததா தேஹா வர்த்தந்தே மயி ஸர்வதா | 


ஏரு-எவ்விதம்‌, ஏஎ நூலில்‌, ஏவி - உயர்ந்தது, 
நடுத்தரம்‌, தாழ்ந்தது முதலான, ரணாண்‌-புஷ்பங்கள்‌, | 
இருக்கின்‌ றன்வோ, ஏர அவவிதமே, उत्तमाद्याः- உத்தம, 
மத்யம, அதமமான; எஐ[:-சரீரங்கள்‌, ரர-என்னிடத்தில்‌, 
ஏர1-எப்பொழுதும்‌, எரசள்‌- இருக்கின்‌ றன, 


ஓர்‌ நூலில்‌ தொடுக்கப்பட்ட உயர்ந்ததும்‌, நடுத்தர 
மானதும்‌ சாதாரணமான துமான புஷ்பங்கள்‌ அந்நூலில்‌ 
உள்ளனவோ அதுபோன்று உத்தம, மத்யம அதமமான 
தேஹங்கள்‌ என்னிடம்‌ (ஆத்மாவிடம்‌) இருக்கின்‌ அன, 
தாமரை, மல்லிகை, அரளி புஷ்பங்களால்‌ கட்டிய மாலையில்‌ 
அவைகளுள்‌ உள்ளவேற்றுமையை அடையாத நூல்‌ ஒன்‌ றே 
எல்லாப்‌ புஷ்பங்களுடனும்‌ ஸம்பந்தப்பட்டிருக்கின்றது. 
அவ்விதமே தேவசரீரம்‌, மனித சரீரம்‌, பசுசரீரம்‌ இவைகளில்‌ 
இருக்கும்‌ ஆத்மாவும்‌ அவைகளைக்காட்டிலும்‌ வேறான 
ஒன்றே, शुनि चैव श्वपाके च पण्डितः எர: (பணி சைவ 
ச்வபாகே ऊ பண்டிதா: ஸமதர்சின:) என்று கீதையில்‌ இவ்‌ 
விஷயம்‌ கூறப்பட்டிருக்கின்‌ றது. (20) 


यथा न WIN पष्पणाषततमादिता | 
तथा नेकं सर्वगं मां देहानाधुत्तमादिता ॥ ३१॥ 
एष्पेषु TY पदरतपत्र न नश्यति । 


तथा देदेषु नष्टेषु नैव Tad पदा ॥ ३२ ॥ 


பதா ௩ ஸம்ஸ்ப்ருளேத்‌ ஸ௫த்ரம்‌ புஷ்பாணாமுத்தமாதிதா | 
ததா நைகம்‌ ஸர்வகம்‌ மாம்‌ தேஹாநாமுத்தமாதிதா | 
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புஷ்பேஷு தேஷஃ நஷ்டேஷு யத்வத்‌ ஸூத்ரம்‌ ௩ நச்யதி । 
ததா தேஜேஷி* நஷ்டேஷு நைவ நச்யாம்யஹம்‌ ஸதா ॥ 

ஏஏ[-எவ்விதம்‌, सूत्र ~ நூலை; पुष्पाणा-५४८०७७१०५ ५, 
उत्तमादिता-०५ ர்ங்தது, 7 @ > 7 न्व ङ, தாழ்ந்தது என்ற 
தன்மை, ஐ எ்ரி-ஓட்‌ டாதோ, ஈர[-அவவிதம, எ௫-ஒன்‌ 
முனவனும்‌, सवेगं -9 (८ நிறைந்தவனுமான, ஏ[-என்‌ னை, 
எஐார்‌-சரீரங்களுடைய, उत्तमादिता-९८०००, நடு, தாழ்ந்தது 
என்ற தன்மை, ஈ( संस्प्ररोत्‌ )-ஒட்டாது. 


TEA எவ்விதம்‌, எஏ-அந்த, ரவ்ஏ-பூக்கள்‌, எர்ர- 
அழிந்தபொழுதும்‌, सूत्र- 750, ஏ எ3ஏ[எ-அழிவ தில்ல்யோ, 
எா£-அவ்விதம்‌, ₹83-சரீரங்கள்‌; எர்ர-அழிந்தபொழுதும்‌, 
ஏஜ-நான்‌, ஏ[- எப்பொழுதும்‌, सेव तद्यामि--> 6 ० 8 ॐ 
५१०८९७४, 

எவ்விதம்‌ புஷ்பங்களுள்‌ உள்ள உயர்வு தாழ்வு நூலைச்‌ 
சார்வதில்ல்யோ அவ்வாறே ஒருவனும்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த 
வனுமான என்னை தேஹங்களின்‌ உயர்வு தாழ்வு அணுகுவ 
தில்லை. மாலையிலுள்ள புஷ்பங்கள்‌ அழிந்தாலும்‌ அதனால்‌ 
நூல்‌ அழிவதில்லே, அதேபோன்று தேஹம்‌ அழிந்தாலும்‌ 
எனக்கு அழிவு இல்லை, கீதையிலும்‌ “ अविनाशि ஏ तद्विद्धि ” 
என नियमवध्यो ऽयम्‌ 2 (அவிநாசி து தத்‌ வித்தி, தேஹி 
நித்யமவத்யோயம்‌) ‹ ஆத்மாவிற்கு அழிவு இல்லை” என்று 
சொல்டிப்பட்டிருக்கின் றது. (91-92) 


க रः = रू ९ 
NETIC ननेवेकापि AT | 
प % 
एकोऽप्यनेक्वद्धाति तथा क्षेत्रेषु सर्वगः ॥ ३३ ॥ 
பர்யங்கரஜ்ஜுரந்த்ரேலு நாநேவைகாபி சூர்யபா | 
ஏகோ$ப்யநேகவத்‌ பாதி ததா க்ேத்ரேஷு ஸர்வக: || 
| ஏ1-எவவிதம்‌ ] ஏர-சூரியவெளிச்சம்‌, ரகரர-ஒன்றா 
யினும்‌, ஏகார ஊஞ்சல்‌ சங்கிலிகளின்‌ இடைகளில்‌, 
ளர்‌எ-அநேகம்போல, ஸாஎ-தோன்றுகின்‌ றதோ, ஈஜு-அவ்‌ 
விதம்‌, ஏள:-எங்கும்‌ நிறைந்த (ஆத்மா) एको 5[ஏ- ஒன்றாக 
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இருப்பினும்‌, இ9ஏ-சரீரங்களில்‌, अनेकवत्‌ - அநேகம்போல, 
भाति-6 தான்றுகின்‌ றது. 

எவ்விதம்‌ சூரியனுடைய ஒளி ஒன்றாக இருப்பினும்‌ 
ஊஞ்சல்‌ சங்கிலியின்‌ பல துவாரங்களில்‌ அநேகம்போல்‌ 
தோன்றுகின்‌ றதோ அவ்விதம்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த ஆத்மா 
ஒன்றாக இருந்தபோதிலும்‌ சரீரங்களில்‌ பலவாகத்‌ தோன்று 
கின்றது. (93) 


Tae a न TUT | 
तथा पषत्रस्थदोषादि सर्वगे मां न Wea ॥ ३४ ॥ 


ரஜ்ஜு ரம்த்ரஸ்‌த தோஷாதி ஸூர்யபாம்‌ ௩ 0110८०5 யதர | 
ததா க்ஷேத்ரஸ்த தோஷாதி ஸர்வகம்‌ மாம்‌ ஈ 
ஸம்ஸ்ப்ருரேத்‌ | 
ஏ-எவவாறு, YTD T-ஊஞ்சல்‌ சங்கிலியின்‌ 
இடையிலுள்ள குற்றம்‌ முதலியவை, ஏண-சரியபிரகா 
சத்தை $ र्लं ஏ - தொட 78.57 எ-அவ்வாறு, श्ेतस्थ- 
दोषादि- சரீரங்களிலுள்ள குற்றம்‌ முதலியவை, सवेगं-6 7 
நிறைந்த, ஈ[-என்னை (ஆத்மாவை) ; न संस्पृरत्‌ ~ தொடுவ 
தில்லை. 
சங்கிலியின்‌ துவாரங்களில்‌ தென்படும்‌ குற்றங்கள்‌ 
அதில்‌ உள்ள சூரியனது காந்தியைச்‌ சாராதது போன்‌ று 
சரீரங்களில்‌ உள்ள குணதோஷங்கள்‌ எங்கும்‌ நிறைந்த 
என்னைச்சாராது. (34) 


तद्रज्जुरन्धनाशेषु Oa iT | 
तथा क्षेतविनारोषु नैव नश्यामि सर्वगः ॥ २५ ॥ 


தத்ரஜ்ஜு ரந்த்ர நாமேஷேஃ நைவ 55018 ஸூர்யபா 
ததா க்ஷேத்ர 6457 ८०७ -> நைவ 7501716) ஸர்வக: | 


( ஏ[-எவவிதம்‌ ) सूयभा-छ५. பிரகாசம்‌, तद्रज्जुरन्ध- 
नारोषु- १5 ஊஞ்சல்‌ சங்கிலியின்‌ இடைவெளி நாசமான 
பொழுது, ஏஏ எரர।எ-அழிவதில்லையோ, எ[-அவவிதம்‌, 
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्षेतविनरोषु = சரீரங்களின்‌ அழிவினால்‌, स्यः 
நிறைந்த நான்‌, सेव नष्याभि அழிவ தில்லை, 

சங்கிலியின்‌ துவார நாசத்தினால்‌ ஸூர்ய கிரணங்கள்‌ 
நாசத்தை அடைவதில்லை. அதுபோன்று சரீரங்களின்‌ 
நாசத்தினால்‌ வியாபியான நான்‌ அழிவதில்லை, (99) 
देहो नाहं प्रद्श्यताद्धोतिकतान्न चेद्दियम्‌ । 
प्राणो नाहमनेकलान्मनो नाहं चरुखतः ॥ ३६ ॥ 


ुदधिनांहं RRNA नाहं Nee: 
ेदैन्द्रियादिकं नाहं धिनाशित्वादरटादिवत्‌ ॥ ३७ ॥ 


தேஹோ நாஹம்‌ பரத்ருச்யத்வாத்‌ பெளதிகத்வாத்‌ 

7 சேந்த்ரியம்‌ | 
ப்ராணோ நாஹமநேகத்வாத்‌ மநோ நாஹம்‌ சலத்வத; ॥ 
புத்திர்‌ ந௬ாஹம்‌ விகாரித்வாத்‌ தமோ நாஹம்‌ ஐடத்வது | 
தேறேற்த்ரியா திகம்‌ நாஹம்‌ விநாயித்வாத்‌ கடாதிவத்‌ ॥ 


த 


எஐ-சரீரம்‌, प्ररश्यत्वात्‌ - பார்க்கப்படுகிறபடியால்‌, ஏ 
நான்‌ (ஆத்மா) ஏ-இல்லை. इल्द्ियं ஏ-புலனும்‌, भौं तिकत्वात्‌- 
பஞ்சபூதங்களால்‌ உண்டாயிருப்பதால்‌, अह्‌ त - ஆத்மா 
இல்லை, ஏர:-பிராணன்‌,; अनेकत्वात्‌-116००।7 5 இருப்பதால்‌, 
अह न-- 5107 இல்லை. ராமனது, எத சலனமுள்ள 
தாகையால்‌, अहु ஈ-ஆத்மா இலலை ஏ[ஏ-புத்தி, विकारितात्‌ 
மாறுதலுடையதால்‌, अह எ-ஆத்மா இல்லை तमः- 5 
ஞானம்‌ ஏூனஎ-அசேதனமானதாட்‌, अह न -- 5107 இல்லை 
(இவ்வாறு) देहेन्द्रियादिक-6.5०"2, இந்திரியம்‌ முதலியன, 
घरादिवत्‌ - குடம்‌ முதலியவை போன்று, (எனா ~ அழி 
யும்‌ தன்மையுடையதால்‌, अह्‌ ஏ-ஆத்மா இல்லை 


பார்க்கப்படுவதால்‌ நான்‌ (ஆத்மா) சரீரமல்ல. பஞ்ச 
பூதங்களால்‌ உண்டாகி இருப்பதால்‌ இந்திரியங்களும்‌ 
நானல்ல. பிராணன்‌, அபானன்‌ முதலான அநேகமாயிருப்‌ 
பதால்‌ நான்‌ பிராணனல்ல, சஞ்சலமுள்ளதாக இருப்பதால்‌ 


1, ix-7 
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மனதும்‌ நானல்ல, மாறுதல்‌ உடையதாயிருப்பதால்‌ நான்‌ 
புத்தியல்ல, ஐடமாயிருப்பதால்‌ அக்ஞானம்‌ நானல்ல, இவ்‌ 
விதம்‌ குடம்‌ போல்‌ தேஹம்‌ இந்திரியம்‌ முதலானவை 
அழியக்கூடியதாயிருப்பதால்‌ அவை நானல்ல, (36-97) 


देन्ियप्राणमनोबुद्रवक्नानानि MEA । 
अहंकारं तथा भामि वैतेवामभिमानिनम्‌ ॥ ३८ ॥ 


தேறஹேந்த்ரிய ப்ராண மநோ புத்யக்ஞாநானி பாஸயன்‌ | 
அஹும்காரம்‌ ததா பாமி சைதேஷாமபிமாநினம்‌ | 


देहेन्द्रियप्राणमनोवुद्धधक्षानानि-ी70४, புலன்கள்‌, பிராணன்‌ 
கள்‌, மனது, புத்தி, அச்ஞானம்‌ இவைகளையும்‌, எா-அவ்‌ 
விதமே, எர்[- இவைகளில்‌, अभिमानिता என்ற பற்று 
தல்‌ உள்ள, ஏஜ்க்‌ எஏ-அஹங்காரத்தையும்‌ பிரகா 
சிக்கச்செய்‌துகொண்டு, भामि-षान्त பிரகாசிக்கின்றேன்‌, 


தேஹம்‌, இந்திரியங்கள்‌, பிராணன்கள்‌, மனது, புத்தி 
அக்ஞானம்‌ இவைகளையும்‌, அவ்விதமே மேற்கூறியவை 
களை நான்‌ என்று எண்ணுகின்ற அஹங்காரத்தையும்‌ 
(கான்‌ என்ற விருத்தியோடு கூடிய அந்தக்கரணத்தையும்‌) 
பிரகாசிக்கச செய்துகொண்டு நான்‌ ஸ்வயம்‌ பிரகாசிக்‌ 
கின்றேன்‌, (36) 


सवं जगदिदं नाहं Mame | 
अह नाहं ST अमः aaa सदा ॥ ३९ ॥ 


ஸர்வம்‌ @5 ॐ 519 நாஹம்‌ விஷயத்வா திதம்திய: | 
அஹம்‌ நாஹம ஸாஹுப்த்யாதெ அஹம; ஸாக்ஷித: ஸதா| 


ஏ4-எல்லா, इदं जगत्‌ - இந்த பிரபஞ்சம்‌, ददाधयः-@ ॐ 
என ற புத்திக்கு, विध्रयत्वात्‌ - விஷயமா தலால்‌ अह्‌ எ-ஙான்‌ 
இல்லை. अंहते ஏரனா21- தூக்கம்‌ முதலியவைகளில்‌, 
अदमः- ०77 58.098, ஏசர-எப்பொழுதும்‌ सक्षितः 


ஸாக்ஷியாக இருப்பதால்‌, ஏஜ்‌-அகங்க 77 (00, ஏ-ஆத்மா 
இல்லை, 
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இது என்ற புத்தி அல்லது அறிவிறகு விஜயமாவதால்‌ 
பார்க்கப்படும்‌ ஸர்வ உலகமும்‌ நானில்லை, ஸுஷாுப்தி, 
ஸமாதி, மூர்ச்சை இவைகளில்‌ எப்பொழுதும்‌ நான்‌ அஹங்‌ 
காரத்திற்கு ஸாக்ஷியாக இருப்பதால்‌ நான்‌ அஹங்காரமாக 
ஆகமாட்டேன்‌. (39) 


ुप्रो यथा TAM च । 
AMA परिकारीव Peg ॥ ४० ॥ 


ஸுப்தெள யதா நிர்விகாரஸ்‌ ததாவஸ் தா த்வயே2பி ச| 
த்வயோர்‌ மாத்ராபியோகேன விகாரீவ விபாம்யஹம்‌ || 


अह णवा सुतती- 575555०, ஏா-எவ்விதம்‌, निविक्षारः 
-விகாரமற்றவVோ, अवस्थाष्ये ऽपि எ-ஜாகரத்‌ ஸ்வப்னம்‌ 
இரண்டு அவஸ்தைகளிலும்‌, तथा - அவ்வாறே [ விகாரமற்ற 
பன்‌), द्योः -ஜாக்ரத்‌, 9४611710 இரண்‌ டிலும்‌, TT 
விஷயங்களின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌, विकारीव-(८7 00155; உள்ள 
வன்‌ போல, अहंता न्ध, विभामि-.5ा न छीन 2 00. 


ஸுஷீஃப்தியில்‌ நான்‌ விகாரமற்றவனாக இருப்பதுபோல்‌ 
ஜாக்ரத்‌ ஸ்வப்நங்களிலும்‌ விகாரமற்றவன்‌, ஜாக்ரத்‌ 
ஸ்வப்நங்களில்‌ விஷய ஸம்பந்தத்தால்‌ விகாரமுள்ளவன்‌ 
போல்‌ தோன்றுகின்றேன்‌. (விகாரம்‌ என்பது கர்த்ருத்வம்‌ 
போகத்ருத்வம்‌ முதலியவை) (40) 


TUNE TERA नैष ad | 
तथात्मा RTS सैः mma Ra 22 ॥ 


உபாதி நீலரக்தாத்யை: ஸ்படிகோ நைவ லிப்யதே | 
ததாத்மா கோனை: ஸர்வை; காமாத்யைர்‌ நைவ லிப்யதே। 


ஏஜ-எவ்விதம்‌, उपाधिनीडरकाचेः- '7 திகளில்‌ உள்ள 
(நீலபுஷ்பம்‌, சிவப்பு புஷ்பங்களிலுள்ள) கருப்பு, சிவப்பு முத 
லிய நிறங்களுடன்‌, மூக:-ஸ்படிகமணி. तैव सिप्यते-“ © 
வதில்ல்யோ, तथा-००५०१७०, आत्मा, कोरः 
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ஐந்து கோசங்களால்‌ உண்டான, कामायेः ~ ஆசை முதலிய 
ஏ4:-எல்லாவற்றுடனும்‌, तेव இரா-ஓட்டுவதில்லை. 


கருப்பு, சிவப்பு வஸ்துக்களாகிய  உபாதிகளின்‌ 
சேர்க்கையினால்‌ உண்டான கருப்பு, சிவப்பு நிறங்களுடன்‌ 
ஸ்படிகம்‌ எவ்விதம்‌ ஸம்பந்தப்படுவதில்ல்யோ, அவவிதம்‌ 
ஐந்து கோசங்களால்‌ உண்டான ஆசை முதலான எல்லா 
தர்மங்களுடனும்‌ ஆத்மா ஸம்பந்திப்பதில்லை, (41) 


फालेन भ्राम्यमाणेन भ्रमतीव यथा HET | 
अगोऽप्यास्मा (fue चरतीव FEF ॥ ४२ ॥ 


பாலேந ப்ராம்யமாணேந ப்ரமதீவ யதா 10420 | 
அகோப்யாத்மா விமூடேன சலதீவ ப்ரத்ருச்யதே ॥ 


ஏண[-எவ்விதம்‌, मही- 6 ५17 ष्ण து, फटेन-070 
யானது, अ्राम्यमणिन-०.7.00110/17 (451, भरमतीव-० 22०1 
போல்‌ இருக்கின்‌ 0857; (ஏ[-அவ்விதம்‌) भत्मा-- 5८0, 
ஏர சலனமற்றதாயினும்‌, எரா -அறிவில்லா தவனால, 
ஏரி சலனமுடையது போன்று, प्ररश्यते ~ பார்க்கப்படு 
கின்றது. 

தலை சுழலும்பொழுது பூமி சுழலுவதுபோல்‌ எவ்வாறு 
தோன்றுகின்றதோ அவ்விதம்‌ ஆத்மா சலனமற்றதாக 
இருப்பினும்‌ அறிவில்லா தவர்களால்‌ சலனமுள்ள துபோல்‌ 
பார்க்கப்படுகின்றது. இவ்விஷயம்‌' ஆத்மபோதத்திலும்‌ 


व्यापृतेष्विन्द्रियेष्वात्मा व्यापारीवाविषेकिनाम्‌ । 
हश्यतेऽश्रषु धावत्सु धावन्निव यथा शरी ॥ 


(வ்யாப்ருதேஷ்விந்த்ரியேஷ்வா த்மா வ்யாபாரீவாவீவேகிநாம்‌ 
தீருச்யதேப்ரேஷு தாவத்ஸு தாவந்நிவ யதா சசீ || } 
(மேகம்‌ ஓடும்பொழுது சந்திரன்‌ ஓடுவதுபோன்று) என்று 
த்ருஷ்டாந்தம்‌ ௯...றப்பட்டிருக்கின் றது, (42) 

(௮) முன்‌ கூறியபடியான அத்யாஸரூபமான அக்‌ 
ஞானமே ஸம்ஸாரகாரணம்‌;. 
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देहवयमिदं नित्यमात्मतवेनाभिमन्यते | 
यावत्तावदयं Tal नानायोनिषु जायते ॥ ४३ ॥ 


தேஹத்ரயமிதம்‌ நித்யமாத்மத்வேகாபிமன்யதே | 
யாவத்‌ தாவதயம்‌ மூடே நாநாயோநிஷு ஜாயதே | 


ப<ர்‌-இந்த, ஏஜூ-அக்ஞானி, इद्‌ -@ 55, देहवय-०.ॐ7०० 
ஸூகஷம்‌, காரண சரீரங்களை, எ-எப்பொழு தும்‌, अल 
ஆத்மாவாக, ஏ௭ஏ-எதுவரை, अधिमन्यते- "0107 (८गीं 
கிறானோ, तावत्‌ - அதுவரை, तानायोनिषु-(0 பிறவிகளில்‌, 
ஏஎஎ-பிறக்கிறான்‌. 


அக்ஞானியான புருஷன்‌ எதுவரை ஸ்தூல, ஸூக்ஷூம 
காரண சரீரங்களை ஆத்மாவாக (தானாக) எண்ணு 
கின்றானோ, அதுவரை பல பிறவிகளில்‌ பிறக்கின்றான்‌. (42) 


(அ) ஆத்மாவிற்கு துக்கஸம்‌ பந்தமில்லை; 


निद्रादेहनदुःखादिः जाग्रेहं न संखृशेत्‌ | 
जाग्रदेहनदुःखादि्तथात्मानं न संस्पृशेत्‌ ॥ 9४ ॥ 


நித்ரா தேஹஜ துக்கா திர்‌ ஜாக்ரத்தேஹம்‌ ௩ ஸம்ஸ்ப்ரு0 த | 
ஜாக்ரத்‌ தேஹஜ துக்காதிஸ்ததாத்மா௩ம்‌ ௩ ஸம்ஸ்ப்ருேத்‌ | 


ஏர[-எவவிதம்‌, निद्रादेहजदुःखादिः ~ ஸ்வப்ன சரீரத்தி 
லுண்டான சுகதுக்கங்கள்‌, ஏறக்‌ ஜாக்ரத்‌ நிலையிலுள்ள 
சாரத்தை, तं எரி சாருவதில்லையோ, எ[-அவவிதம்‌, 
जाग्रदेहजदुःखादिः - ஜாக்ரத்‌ நிலையிலுள்ள சரீரத்திலேற்பட்ட 
சுகதுக்கங்கள்‌, आत्मानं - ஆத்மாவை, न ஏரி சாருவ 
தில்லை, 

ஸ்வப்நதேஹத்தில்‌ உண்டான சுகதுக்கங்கள்‌ ஜாக்ரத்‌ 
தேஹத்தில்‌ ஸம்பந்தப்படாதது போன்று ஜாக்ரத்‌ 
தேஹத்தில்‌ உண்டான சுகதுக்கங்கள்‌ ஆத்மாவில்‌ 
ஸம்பந்‌ தப்படுவ தில்லு. (44) 
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ate (MATTE निद्रया | 
निद्रादेहविनाशेन AIRE न नश्यति । ४५ ॥ 


तथायमात्मबद्धाति SEER जागरात्‌ | 
ez नासा नश्यति किचित्‌ ॥ ४६ ॥ 


ஜாக்ரத்‌ தேஹவதாபாதி நித்ரா தேஹஸ்து நித்ரயா 
நித்ராதூஹ விநாபோன ஜாக்ர 5656207 ௩ நச்யதி | 


ததாயமாத்மவத்‌ பாதி ஜாக்ரத்‌ தேஹஸ்து ஜாகராத்‌ ॥ 
ஜாக்ரத்தேஹ விநா6ன நாத்மா நச்யதி கர்ஹிசித்‌ ॥ 


निद्रादेदस्त॒ - ஸ்வப்ன சரீரமானது, निद्रया-० பபனத்‌ 
தினால்‌, जाधदेहवर्त्‌-% 5 த்நிலையின்‌ சரீரம்‌ போன்று आभाति 
தோன்றுகின்றது निद्रदेह विनाशेन ०००५८०१ தேஹ நாசத்‌ 
தினால்‌, जाग्ररेहः ~ ஜாக்ரத்‌ நிலையிலுள்ள சரீரம்‌, न ஏனா 
அழிவதிலலை, 


எா[-அது போன்று, ஏஏ-இந்த, ज्रदेहस्तु ~ விழிப்பி 
லுள்ள சரீரம்‌, जागयत्‌-०१0 "9७9०९ ஏ ஆத்மாவைப்‌ 
போல்‌, ஏ தோன்றுகின்றது aE विनक्ञेन- விழிப்பி 
லுள்ள சரீரநாசத்தினால்‌, ஏனண[-ஆத்மா, करिचित्‌-@6/17 
தும்‌, त எர(எ-அழிவ திலலை, 


ஸ்வப்னத்தில்‌ தோன்றும்‌ தேகம்‌ நித்ரை என்ற 
தோஷுத்தினால்‌ ஜாக்ரத்‌ தேறம்போல்‌ (உண்மையானது 
போல்‌) தோன்றுகின்றது ஆயினும்‌ ஸ்வப்னதேஹ நாசத்‌ 
தினால்‌ ஜாக்ரத்தேஹம்‌ அழிவ திலலை. ஜாக்ரத்தில்‌ தோன்‌ 
200 தேஹம்‌ ஜாக்ரதவஸ்தையினால்‌ ஆத்மாவைப்டோன்று 
தோன்றுகின்‌ றது. ஆகையால்‌ ஜாக்ரத்தேஹ நாசத்தினால்‌ 
ஆத்மாவிற்கு அழிவு இலலை, (40-46) 


(ed खाभ्रिकं देहं जाग्रदेहमपेधते | 
जाग्रदद्बुद्रो ऽयं दिखासाने यथा. तथा ॥ ४७ ॥ 
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ஹித்வாயம்‌ ஸ்வாப்நிகம்‌ தேஹம்‌ ஜாக்ரத்தேஹமபேக்ஷதே | 
ஜாக்ரத்தேஹப்ரபுத்தோயம்‌ ஹித்வாத்மாநம்‌ யதா ததா | 


ஏய[-எவ்விதம்‌, ஏர-இந்த ஜீவன்‌, எக ஸ்வப்ஈத்தி 
லுண்டான, ஜ-சரீரத்தை, ள-விட்டுவிட்டு, जाग्रे 
விழிப்பிலுள்ள சாரத்தை; अपेश्चते-०001#" 10 (2 னா, तथा- 
அவ்விதம்‌, जाग्रह पबुद्धः-०0/011.090079 சாரத்தைப்‌ பொய்‌ 
என்‌ று அறிந்த, ஏஏ-இவன்‌ (ஜீவன்‌) हित्वा-(2575 சரீரத்தை) 
விட்டு ஏனாள்‌-ஆத்மாவை (ஸ்வரூபத்தை) ீனசு-விரும்பு 
கிறான்‌. 


ஸ்வப்னத்திலிருந்து விழித்தவன்‌ ஸ்வப்ன சரீரத்தை 
விரும்பாது ஜாக்ரத்‌ சரீரத்தையே விரும்புவதுபோன்று 
ஜாக்ரத்‌ தேஹத்தை பொய்‌ என்று அறிந்த ஞானி அதை 
விரும்பாது ஆத்மாவையே விரும்புகின்றான்‌. (ஸ்வப்ர 
சரீரம்‌ பொய்‌ என்றும்‌, வெகுசீக்கிரத்தில்‌ அழியக்கூடியது 
என்றும்‌ அறிந்து அதை விரும்புவதில்லே, அதுபோன்று 
விவேகியும்‌ ஜாக்ரத்‌ தேஹமும்‌ பொய்யென்றும்‌, அழியக்‌ 
கூடியது என்றும்‌ அறிவதால்‌ அழிவற்ற ஆத்மாவையே 
விரும்புகிறான்‌.) (47) 


TA यथेवेच्छा FIER न fad | 

असत्खगादिके भोगे TAS MAT ॥ ४८ ॥ 
ஸ்வப்நபோகே யதைவேச்சா ப்ரபுத்தஸ்ய ந வித்யதே | 
அஸத்ஸ்வர்கா திகே போகே நைவேச்சா ஞானினஸ்ததா ॥ 


यथा-०५.०॥ 510) खप्नभोगे-०००।८१ 7111915 20४) प्रबुद्धस्य 
வீழிப்படைந்தவனுக்கு, ஈஜ£-ஆசையானது, तैव विद्यते- 
ஏற்படுவதில்ல்யோ, तथा--अ० ०१50, ज्ञानिनः- ஞானிக்கு 
(ஆத்மாவை அறிந்தவனுக்கு ) ஏனா பொய்யான 
ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான, ஏி-போகத்தில்‌, ஐஜ[-ஆசை, तेव- 
உண்டாவதில்லை, 

ஸ்வப்நத்திலிருந்து விழித்தவனுக்கு ஸ்வப்௩ சுகத்தில்‌ 
ஆசை இல்லாததுபோல்‌ ஞானிக்கு சாஸ்திர யுக்திகளால்‌ 
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பொய்‌ என்று அறியப்பட்ட ஸ்வர்க்கம்‌ முதலான சுகங்‌ 
களில்‌ ஆசை உண்டாவதில்லை, (49) 


मोका बहि्यथा Ma सपं छदि करिपतः | 
शपीरादयश्वातसमोगा मोग्यस्वहूपकाः Il ४९ ॥ 


போக்த்ரா பஹீர்‌ யதா போக்ய: ஸர்போ த்ருஷதி கல்பித; | 
ரூபமீலா தயச்சாத்ம போகா போக்ய ஸ்வரூபகா: | 


ஏர-எவ்வாறு, ஏூ-வெளியில்‌, எிரா-அனுபவிக்கிற 
வனால்‌, ஐர£ஸ-கல்லில்‌, கானச?-கல்பிக்கப்பட்ட, எர:-ஸர்ப்‌ 
பம்‌, ஸஏரர-போக்யவஸ்துவோ, (அவவாடே) आत्मभोगाः- 
உள்ளே ஆத்மாவில்‌ போகத்தைத்தருகின்ற, ஸி 
ரூபம்‌, சீலம்‌ முதலியவைகளும்‌, भोग्यसखरूपकाः ~ போக்ய 
வஸ்துக்களே (போக்தாவான ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ சேர்ந்த 
வையல்ல, ) 

போக தாவான ஜீவனால்‌ வெளியில்‌ கல்லில்‌ கல்பிக்கப்‌ 
பட்ட ஸர்ப்பம்‌ போக்யவஸ்‌ துவேயன்றி போக்தாவான 
ஆத்மா அல்ல, இதுபோல உள்ளே சரீராதிகளில்‌ உள்ள 
ரூபம்‌, சீலம்‌ முதலியவைகளும்‌ போக்ய வஸ்துக்கள்தான்‌. 
போக்தாவான ஆத்மஸ்வரூபத்தில்‌ சேரந்தவைகள்‌ அல்ல, 


जय नास्त्येव पंसयो AEE कर्मिणः 
जानतो नेव भीयद्दरजसुसर्षमजानतः ॥ ५० ॥ 


க்ஞஸ்ய நாஸ்த்யேவ ஸம்ஸாரோ யத்வதக்ஞ்ஸ்ய கர்மிண: | 
ஜானதோ நைவ பீர்‌ யத்வத்‌ ரஜ்ஜுஸர்பமஜான த: || 


எளப-ஸம்ஸாரமானது, ரன-அக்ஞானியான, 
ச(னஎன!-கர்மாவைச்‌ செய்பவனுக்கு, ஏ2ஏ-எவவிதமிருக்கின்‌ 
றதோ (அவ்விதம்‌) ஏன-ஞானிக்கு, ஏரா கிடையா து, 
यद्धत्‌-० ०161518, रउ्जुसप-००१०१८ பாம்பை, अजानतः--+0) 
யாதவனுக்கு, भीः-10॥9 உண்டாகிறதோ (அவ்விதம்‌) 
ஏஎ: அறிந்தவனுக்கு, भीः-( 8, ௭௭-௭ ற்படுவ தில்லை. 
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கயிற்றை ஸர்ப்பமாக நினைத்துக்‌ கயிறு என்று 
அறியா தவனுக்கு பயம்‌ உண்டாவதுபோல்‌ கயிற்றைக்‌ 
கயிறு என்று தெரிந்தவனுக்கு பயம்‌ உண்டாவதில்லை. 
அதுபோன்று ஆத்மாவை அறியாது கர்மமார்க்கத்தில்‌ 
இருப்பவனுக்கு ஸம்ஸாரம்‌ இருப்பதுபோன்று, ஆத்மாவை 
அறிந்தவனுக்கு ஸம்ஸாரம்‌ இருப்ப தில்லை. (90) 


UIT UA यद्रजरयोगाज्ञरं मवेत्‌ | 
SATE TUT त्रह्मवेदिनः Il ५१ ॥ 


ஸைந்தவஸ்ய கநோ யத்வத்‌ ஜலயோகாத்‌ ஜலம்‌ பவேத்‌ | 
ஸ்வாத்மயோகாத்‌ ததா புத்திராத்மைவ ப்ரஹ்மவேதிந௩: || 


यद्वत्‌ - எவ்விதம்‌, सेन्धवस्य घतः ~ உப்புக்கட்டியானது, 
जङयोगात्‌ - ஜலத்தின்‌ சேர்க்கையினால்‌, ஏஃ-ஜலமாக, भवेत्‌ 
ஆகுமோ, ஈர£-அவவிதமே, ब्रह्मते दिनः-1971010595 அறிந்த 
வனுடைய, ஏ&:-புத்தியானது, स्वाःमयोगात्‌- தன்‌ ஆத்ம 
ஸம்பந்தத்தினால்‌, आत्मेव - ஆத்மஸ்வரூபமாகவே (ஆகின்‌ 
றது.) 

ஜலத்தில்‌ போடப்பட்ட உப்புக்கட்டி ஜலமாக ஆவது! 
போல்‌ ப்ரஹ்மக்ஞானியின்‌ புத்தியும்‌ ஆத்மஞானத்தால 
ஆத்மாவாகவே ஆகிவிடுகின்‌ றது. (01) 


तोयाश्रयेषु Tig भाङुरेकोऽप्यनेकवत्‌ | 
एकोऽप्यात्मा तथा भाति सरकेत्भनेक्यत्‌ ॥ ५२ ॥ 


தோயாச்ரயேஷ ஸர்வேஷு பா நுரேகோப்யநேகவத்‌ | 
ஏகோப்யாத்மா ததா பாதி ஸர்வக்ஷேத்ரேஷ்வநேகவத்‌ ॥ 


(ஐர-எவ்விதம்‌), भानुः-@५.क , கூ(510-ஒருவனாயினும்‌ 
எள்ரு-எல்லா, तोयाश्रयेषु- १ நிலைகளிலும்‌, अनेकवत्‌--,87०0 
போல்‌, ஏர[4-தோன்றுகின்‌ 06857 9 तथा--०००१50, வோ 
ஆத்மா, पको .5(0-ஒன்றானபோ திலும்‌, ஏவி எல்லா சரீ 
ரங்களிலும்‌, ஜிகா அநேகம்போல தோன்றுகின்‌ றது. 

J. 1x-5 
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ஜலமுள்ள பற்பல இடங்களில்‌ ஒரே சூரியன்‌ பல 
சூரியன்களாகத்‌ தோன்றுவதுபோல்‌ ஆத்மா ஒன்றானாலும்‌ 
பல சரீரங்களில்‌ அநேகமாகத்‌ தோன்றுகின்றது. (92) 


भानोरन्य इवाभाति जलमानुजठे यथा | 
आ मनोऽन्य TTT भाति TE तथात्मनः ॥ ५३ ॥ 


பாநோரன்ய இவாபாதி ஜலபானுர்ஓலே யதா | 
ஆத்மகோன்ய இவாபாஸோ பாதி புத்தெள 587 508; ॥ 


ஏர-எவ்ஙிதம்‌, ஏல-ஜலத்தில்‌, ஏனா: -பிரதிபிம்ப 
சூரியன்‌, भानोः-(-ॐ >=) சூரியனைக்காட்டிலும்‌, अन्य इव- 
வேறான துபோல்‌, எப தோன்‌ றுகின்றதோ, ஏர அவ 
விதம்‌, ஏூூ-புத்தியில்‌, ரு: ஆத்மாவினுடை ய, आभासः 
-பிரதிபிம்பமான து, ஏரா: ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌, अन्य 
ஏஏ-வேறானது போன்று, ஏப-தோன்றுகின்‌ றது. 


ஜலத்திலுள்ள சூரியனின்‌ ப்ரதிபிம்பம்‌ ஆகாசத்தி 
லுள்ள சூரியனைக்காட்டிலும்‌ வேறு சூரியனாகத்‌ தோன்று 
வதுபோல புத்தியில்‌ உள்ள ஆத்மாவின்‌ பிரதிபிம்பம்‌ வேறு 
ஆத்மாவைப்போல்‌ தோன்றறுகின்‌ றது. (23) 


विम्बं पिना यथा नीरे प्रतिषिम्बो भवेत्कथम्‌ | 
विनात्मानं तथा TE चिदाभासो भवेत्कथम्‌ | ५४ ॥ 


பிம்பம்‌ 697 யதா நீரே ப்ரதிபிம்போ பவேத்‌ கதம்‌ | 

விநா த்மானம்‌ ததா புத்தெள சிதாபாஸோ பவேத்‌ கதம்‌ ॥ 
विम्बं विना-'१४५१ (உருவம்‌) இல்லாமல்‌, नीर ஜலத்தில்‌ 
प्रतिविम्बः-.97 திபிம்பமான து, | ஏஏஏ-எப்படி உண்டாகும்‌? 
यथा-8ॐ। எவ்விதமோ, तथा - அவ்விதம்‌, आलानं विना- 
ஆத்மா இல்லாமல, ஜகா[-புத்தியில்‌, இசா: சைதன்யத்‌ 
தின்‌ (ஞானத்தின்‌) பிரதிபிம்பம்‌, कथं ஏஏஏ-எவ்விதம்‌ உண்‌ 


டாகும்‌? 
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பிம்பமான ஆகாசத்திலுள்ள சூரியன்‌ இல்லாவிட்டால்‌ 
ஜலத்தில்‌ எவ்வாறு ப்ரதிபிம்பம்‌ ஏற்படும்‌? இதுபோல 
பிம்பமான ஆத்மா இல்லாவிட்டால புத்தியில்‌ ஆத்மாவின்‌ 
ப்ரதிபிம்பம்‌ எப்படி ஏற்படும்‌? (பிம்பருபமான ஆத்மாவே 
ஸாக்ஷி எனப்படும்‌.) (94) 

(அ) புத்தியின்‌ தோஷங்கள்‌ ஸாக்ஷி அல்லது 
கூடஸ்தனான ஆத்மாவிற்கு இல்லை :-- 

Mar यथा धिम्रख किचित्‌ | 
6 
न मवेयु्तथाभासकतसाघास्त नात्मनः ॥ ५५ ॥ 

ப்ரதிபிம்பசலத்வா &017 யதா பிம்பஸ்ய கர்ஹிசித்‌ | 

௩ பவேயுஸ்ததாபாஸகர்த்ருத்வா த்யாஸ்து நாத்மன: | 

ஏர[-எவ்விதம்‌, என்னாலான: - பிரதிபிம்பத்தில்‌ 
உள்ள அசைவு முதலியவை, विभ्बप्य-19/11155; किचित्‌ 
ஒரு பொழுதும்‌, नं ஏஏ3:-உண்டாகாதோ, எ[-௮வ்விதம்‌, 
आभासकर्तैत्वाचास्तु ~ அந்தக்கரணப்‌ பிரதிபிம்பத்தில்‌ உள்ள 
கர்த்ருத்வம்‌ முதலியன, ஏூரா:- ஆத்மாவிற்கு, ஏ मवेयुः-9.2 
படுவதில்லை, 

பிரதிபிம்பத்தில்‌ ஏற்படும்‌ சலனம்‌ முத லியவை 
பிம்பத்தில்‌ ஒருகாலும்‌ ஏற்படாததுபோல்‌ சிதாபாஸனான 
ஜீவனுடைய கர்த்ருத்வம்‌ முதலானவை ஆத்மாவிற்குக்‌ 
கிடையா து. 29) 

(அ) சிதாபாஸனுக்கு புத்தி தர்மங்கள்‌ திடையா து: 


जते Aes TMG न TTA । 
दरः mal तदरबिदामासं न Wea ॥ ५६ ॥ 
ஜலே பைத்யாதிகம்‌ யத்வத்‌* ஜலபா நும்‌ ௩ ஸம்ஸ்ப்ருரோத்‌ | 
புத்தே: கர்மாதிகம்‌ தத்வத்‌ சிதாபாஸம்‌ ௩ ஸம்ஸ்ப்ருபொத்‌ ॥ 
+ , R दिकं 
यद्वत्‌ 9०90700, எஏ௫-தண்ணீரில்‌ உள்ள, रत्याद्क- 
75 முதலியன, जढभावु ~ தண்ணீரில்‌ பிர திபலிக்கும்‌ 
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சூரியனை, स संस्परोत्‌-० தாடாதோ, तद्वत्‌ அவ்வா றே, युद्धः 
அந்தக்கரணத்தின்‌ कर्मादिक्र-%1)००५। முதலியன, चदाभासं- 
சைதன்ய ப்ரதிபிம்பத்தை (ஜீவனை) तं संस्पररोत्‌- தொடாது, 


ஜலத்தில்‌ உள்ள குளிர்ச்சி மூதலியன ஜலத்தில 
தோன்றும்‌ சூரிய ப்ரதிபிம்பத்தைச்‌ சாராததுபோன்று 
புத்தியில்‌ உள்ள செயல முதலியன புத்தி பிரதிபிம்பமான 
சிதாபாஸனை (ஜீவனை)ச்‌ சாருவதில்லை, (56) 


(அ) ஜீவனிடத்தில்‌ கர்த்ருத்வம்‌ முதலியன (0.5 
தால்‌ தோற்றமே: 


दरः कतवभोकलदुःखिलाधस्तु संयुतः | 
चिदाभासो विकारी TUTTE ॥ ५७ ॥ 


புத்தே: கர்த்ருத்வ போக்த்ருத்வ துக்கித்வா த்யைஸ்து 
ஸம்யுத; | 
சிதாபாஸோ விகாரீவ ஸராவஸ்தாம்புபா நுவத்‌ | 


ஏ3:-அந்தக்கரணத்தி னுடைய, marae Rea: - 
கர்த்ருத்வம்‌, போக்த்ருத்வம்‌, துக்கித்வம்‌ முதலியவை 
களுடன்‌, ஏரா!-கூடிய, चिदामासस्त- ०७७००००७, श॒रा- 
वस्थावुभायुवत्‌ - சட்டியில்‌ உள்ள ஜலத்தில்‌ தோன்றும்‌ சூரிய 
பிர திபிம்பம்போன்‌ நு, (எசமஎ-விகாரமுடையவன்‌ (மாறுதல்‌ 
உடையவன்‌) போல தோன்றுகிறான்‌. 


சட்டியில்‌ உள்ள ஜலத்தில்‌ தோன்றும்‌ சரியப்ரதி 
பிம்பம்‌ ஜலத்தின்‌ சலனத்தினால்‌ சலிப்பதுபோல்‌ தோன்று 
கின்றது. அதேபோன்று புத்தியின்‌ கர்த்ருத்வம்‌, 
போக்த்ருத்வம்‌,சுகம்‌, துக்கம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடிய சிதா 
பாஸனும்‌ விகாரமுள்ளவன்போல்‌ (அந்த தர்மங்களுடன்‌ 
கூடியவன்போல்‌ ) தோன்றுகின்றான்‌ (57) 


MS नष्टे qe मातुगरिनठद्‌ | 
देश्ये तथा gf mer ॥ ५८ ॥ 
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ப்ராவ ஸ்தோ தகே நஷ்டே தத்ஸ்தோ பானுர்‌ விநஷ்டவத்‌ | 
புத்தேோர்ல3ய ததா ஸுப்தெள நஷ்டவத்‌ ப்ரதிபாத்யயம்‌ || 


(ஏ(-எவ்விதம்‌ ) எரி க-சட்டியில்‌ உள்ள தண்ண 
ரானது, ஏப-நாசமடைந்ததும்‌, எ:-அதிலுள்ள, भवुः- 
சூரியன்‌, विन्रयत्‌-®7 ०८००-5 போன்று (தோன்றுகின்‌ 
றதோ) ஏர[-அவவிதம்‌, ஏரி-ஸுஷாப்தியில்‌, ஏக:-புத்தியி 
னுடைய, लये - ஒடுக்கம்‌ ஏற்பட்டபொழுது, अयं - இந்த 
ஆத்மாவும்‌, नष्रवत्‌- இல்லாததுபோன்று, परतिभाति-651न्छ 0) 
கின்றது. 

சட்டியில்‌ உள்ள தண்ணீர்‌ நஷ்டமானதும்‌ அதில்‌ 
பிரதிபிம்பித்ததாயிருந்த சூரியனும்‌ நாசமடைந்ததுபோல்‌ 
தோன்றுகின்றான்‌. அதே போன்று ஸுஷஃப்தியில புத்தி 
யானது லயமானபொழுது (ஒடுங்கியபொழுது) ஆத்மாவும்‌ 
நாசமடைந்ததுபோன்று தோன்றுகின்றது. (86) 

(அ) புத்தி ஸாக்ஷியே ஆத்மா :-- 

१, ध 
SOUR जरं MM भासयन्भाति भास्क | 
आसामास ர்‌ 38: கதிர்‌ तथा ॥ ५९ ॥ 
ஜலஸ்‌ தார்கம்‌ ஜலம்‌ சோர்மிம்‌ பாஸயன்‌ பாதி பாஸ்கர: | 
ஆத்மாபாஸம்‌ தியம்‌ புத்தே: கர்த்நுத்வாதீனயம்‌ ததா || 

(ஜரு-எவ்விதம்‌) ராசப-சூரியன்‌, எசவாக-ஜலத்தி 
லுள்ள பிரதிபிம்ப சூரியனையும்‌, ஏ&-ஜலத்தையும்‌, ऊर्मिं च- 
அலையையும்‌, भासयन्‌-197 5120555 செய்துகொண்டு, भाति- 
தானும்‌ பிரகாசிக்கிறானோ, तथा-ॐ வ்விதம்‌, ஏர்‌-இந்த 
ஆத்மாவும்‌, ஏன தன்‌ பிர திபிம்பக்தையும்‌, धिर्य- 
புத்தியையும்‌, ஏ&:-புத்தியினுடைய, கள்ளாகிஎ-கர்‌ த்ருத்வம்‌ 
முதலியவைகளையும்‌ (பிரகாசிக்கச்‌ செய்து கொண்டு 
தானும்‌ பிரகாசிக்கிறான்‌. ) 


சூரியன்‌ ஜலத்திலுள்ள பிரதிபிம்ப சூரியனையும்‌, ஐலத்‌ 
தையும்‌, அலையையும்‌, பிரகாசிக்கச்‌ செய்துகொண்டு 
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தானும்‌ பிரகாசிப்பதுபோன்று, ஆத்மாவும்‌, சிதாபாஸனை 
யும்‌ (ஜீவனையும்‌) புத்தியையும்‌, அதன்‌ தாமமான கர்ச 
ருத்வம்‌ முதலியவற்றையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்துகொண்டு 
தானும்‌ பிரகாசிக்கின்றது. (கர்த்ருத்வம்‌ ~ செயல்களைச்‌ 
செய்தல்‌, ) (59) 


(அ) ஆத்மாவிற்கு ஒருகாலும்‌ மறைவு கிடையாது :- 


HATTA मासुर्मघच्छन्नोऽवभासते | 
मोहावभासकस्तदन्मोहच्छनो (ATE ॥ ६० ॥ 


மேகாவபாஸகோ பா 17 மேகச்சந்நோவபாஸதே | 
மோஹாவபாஸகஸ்‌ தத்வன்‌ மோஹச்சந்நோ விபா த்யயம்‌ | 


(यद्वत्‌-9५4950), मेघधावभासकः-6८05 5695८) பிரகாசிக்க 
செய்யும்‌, भावुः-@५।०, பரக: மேகத்தினால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டு, अवभासते-०१@ 568, எத அது போன்று, 
माहावभास्तकः-(ए7 ० &.511 பிரகாசிக்கச்‌ செய்கின்‌ ற, अयं- 
இந்த ஆத்மா, ரன: அக்ரூனத்தினால்‌ மறைக்கப்‌ 
பட்டவனாக, विभाति விளங்குகிறான்‌, 


மேகத்தைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ சூரியன்‌ அதே 
மேகத்தினால்‌ மறைக்கப்பட்டவனாக விளங்குவதுபோல்‌ 
அக்ஞானத்தைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ ஆத்மா அதே 
அக்ஞானத்தினால்‌ மறைக்கப்பட்டவனாக விளங்குகிறான்‌. 
சூரியனை மேகம்‌ மறைத்திருக்கிறது என்று அறிவதே 
சூரியன து பிரகாசத்தினால்தான்‌, அந்த சூரியனை மேகம்‌ 
எவ்வாறு மறைக்க முடியும்‌? மறைத்திருக்கின்‌ றது என்று 
கூறுவது அறியாமையே, அதுபோல்‌ நான்‌ அக்ஞானி 
என்று அக்ஞானத்தைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ ஆத்மாவை 
எவ்வாறு அக்ஞானம்‌ மறைக்க முடியும்‌? அக்ஞானம்‌ 
மறைக்கின்‌ றது என்பது ப்ரமமே, (60) 


भास्य मेधादिकं Malaria | 
तथा स्पृादिक मास्यं मासयन्यरतिभात्ययम्‌ ॥ ६१ ॥ 
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பாஸ்யம்‌ மேகாதிகம்‌ பாநுர்‌ பாஸயன்‌ ப்ரதிபாஸதே | 
ததா ஸதூலாதிகம்‌ பாஸ்யம்‌ பாஸயன்‌ பர திபா த்யயம்‌ ॥ 


(எ-எவவிதம்‌) भास्य-10751 51" டுத்தவேண்டிய, 
मेघादिक-01050 முதலியதை, ஏாஜு-சூரியன்‌, भासयन्‌ -10757 
சிக்கச்‌ செய்துகொண்டு, प्रतिभासते-'% 57550769, तथा- 
அவ்விதம்‌, வாகா-பிரகாசப்படுத்‌ தவேண்டிய , स्थुखादिकं- 
ஸ்தூலம்‌ ஸூக்ஷமம்‌ முதலிய சரீரங்களை , भासयन्‌ 1975755 
கச்செய்துகொண்டு, अय- இந்த ஆத்மா, प्रःतभा.ते-19/57<5& 
கின்றது. 

சூரியன்‌, பிரகாசமற்றதும்‌, பிரகாசப்படுத்தவேண்டி 
யதுமான மேகம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பிரகாசிக்கும்படி செய்து 
கொண்டு தானும்‌ பிரகாசிப்பதுபோல்‌ ஆத்மாவும்‌ ஜடமான 
ஸ்தூல ஸூக்ஷமங்களை பிரகாசிக்கும்படி செய்த கொண்டு 
தானும்‌ பிரகாசிக்கின்‌ றது. (61) 


£௮) ஆத்மா அஸங்கன்‌ என்பது; 


सर्वप्रकाशको भातुः MATA दृष्यते | 
सवप्रकाशको यात्मा AEA दृष्यते ॥ ६२ ॥ 


ஸர்வப்ரகாபகோ பா நு! ப்ரகாச்யைர்‌ நைவ தூஷ்யதே | 
ஸர்வப்ரகா கோ ஹ்யாத்மா ஸர்வைஸ்தத்வத்‌ ௩ 


தூஷ்யதே ॥ 


(यद्धत्‌-9 ५194510) सवैप्रकाशकः-9००० 9 005 20 110 பிரகா 
சிக்கச்‌ செய்யும்‌, भाचु+-@८।०४ , प्रकारयेः-197505 விஷயமான 
பொருள்களால்‌, सेव சணஏ-கெடுக்கப்படுவதில்லையோ, तद्वत्‌ 
அதுபோல, सवेप्रकाराकः - எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ 
செய்யும்‌, ஏட[- ஆத்மாவானது, ஏ4:-எப்பொருள்களாலும்‌, 
न हि ஏ-கெடுக்கப்படுவ தில்லை, 

எல்லாவற்றையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ சூரியன்‌ 
தன்னால்‌ பிரகாசிக்கும்படி செய்யப்பட்ட வஸ்துக்களின்‌ 
குண தோஷங்களை அடையாததுபோல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
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பிரகாசிக்கச்‌ செய்யும்‌ ஆத்மா எந்த வஸ்துக்களுடை.ய குண 
தோஷங்களையும்‌ அடைவதில்லை. (62) 


(அ) ஆத்மஸ்வரூபத்தைத்‌ தெளிவாகக்‌ ௯. றுகிறார்‌; 


प्रथं ge यद्रन्युवसथते मृषा | 
वुद्धियामापकस्तददाप्मयसथते मृश ॥ ६२ ॥ 


JHU नादेन मुखनाशो भवेत्कथम्‌ | 
सद्विाभासनाशेन नाशो नात्मनः कचित्‌ ॥ ६४ ॥ 


முகுரஸ்‌ தம்‌ முகம்‌ யத்வத்‌ முகவத்‌ பரததே ம்ருஷா | 
புத்திஸ்தாபாஸகஸ்‌ தத்வதாத்மவத்‌ ப்ரததே ம்ருஷா ॥ 
முகுரஸ்தஸ்ய நாளென முகநாள»ோ பவேத்‌ கதம்‌ | 
புத்திஸ்தாபாஸநாேோன நார நைவாத்மந; க்வசித்‌ | 


ஏரஏ-எவ்விதம்‌, ஐகாய]- கண்ணாடியில்‌ பிரதிபலித்த, 
मुख-००८०१०१ ॐ; ஜாபொய்யாக, मुखवत्‌ - முகம்போல்‌, 
ஈஏர்‌-தோன்றுகின்‌ றதோ, तद्वत्‌-- 5101175, बुद्धिस्थाभासकः 
புத்தியில்‌ பிரதிபிம்பமாகிற ஜீவன்‌, ஏர ஆத்மாவைப்‌ 
போன்று, ஏர-பொய்யாக, ஏணர்‌-தோன்றுகின்றது. 


நக கண்ணாடியிலுள்ள பிரதிபிம்பத்தின்‌, नारोन- 
காசத்தினால்‌, ரனளா:-முகத்தின்‌ நாசமானது, कथं भवेत्‌- 
எவ்விதம்‌ உண்டாகும்‌? உண்டாகாது (அதுபோல்‌) बुदि- 
स्थभिासनारोन--2.55 5007 பிரதிபிம்ப ௩ாசத்தினால்‌, कचित्‌- 
ஒருகாலும்‌, ஏ: ஆத்மாவினுடைய, எ நாசமானது, 
नेव भवेत्‌-- ண்டாகாது. 


கண்ணாடியில்‌ பிரதிபிம்பத்தை அடைந்த முகம்‌, முகம்‌ 
போல்‌ பொய்யாகத்தோற் றமளிப்பதுபோல்‌ புத்தியில்‌ பிரதி 
பிம்பமான சிதாபாஸனும்‌, ஆத்மாவைப்போல்‌ பொய்யாகத்‌ 
தோற்றுகின்றது. (சிதாபாஸன்‌, புத்தியிலுள்ள ஆத்மா 
வின்‌ பிரதிபிம்பம்‌) 
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கண்ணாடியிலுள்ள பிரதிபிம்ப நாசத்தினால்‌ முகத்திற்கு 
நாசமில்லாததுபோல்‌ புத்தியிலுள்ள சிதாபாஸ நாசத்தினால்‌ 
ஆத்மாவிற்கு ஒருபொழுதும்‌ நாசம்‌ கிடையாது. (63-64) 


(அ) ஸர்வ ஐகத்தும்‌ ஆத்மாவைத்தவிற வேறு 
இல்லை: 
ताम्रकटिपतदेवादिक्ताभ्रादन्य चं स्फुरेत्‌ | 
प्रतिभाखादिरूपेण तथामोत्थमिदं जगत्‌ ॥ ६५ ॥ 
தாம்ர கல்பித தேவா திஸ்‌ தாம்ரா தன்ய இவஸ்புரேத்‌ | 
ப்ரதிபாஸ்யாதிருபேண ததாத்மோத்தமிதம்‌ ஜகத்‌ ॥ 
(यथा-००५70)) ताप्रकस्िपितदेवादिः ~ செம்பில்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட தேவதை முதலியவை, ஏனா செம்பைக்காட்டிலும்‌, 
ஏர ₹ஏ-வேறான துபோல்‌, கூட்- தோன்றுமோ, எ அவ 
வாறே, प्रतिभास्यादिरूपेण - ப்ரமேயம்‌ முதலான ரூபமாக, 
आलमोस्थं - ஆத்மாவிலிருந்து உண்டான, इद्‌ जगत्‌ - இந்த 
பிரபஞ்சமும்‌ (வேறான துபோல தோன்றுகிறது ) 
செம்பினால்‌ தேவதா மூர்த்திகளையும்‌ மற்றும்‌ பல 
உருவங்களையும்‌ சில்பி செய்கிறான்‌. அவைகளை நாம்‌ 
பார்க்கும்பொழுது செம்பைக்காட்டிலும்‌ வேறானவைபோல்‌ 
தோன்றுகின்‌ றன. இதுபோல ஆத்மாவினிடம்‌ உண்டான 
ப்ரமேயம்‌, ப்ரமாணம்‌, ப்ரமாதா என்ற இந்த பிரபஞ்சமும்‌ 
ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறான வைபோல்‌ தோன்று 


கின்றது. (65) 
(அ) ஜீவ ஈச்வரா திகளிை பேதமும்‌ தோற்றமே ல்ல 


Saag यथैकमपि ताम्रकम्‌ | 
एकोऽप्यात्मा त्थैवायमीशजीवादिवन्भरषा ॥ ६९ ॥ 


यथेश्वरादिनाशेन ताम्रनाशो न विद्ये । 
तयेश्वरादिनाशेन TT नैवात्मनः सदा ॥ ६७ ॥ 
]. 1x-9 
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ஈய ஜீவா த்மவத்‌ பாதி யதைகமபி தாமீரகம்‌ | 
ஏகோப்யாத்மா ததைவாயமீபஜீவா திவன்‌ மீருஷா ॥ 


யதேச்வரா தி நானோன தாம்ரகாபெோ ௩ வித்யதே | 
ததேச்வரா திநாேன (7040 நைவாத்மநு; ஸதா ॥ 


यथा-अ ५०050) எயக- செம்பு, तकम प-कर नण போதி 
லும்‌, ஊனினாாாா- ஈச்வரன்‌ போன்றும்‌, ஜீவன்‌ போன்றும்‌ 
(பலவாக) ஸர£எ்‌-தோன்‌ றுகின்‌ றதோ, ஏ9ஏ-அவவிதமே, अ्यं- 
இந்த, ஏண[- ஆத்மாவானது, एको ऽपि-®® ।ானபோ திலும்‌ 
हैराज्ीवा 2எர- ஈச்வரன்‌, ஜீவன்‌ முதலியவைபோன்று, ஏா- 
பொய்யாக, ஏ[எ-விளங்குகின்‌ றது. 

ஏர-எவவாறு, னன ஈச்வரன்‌ முதலிய உரு 
வங்களின்‌ நாசத்தினால்‌, எனா: -செம்பின்‌ நாசம்‌, नं विद्यते 
உண்டாவதில்ல்யோ, तथा-->० 109१510, FATT: ஈச்‌ 
வரன்‌ முதலியவர்களின்‌ நாசத்தினால்‌, आत्मनः-- 51070008 
ஏ-எப்பொழுதும்‌, ஏன:-அழிவு, எஏ-உண்டாவதில்லை. 

செம்பு ஒன்றானாலும்‌ அதனால்‌ செய்யப்பட்ட ஈச்வரன்‌, 
ஜீவன்‌ முதலானவை வேறாகப்‌ பொய்யாகத்‌ தோற்று 
கின்றது, அதேபோன்று இந்த ஆத்மாவும்‌, ஜீவன்‌, 
ஈச்வரன்‌, ஜகத்ரூபமாகப்‌ பொய்யாகத்‌ தோன்று ன்றது. 

செம்பினால்‌ செய்யப்பட்ட ஈச்வரன்‌ முதலானவைகளின்‌ 
நாசத்தினால்‌ செம்பிற்கு நாசம்‌ ஏற்படாததுபோல்‌ ஜீவன்‌, 
ஈச்வரன்‌, ஐகத்‌ இவைகளின்‌ நாசத்தினால்‌ ஆத்மாவிற்கு 
ஒருக்காலும்‌ நாசமில்லை, (66-67) 


(௮) ஆத்மாவின்‌ ஸத்தையால்‌ ஜகத்‌ ஸத்தாக 
(உண்மையாக)த்‌ தோன்றுகின்‌ றது :- 

अध्यस्तो रजलुपरपाऽयं सलवद्रजयुसत्तया | 

तथा जगदिदं भाति सत्यवत्खात्मसत्तया ॥ ६८ ॥ 


அத்யஸ்தோ ரஜ்லஸர்போயம்‌ ஸதயவத்‌ ரஜ்ஜுஸத்தயா | 
ததா ஐகதிதம்‌ பாதி ஸத்யவத்‌ 90647 5८0 ஸத்தயா ॥ 
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(ஏ1-எவவிதம்‌) अध्यस्तः--2©771-) செய்யப்பட்ட, अयं - 
இந்த, ன: கயிற்றில்‌ பாம்பானது, रञ्जुसत्तया-०५१.१.५ 
லுள்ள ஸத்தையால்‌ (இருப்பால்‌) ஏனாஏ-உண்மையானது 
போன்று ஸரஎ-தோன்றுகின்‌ றதோ, तथा--अ० ०52, इद्‌- 
இந்த, जगत्‌-"4 7 ८1 © 5 "0, வயா தன்‌ ஆத்மாவின்‌ 
ஸத்தையினால்‌, ஏஏஎஏ-உண்மையானது ` போல்‌, भाति- 
தோன்றுகின்றது. 


ப்ரமத்தினால்‌ கயிற்றில்‌ தோன்றும்‌ ஸர்ப்பமானது 
கயிற்றின்‌ ஸத்தையால்‌ உண்மையான துபோல தோன்று 
கிறது. இதுபோல இந்தப்‌ பிரபஞ்சமும்‌ ஆத்மாவின்‌ 
ஸத்தையினால்‌ உண்மையானது போல்‌ தோன்றுகின்றது. 


(அ) ஆத்மாவே ஸத்யம்‌; 


अध्यस्ताहेरमावेन रज्जुरवावरिष्यते | 
तथा SEAT सदास्पेवावशिष्यते ॥ ६९ ॥ 


2) 5५19 5762027 117 807 9931 017 ०५८१० ४,.5 | 
ததா ஐகதபாவேன ஸதாதமைவாவமஷ்யதே || 


(ஏ-எவவாறு) ஏனா ஆரோபிக்கப்பட்ட பாம்பி 
னுடைய, ஜாரி- இல்லாமையால்‌, रज्जुरेव கயிறுதான்‌, 
ஏஏரானள்‌-மிஞ்சுகின்றதோ, तथा - அவ்விதம்‌, जगद्भावेन- 
ஜகத்தின்‌ நாசத்தினால்‌ (இன்மையால்‌) सदत्मेव-९ (ण 21 
யான ஆத்மாதான்‌, अविष्यते-0 मीन றது. 


கயிற்றில்‌ ஆரோபம்‌ செய்யப்பட்ட ஸர்ப்பம்‌ மறைந்த 
பின்‌ கயிறு ஒன்றே மிஞ்சுவதுபோல்‌ பிரபஞ்சம்‌ காசமான 
பொழுது (இல்லாமல்‌ போனபொழுது) ஸத்யமான்‌ 
ஆத்மாவே மிஞ்சுகின்றது. ^ अथिष्ठानावज्ञेषो हि नाराः कल्पितः 
वस्तुनः (அதிஷ்டாநாவமோஷோ ஹி 7८८; கல்பிதவஸ்‌ து௩:) 
“ ஆரோபம்‌ செய்யப்பட்ட வஸ்து வின்‌ நாசமானது 
அதிஷ்டான மாத்திரமே ”்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
கின்றது. (69) 
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स्फटिके रक्तता यद्रदुपाधेरनीरताम्बरे | 
यथा जगदिद भाति तथा पत्यमिबादरये ॥ ७० | 


स्फविके स्तता मिथ्या मृषा चे नीरता यथा| 
तथा जगदिदं मिथ्या एकसिन्रहये मयि ॥ ७१ | 


ஸ்படிகே 758 57 யத்வதுபாதேர்‌ நீலதாம்பரே | 
யதா ஐகதிதம்‌ பாதி ததா ஸத்யமிவாத்வயே | 
ஸ்படிகே ரக்ததா மித்யா ம்ருஷா கே நீலதா யதா | 
ததா ஐகதிதம்‌ மித்யா ஏகஸ்மிந்த்வயே மயி || 


ஏஏ-எவ்விதம்‌, उपाधेः-० 117 தியின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌, 
स्फटिके -91 51009०४. रक्तता-००..४, ஏஏா-எவ்விதம்‌, 
अस्वर ४5015590, नीरूता-०८५१४, भाति-8.5ष त्न றுகின்‌ ற 
தோ, எரு-அவ்விதம, ஏஜூ-இரண்டற்ற ஆத்மாவில்‌, 
ர जगत्‌-@05 பிரபஞ்சம்‌, सत्यमिव-९ உண்மையா னதுபோல்‌, 
ளஎ-தோன்றுகின்றது. 


ர[க-ஸ்படிகமணியில்‌, रक्तता-००, ஏஜா-எவ்விதம்‌ 
இன-தோற்றமோ, &-ஆகாயத்தில்‌, नीलता-8०१ 002, यथा 
“எவ்விதம்‌, ஏஏ-தோற்றமோ, என- அவ்விதம்‌, एकस्मिन्‌ 
ஒன்றான தும்‌, ஏஏஏ-இரண்டற்றதுமான, ரார்‌-என்னிடத்‌ 
தில்‌ (ஆத்மாவில்‌) इदं -@75, जगत्‌ - பிரபஞ்சம்‌, मिथ्या- 
தோற்றமே, 


சிவந்த புஷ்பம்‌ முதலியவற்றின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌ 
ஸ்படிகத்தில சிவப்பும்‌, மேக ஸம்பந்தத்தினால ஆகாசத்தில்‌ 
நீலறிறமும்‌ தோற்றுவதுபோல இரண்டற்ற ஆத்மாவி 
னிடத்தில்‌ இவ்வுலகம்‌ உண்மையான துபோல்‌ தோன்று 
கின்றது, 


ஸ்படிகத்தில்‌ சிவப்பும்‌, ஆகாசத்தில்‌ நீலமும்‌ பொய்‌ 
யானது போல்‌ இரண்டற்ற ஒரே ஆத்மாவான என்னிடத்‌ 
ஜில்‌ இந்த உலகமும்‌ பொய்யான தோற்றமே (70-7 1) 
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जीधेश्वरादिभावेन मेदं परयति qed | 
निभदे निर्धिशेषेऽसिन्कथ भेदो Me ॥ ७२ ॥ 


ஜீவேச்வரா தி பாவேன பேதம்‌ (15015 மூடதீ: | 
நிர்பேதே நிர்விஷே.$ஸ்மின்‌ கதம்‌ பேதோ பவேத்‌ த்ருவம்‌ 


मूढधीः - அக்ஞானி, ஏனா - ஜீவன்‌ ஈசவரன்‌ 
முதலானரூபமாக, ஏ£-வேற்றுமையை, ஏூுஎ-பார்க்கிறான்‌ 
ஈஙக-பேதமற்றதும்‌, ஈ[ஏ99-ஒருவித தர்மமும்‌ அற்‌ ற து 
மான अ।स्मन्‌-@75 ஆத்மாவில, ஈஜ்‌-எவ்விதம்‌, ஏஜ:-பேதம்‌, 
ஈஎஏ- இருக்கும்‌ (இருக்காது) ஈர ஙிச்சயம்‌, 


அக்ஞானி ஜீவன்‌ ஈசுவரன்‌ ஜகத்‌ என்று வெவவேறாோக 
அறிகின்றான்‌. பேதமற்றதும்‌, தர்மம்‌ இல்லாததுமான 
ஆத்மாவினிடம்‌ எவ்விதம்‌ பேதம ஸம்பவிக்கும்‌, ஸ்ப 
விக்காது. (72) 


(அ) ஜிவபேதமும்‌ இல்லை; 


ra धारणादेव RASA जीवतां व्रजेत्‌ | 
ea शिवस्यास्य जीवतावेशता ge ।॥ ७२ ॥ 


லிங்கஸ்ய தாரணாதேவ மீவோயம்‌ ஜீவதாம்‌ 6/7 65 | 
லிங்க 7 ஸீவஸயாஸ்ய ஜீவதாவேபதா குத: || 


ஏப-இந்த, 1 शिवः-( 1075107, लिङ्स्य-०७१,ॐ०] 595, 
धारण।रेव-91)"1"180@6०60/, ஏஎஎ!-ஜீவத்தன்மையை, व्रजेत्‌ 
-அடைகிறான்‌. யு லிங்கசரிரம்‌ நாசம்‌ அடைந்த 
பொழுது, अस्य -5; शिवस्य -1 11८01 5106983 ज्ीवतावेशता 
-ஜீவரூபமான ஆவேசமானது कुत; ५७४ 5 ஸம்பவிக்கும்‌ 
(ஸம்பவிக்கா து) 

ஆனந்த ரூபமான பரமாத்மா லிங்க சரீர ஸம்பந்தத்‌ 


தினால்‌ ஜீவபாவத்தை அடைகிறார்‌. லிங்க சரீரம்‌ அழிந்த 
பொழுது பரமாத்மாவிற்கு ஜீவத்தன்மை கிடையாது. லிங்க 
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சரீரத்தில்‌ பிரதானமானது அந்தக்கரணம்‌, அதில்‌ சைதன்‌ 
யத்தின்‌ பிரதிபிம்பமே சிதாபாஸன்‌ என்றும்‌, ஜீவன்‌ 
என்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. பிரம்ம ஞானத்தினால்‌ 
அந்தக்கரணத்தோடு கூடிய லிங்க சரீரம்‌ அழிந்தபொழுது 
ஆபாஸருபமான ஜீவத்தன்மை போய்விடுகின்‌ றது என்பது 
கருத்து. (73) 


(அ) ஜீவனும்‌ பிரம்மமும்‌ ஒன்றே :- 


हिवि ख eT जीवो जीव ए सदा A | 
वेचक्यमनयाधस्त॒ प॒ आसन्नो न चेतरः ॥ ७४ ॥ 


ஸபிவ ஏவ ஸதா ஜீவோ ஜீவ ஏவ ஸதா ८064: | 
வேத்யைக்யமநயோர்‌ யஸ்து ஸ ஆத்மக்ளோ ௩ சேதரர 


ப(எ:-ஜீவன்‌, सदा - எப்பொழுதும்‌, शिव எஏ-பரமாத்‌ 
மாவே. இஏ-பரமாத்மா, ஏச[-எப்பொழுதும்‌, जीव एव- 
ஜீவனே. ஏ₹ஏ-எவன்‌, अनयोः-@05 ஜீவாத்மா, பரமா த்மா 
இருவர்களுக்கும்‌, எசர்‌-அபேதத்தை, वेत्ति - அறிகிறானோ, 
ஏ:-அவன்‌, ஏா:- ஆத்மாவை அறிந்தவன்‌, எப மற்ற 
வன்‌, ஏ எ-ஆத்மஞானியாகமாட்டான்‌. 


(இவ்விதம்‌) ஜீவன்‌ முக்காலத்திலும்‌ பரமாத்மாவைத்‌ 
தவிர வேறு இல்லை. பரமாத்மா முக்காலத்திலும்‌ ஜீவாத்மா 
வைத்தவிர வேறு இல்லை என்று ஜீவாத்ம” பரமா த்மாக்களு 
டைய ஐக்யத்தை (ஒன்று என்பதை) அறிபவனே 
ஆத்மக்ஞானி ஆவான்‌, மற்றவன்‌ ஆத்மஞானி ஆக 
மாட்டான்‌. (74) 


क्ीरयोगाद्यथा नीरं எரர்‌ भूषा | 
आत्मयोगादनात्मायमात्मवद्दर्यते तथा ॥ ७५ ॥ 


க்ஷ்ர யோகாத்‌ யதா நீரம்‌ க்ஷீரவத்‌ த்ருச்யதே ம்ருஷா | 
ஆத்ம யோகாதநாத்மா$யமாத்மவத்‌ த்ருச்யபதே ததா | 


அத்வைதாநுபூதி £1 


क्षीरयोगात्‌-( 799 சேர்க்கையினால்‌, ஏ$-ஜலமானது 
ஜிராஏ-பால்போன்று, ஏர-பொய்யாக, यथा - எவ்விதம்‌, 
ஜர்‌-தோன்றுகின்‌ றதோ, என-அவ்விதம்‌, आत्पयोगात्‌- 
ஆத்மாவின்‌ ஸம்பந்தத்தினால்‌, अयम्‌-975; अनात्पा--2 5107 
விற்கு வேறான சரீரம்‌ முதலியவை, आत्मवत्‌-- 51068014 
போன்று, ஐ₹ஏஏ-காணப்படுகின்‌ றது. 


பாலின்‌ சேர்க்கையினால்‌ ஜலம்‌ பொய்யாகப்‌ பாலாகத்‌ 
தோற்றுவதுபோல்‌ ஆத்ம ஸம்பந்தத்தினால்‌, ஆத்மாவல்‌ 
லாத சரீரம்‌, இந்திரியம்‌ முதலியவை ஆத்மாவைப்போல்‌ 
பொய்யாகத்‌ தோன்றுகின்றது. (16 ) 


aI प्रथक्ृलय हंसो भवति नान्यथा | 
स्यूरदेः खं TTB युक्तो भधति नान्यथा ॥ ७६ ॥ 


நீராத்‌ க்ஷரம்‌ ப்ருதக்க்ருத்ய ஹம்ஸோ பவதி நாந்யதா | 
ஸ்தூலாதே: ஸ்வம்‌ ப்ருதக்க்ருத்ய முக்தோ பவதி நாந்யதா | 


ளிபர-ஜலத்திலிருக்து, क्षीरं 17४०, ரரசதன-வேறு 
படுத்துவதால்‌, हसो भवति ~ ஹம்ஸபக்ஷியாக ஆகின்றது. 
अन्यथा ~ அவவிதமில்லாவிடில்‌, எ-ஹம்ஸ பக்தியாக ஆவ 
தில்லை. (இதுபோன்று) வன: ஸ்தூல ஸூக்ஷம காரண 
சரீரங்களிலிருக்து; स्व - ஆத்மாவை, ருரரஈதன-வேறுபடுத்தித்‌ 
தெரிந்து கொள்ளுவதால்‌, भुक्तः ~ மோக்ஷமடைந்தவனாக, 
எஎ[எ-ஆகிறான்‌, ஏனஜு-அவ்விதமில்லாவிடில்‌, ஏ-முக்தனாக 
ஆகமாட்டான்‌. 


பால்கலக்த ஜலத்திலிருந்து பாலைத்‌ தனியாகப்‌ பிரித்‌ 
தெடுக்கிறது ஹம்ஸபக்ஷி, அவ்விதம்‌ செய்ய இயலாதது 
ஹம்ஸம்‌ ஆகமாட்டாது அது போன்று ஆத்மாவல்லாத 
ஸ்தூல, ஸூக்ஷம, காரண சரீரங்களிலிருந்து ஆத்ம ஸ்வ 
ரூபத்தைப்‌ பிரித்து வேறாக அறிபவனே முக்தன்‌ ஆவன்‌ 
மற்றவன்‌ முக்தனக ஆகமாட்டான்‌. (76) 
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ARR हस ए न चेतरः | 
आत्मानात्मविवेकङ्ञो यतिय न चेतरः ॥ ७७ ॥ 


க்ஷீர நீர விவேகக்ஞோ ஹம்ஸ ஏவ ௩ சேதர: | 
ஆத்மாநாத்ம விவேகக்ஞோ யதிரேவ ௩ சேதர: | 


हसं एवं ஹமஸம்தான்‌, விரி பாலையும்‌ நீரை 
யும்‌ பிரித்துத்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌, इतरः ஏ-வேறு ஒன்றும்‌, 
ஏ-அறிந்து கொள்ளாது. (அதுபோல) यतिरेव - யதிதான்‌, 
என்னன ிகள-ஆத்மாவையும்‌ அநாத்மாவையும்‌ 
பிரித்துத்‌ தெரிக்துகொள்வான்‌. ஒர: மற்றவன்‌, எ-அறிந்து 
கொள்ளமாட்டான்‌, 


ஹம்ஸம்தான்‌ பாலையும்‌ ஜலத்தையும்‌ பிரித்து அறியும்‌, 
மற்றவை அறியமாட்டா, அதே போன்று யதிதான்‌ ஆத்‌ 
மாவையும்‌, ஜடத்தையும்‌ பிரித்து அறிபவன்‌, மற்றவன்‌ 
பிரித்து அறியமாட்டான்‌. (17) 


अध्यस्तचोरजः स्थाणोविकारः स्यान्रहि कचित्‌ | 
नात्मनो निर्विकारस्य विकारो विश्वजस्तथा ॥ ७८ ॥ 


அத்யஸ்த சோரஜ: ஸ்தாணோர்‌ விகார: ஸ்யாத்‌ நஹி க்வசித்‌ | 
நாத்மநோ நிர்விகாரஸ்ய விகாரோ விச்வஜஸ்ததா ॥ 


ஏனனி- கட்டையில்‌ ஆரோபம்‌ செய்யப்பட்ட 
திருடனிடம்‌ உண்டான, विकारः-(07 00155 (குணதோஷங் 
கள்‌); வரரி:-கட்டைக்கு, சன -ஒருபொ முதும்‌, नहि स्यात्‌- 
உண்டாகாது. तथा--०1०0508/0, இன்கா மா பதலற்ற 
(ஏகரூபமான) आत्मनः-- 50070900, னள:-பிரபஞ்சத்தில்‌ 
உண்டான, தாமோமாறுதல்‌, न~ இல்லை. 


அறியாமையால்‌ ஸ்தம்பத்தில்‌ தோன்றிய திருட 
னுடைய விகாரங்கள்‌ (குணதோஷங்கள்‌ அல்லது மாறுதல்‌ 
கள்‌) ஒரு பொழுதும்‌ ஸ்தம்பத்தைச்‌ சாராததுபோல்‌ 
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ஆத்மாவில்‌ தோற்றமான பிரபஞ்சத்தின்‌ குணதோஷ 
விகாரங்கள்‌ விகாரமற்ற ஆத்மாவினிடம்‌ வராது. (78) 


(அ) ஆத்மஞானம்‌ துக்கத்தைப்‌ போக்குகின்‌ றது: 


ज्ञते at FAT भयं इतः । 
ज्ञाते खसििन्ुतो विश्व विश्वाभावे इतोऽसिहम्‌ ॥ ५९ ॥ 


ஞாதே ஸ்தாணெள குதச்சோரச்சோராபாவே பயம்‌ குத: | 
ஞாதே ஸ்வஸ்மின்‌ குதோ விச்வம்‌ விச்வாபாவே குதோகிலம்‌ | 


स्थाणौ-०।* 1 யை; ज्ञाते ~ (கட்டையென்‌ 2} அறிந்த 
பிறகு, चोरः-(- ॐ தோன்‌ றிய) திருடன்‌, कुतः-% ॐ? चोय- 
भअवि-5 (श्न இல்லாதபொழுது, मये -1 100, கதுள-எவ்விதம்‌ 
(இவ்வாறு) ख स्यन्‌--% 5८८ ஸ்வரூபமான து, ज्ञति--9/09॥1४ 
பட்டபொழுது, (ஏரச்‌-பிரபஞ்சம்‌, தள:-எவ்விதம்‌ ? विश्वाभावे 
-பிரபஞ்சம்‌ இல்லாதபொழுது, ஏனக்‌-மற்றவை எல்லாம்‌ 
कुतः-श्र. ॐ: 

ஸ்தம்பத்தை அறிந்தபொழுது திருடன்‌ இல்லை. 
திருடன்‌ இல்லாதபொழுது பயமுமில்லே. அதேபோன்று 
ஆத்மாவான தன்னை அறிந்தபொழுது தன்னில்‌ தோற்ற 
மான ப்ரபஞ்சம்‌ இல்லை, பிரபஞ்சமில்லை எனில்‌ மற்றவை 
ஒன்‌ றுமில்லை. (79) 


गुणवृत्तितेयं भाति एरस्परविरक्षणम्‌ | 
सत्यात्मरक्षणे यस्मिन्स एवाहं निरंशः ८० ॥ 


குண வருத்தி த்ரயம்‌ பாதி பரஸ்பர விலக்ஷணம்‌ 
ஸத்யாத்ம லக்ஷணே யஸ்மின்‌ ஸ ஏவாஹும்‌ நிரம்‌2து; | 


सत्यात्म क्षणे- ஸத்ய ஸ்வ 48 1110 7 கிய, यसिन्‌- எந்‌ த 
ஆத்மாவினிடத்தில்‌, ஏரபவா-ஒன்‌ றுக்கொன்று மாறு 
தல்‌ உள்ள, ஏர எசர்‌-ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌ தமஸ்‌.என்‌ ற. குணங்‌ 

0: 1X- 10 


26 அத்வைதாநுபூத்‌ 


पाक्षिणि-०० 7 = ८1 7 क्व, यस्थि ஏ-எந்த ஆத்மாவிடம்‌, 
CE என்‌ விர £ட்‌, ஹிரண்யகர்ப்பன்‌, ஈச்வரன்‌ என்ற முவ 
ரும்‌, ஏ ண்மைபோன்று, भाति- தோன்றுகின்‌ றனரோ 
ஏன :-ஸத்‌, சித்‌, ஆனந்தங்களை ஸ்வரூபமாகக்‌ 
கொண்டவரும்‌, எணாு-ஸ்வயம்பிரகாசருமான, सं एव्‌- 
அந்த பரமாத்மாவே, ஏஐர-நான்‌, 





ஸாக்ஷியான எந்த பரமாத்மாவிடம்‌ ஸமஷ்டியான 
ஸ்தூல ஸூக்ஷம காரண சரீராபிமானிகளான விராட்‌ 
புருஷன்‌, ஹிரண்யகர்ப்பன்‌, அந்தர்யாமி என்ற முவர்களும்‌ 
தோற்றமோ, ஸச்சிதானந்த ரூபனும்‌, ஸ்வயம்‌ பிரகாசனு 
மான அந்த பரமாத்மாவே நான்‌, (84) 


அத்வைதாநுபூதி முற்றும்‌, 





॥ श्रीः॥ 


॥ Te ॥ 
$ $ 9111७551}. 


| சார்தோக்ய உபகநிஷத்தில்‌ “தத்த்வமஸி' என்ற மஹா 
வாஃ்யம்‌ காணப்படுகிறது. இது ஆசார்யன்‌ சிஷ்யனைப்‌ 
பார்த்து உபதேசிப்பதாக அமைமர்திருக்கிறது. இதில்‌ தத்‌, 
த்வம்‌, அஸி என்று மூன்று பதங்கள்‌ இருக்கின்றன. த்வம்‌ 
என்ற பதத்திற்கு நீ எனறு பொருள்‌. இது ஜீவனைக்கு நிக்‌ 
கிறது “தத்‌' என்ற பதத்திற்கு அது என்றுபொருள்‌ இது முன்‌ 
கூறப்பட்ட ஸத்ரூுபமான ப்ரஹ்மத்கைக்குறிக்கிறது ஆகவே 
நீ அதுவாக (0350701 அதாவ து “ஜீவனே ப்ரஹ்மம்‌' என்பது 
இரந்த வாக்யத்தின்‌ பொருள்‌. ஆனால்‌ ஜீவன்‌ ஒநுக்காலும்‌ 
ப்ரஹ்மமாக ஆகமுடியாது. ஜீவஸ்வரூபத்தில்‌ பல தர்மங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. இதறகு விருத்தமான பல தர்மங்கள்‌ ஸத்‌ 
வஸ்‌.துவில்‌ இருக்கின்றன. ஒன்றுக்கொன்று வீருத்தமான 
பல தர்மங்களை உடைய இரண்டு வஸ்துக்கள்‌ ஒன்றாக இருக்க 
முடியாது. உபமிஷத்தசோ ஒன்றுதான்‌ என்று உபதேசிக்‌ 
திறது. இது அப்ரமாணம இல்லை. ஆகையினால்‌ ˆ தத்வோப 
தேசம்‌ ' என்ற இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ மஹா வாக்யத்திலுள்ள 
த்வம்‌ ' பதத்தின்‌ பொருளையும்‌ ‹ தத்‌ ' பதத்தின்‌ பொருளையும்‌ 
ஈனகு சோதித்துக்காட்டுகிறார்‌. அதாவது ஜீவனிடத்திலும்‌ 
ஈசுவரனிடத்திலும்‌ தோன்றும்‌ பரஸ்பர விருத்தமான 
தர்மங்கள்‌ எல்லாம்‌ உண்மையில்‌ ஜீவஸ்வரூபத்திலோ, ஈசுவர 
ஸ்வருபத்திலோ சேர்ந்தவையல்ல. ப்ரமத்தால்‌ அவ்வாறு 
தோனறுகிறது என்று கூறி அர்த தர்மங்களை எல்லாம்‌ விலக்கி 
சுத்தமான ஜீவஸ்வரூபத்தையும்‌ ஈசுவரஸ்வரூபத்தையும்‌ 
காட்டி விரோதமில்லாமையால்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌ என்று 
தீர்மானிக்கிறார்‌. தத்‌, த்வம்‌ என்ற இரு பத ங்களின்‌ 
லக்ஷயார்த்தமான ப்ரஹ்ம தத்வத்தை உபதேசிப்பதால்‌ 
இதற்குத்‌ * தத்வோபதேசம்‌' எனறு பெயர்‌ ஏற்பட்டிருக்‌ 
றது. குருவின்‌ உபதேசத்தால்‌ தான்‌ இந்த தத்வம்‌ 
அழுபவத்திற்கு வரும்‌ என்று கூறி ஸ்ரீ குருவின்‌ பெருமையை 
ஈள்கு விளக்குறொர்‌. அத்வைத தத்வத்தை ஸ்தாபீக்க 


८8 துத்வோபதேசம்‌ 


பீரபஞ்சம்‌ பொய்‌ என்பதையும்‌ காட்டுகிறார்‌. பரமாத்மாவே 
தான்‌ அக்ஞானத்தால்‌ ஜீவனாகத்தோன்‌ றுகன்றான்‌. பந்தமும்‌ 
பொய்தான்‌. ஆசார்யரின உபதேசத்தால்‌ தன்‌ ஸ்வரூபத்தை 
நன்கு அறிந்ததும்‌ எல்லாத்‌ இன்பங்களும்‌ விலக பரமானர்‌ 
தத்தையடைகறான்‌ என்பதைக்காட்ட உபநிஷத்தில்‌ கூறப்‌ 
பட்ட காந்தாரதிருஷ்டார்தத்தை ஈன்கு விளக்குகிறார்‌, 
கடைசியில்‌ குருவின்‌ பெருமையைக்காட்டி முடிக்கிறார்‌ ] 


तसंपदार्थशदरयथे गुरः शिष्यं वचोऽ्रवीत्‌ | 
qe त्मसील्यत्र संपदां विवेचय ॥ १॥ 


தத்த்வம்‌ பதார்த்த ५०. 5 50115500 குரு: ८१०५1 
०157 21404 & | 
வாக்யே 55 5611066 50157 த்வம்‌ பதார்த்தம்‌ விவேசய || 


२} ₹;--2 5707८17, तच्पदार्थश्चद्धयथ-55, த்வம்‌ என்ற இரு 
பதங்களின்‌ பொருளை சுத்தமாக (கலப்பில்லாமல்‌) செய்ய 
ரரர்‌-சிஷ்யனைப்பார்த்து, எஏ-பின்வரும்‌ வார்த்தையை, 
எள சொன்னார்‌. तच्वमसीति- ^“ தத்த்வமஸி ?” என்ற, 
अतं वाक्ये-@75 வாக்யத்தில்‌, tT த்வம்‌” என்ற 
பதத்தின்‌ பொருளை, विवेचय-1905.515957.31050 ள்‌. 


சாந்தோக்யோபஙிஷத்தில்‌ £ தத்த்வமஸி * என்ற மஹா 
வாக்யத்திலுள்ள *£ தத்‌, த்வம்‌? என்ற இரு பதங்களின்‌ 
பொருளையும்‌ கலப்பில்லாமல்‌ பரிசுத்தமாக, அதாவது 
ஜீவனுடைய உண்மை ஸ்வரூபத்தையும்‌ ஈசுவரனுடைய 
உண்மை ஸ்வரூபத்தையும்‌ சிஷ்யன்‌ அறிந்து கொள்‌ 
வதற்காக குரு சிஷ்யனுக்கு உபதேசிக்கிறார்‌, தத்த்வமஸி 
என்‌ ற மஹாவாக்கியத்தில்‌ முதலாவதாக “த்வம்‌” 
பதத்தின்‌ பொருளை நன்கு பாகுபாடு செய்து தெரிந்து 
கொள்‌, அதாவது உண்மையில்‌ ஜீவனுடைய ஸ்வருபத்தில்‌ 
சேராத பொருள்‌ களையெல்லாம்‌ விலக்கிவிடு. (1) 


(அ) தேஹம்‌ ஆத்மாவல்ல என்பதை இரண்டு 
சுலோகங்களால்‌ கூறுகிறார்‌ ;-~ 
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तं तं देहोऽसि eer: | 
मोतिकतादगुद्रवादनियलाक्तैव च | २॥ 


अद्यो Bole जातिहीनोऽप्यभौतिकषः | 
शुद्रनिलयोऽभि युषो पटो यषटनन दमेत्‌ ॥ २॥ 


௩ தவம்‌ தேஹோ ஸி தீருச்யத்வாத்‌ ரூப ஜாத்யாதிமத்வத; | 
பெள திகத்வா தமுத்தத்வா தநித்யத்வாத்‌ ததைவ ச | 
அத்ருச்யோ ரூப ஹீனஸ்த்வம்‌ ஜாதி ஹீநோ$ப்யபெள திக; 
ருத்த நித்யோ$ஸி த்ருக்ருபோ கடோ யத்வத்‌ ௩ த்ருக்‌ 
பவேத்‌ | 


दश्यत्वात्‌--०,१८॥ 09/57 20, रूपजात्यादिमखतः-@'+, 
ஜாதி முதலியவைகளுடன்‌ கூடியிருப்பதாலும்‌, भौ तिकत्वात्‌- 
பூதங்களிலிருந்து உண்டாகியிருப்பதா லும்‌, ஏஏ 
அசுத்தமாயிருப்பதாலும்‌, எனஎ- அவ்விதமே, ATA 
அழிந்து போவதாலும்‌, எந, ஐ देहो ऽसि-8.50010709055 
வில்லை, 


त्वं, ஏஜணு:- அறியப்பட 7 தவனாயும்‌, रूपरीनः-0"1100) 02 
வனாயும்‌, जातिहीनोपि - ஜாதியிலலா தவனாயும்‌, अभौतिकः- 
பூதங்களிலிரு்து உண்டாகா தவனாயும்‌, TE 
சுத்தனாயும்‌ அழிவில்லா தவனாயும்‌, கார:-ஞானருபியாயும்‌, 
ஏ&-இருக்கிறாய்‌, எச:-குடம்‌, ஏசா-எவ்விதம்‌, ₹க-ஞானமாக 
| ஏர ஆகாதோ (அவவிதம்‌ தேஹமும்‌ ஆ தமாவாக 
ஆகாது.) 


நீ என்றும்‌, நான்‌ என்றும்‌, சொல்லுமிடங்களிலெல்லாம்‌ 
ஸ்துலமான சரீரத்தையே குறிப்பிடுகின்‌ றனர்‌. ஆகவே 
_சரீரத்தையே ஆத்மா என்று எல்லோரும்‌ எண்ணிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கின்‌ றனர்‌. இதைக்கொண்டே சார்வாக தர்சனம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கிறது. ஆகையால்‌ முதலில்‌ தேஹம்‌ ஆத்மா 
அல்ல என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌, தேஹத்தில்‌ நாம்‌ காணும்‌ 


80 தத்வோபதேசம்‌ 


தர்மங்கள்‌ எல்லாம்‌ ஆத்மாவில்‌ இல்லை என்று ச்ருதி கூறு 
கிறது. தேஹ தர்மங்கள்‌ ஆத்மாவில்‌ இல்லாததாலும்‌ 
இதற்கு எதிரிடையான தர்மங்கள்‌. ஆத்மாவில்‌ இருப்ப 
தாலும்‌ தேஹம்‌ ஆத்மாவன்று. அதாவது, தேஹம்‌ இந்திரி 
யங்களாலும்‌ மனதாலும்‌ அறியப்படும்‌ வஸ்து, அதாவது 
ஐடம்‌. ஆத்மாவோ ஒன்‌ றினாலும்‌ அறியப்படாதது, 
சைதன்ய ஸ்வரூபமான து. ஐடமான குடம்‌ ஞானரூபமாக 
ஆகுமா ? அதுபோல ஐடமான தேஹமும்‌ சேதனமான 
ஆத்மாவாக இருக்கமுடியாது. மேலும்‌ தேஹத்தில்‌ 
உருவமும்‌, கருப்பு, சிவப்பு முதலான நிறங்களும்‌ 
மனுஷயன்‌ முதலான ஜாதியும்‌ காணப்படுகின்‌ றன. ஆத்‌ 
மாவிற்கு உருவமோ, நிறமோ, ஜாதியோ ஒன்றும்‌ கிடை 
யாது. ஆத்மாவிற்குப்‌ பிறப்பே கிடையாது சரீரமோ ஜந்து 
பூதங்களிலிருந்து உண்டானது. எல்லாவித அசுத்திகளும்‌ 
நிறைந்தது சரீரம்‌. ஆத்மா ஒருவித அமுக்கும்‌ இல்லாத 
பரிசுத்த வஸ்து. சரீரம்‌ அழிந்துபோவதை நாம்‌ பார்க்‌ 
கிறோம்‌, ஆத்மாவுக்கு அழிவே கிடையாது, ஆத்மா ஞான 
ஸ்வரூபம்‌, தேஹம்‌ ஐடம்‌, இவ்வாறு எதிரிடையான தர்மங்‌ 
கள்‌ இருப்பதால்‌ தேஹம்‌ ஆத்மாவன்று,. (2-3) 


(அ) இந்திரியம்‌ ஆத்மாவல்ல என்பதை ஐந்து 
சுலோகங்களால்‌ கூறுகிறார்‌ :— 

न ्रानिन्द्रियाण्येषां कणतेन यत्‌ श्रतिः । 

ரர்‌ पृथक्‌ तभ्यो न करता கர்‌ भेत्‌ ॥ ४ ॥ 


௩ (16171817 57017 (कण ८190712 कण 5667 யத்‌ ச்ருதி: | 
. (2 8. क » ௬ 9 + # ॐ 1 # 
பரரகஸதவம்‌ பருதக்‌ தேப்யோ ௩ கர்த்தா கரணம்‌ பவேத்‌ | 


भवान्‌-6, तं इन्द्रियाणि ~ இந்திரியங்கள்‌ அல்ல, यत्‌- 
ஏனெனில்‌, ர-இவைகள்‌, करणत्वेन கரணமாக, श्रतिः- 
கேட்கப்படுகிற து. ரசு-(அவைகளை) ரவுகின்ற, -நீ, 
तेभ्यः - அவைகளைக்காட்டிலும்‌, ராக-வேறானவன்‌. कर्ता 
செய்கிறவன்‌, கரர்‌-கருவியாக, ஏ எஎ-ஆகமாட்டான்‌, 
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இந்த்ரியங்கள்‌ கரணமானதால்‌ ஆத்மாவல்ல. நான்‌ 
கண்ணால்‌ பார்க்கிறேன்‌, நான்‌ காதால்‌ கேட்கிறேன்‌ என்று 
கூறுகிறான்‌. இங்கு தன்னைப்பார்க்கிறவனாகவும்‌, கேட்கிற 
வனாகவும்‌, கண்‌, காது முதலிய இந்த்ரியங்களைக்‌ கருவி 
களாகவும்‌ கூறுகிறான்‌. ஆகவே பார்ப்பது, கேட்பது 
முதலான செய்கைகளில்‌ ஆத்மா கர்த்தாவாகவும்‌ இந்த்ரியம்‌ 
கரணமாகவும்‌ ஆகிறது. கர்த்தா தன்‌ இஷ்டப்படி கருவி 
களை ஏவுகிறான்‌. கர்த்தா ஒருக்காலும்‌ கரணமாகமுடியா து. 
ஆகையால்‌ இம்த்ரியங்கள்‌ ஆத்மாவல்ல, (4) 


नानेतान्येकसूपस््वं ma इतः शृणु | 
त चेकेन्ियस्पस्वं Maat! ॥ ५॥ 


நாநைதாந்யேகரூபஸ்த்வம்‌ 1900799 51101; குத: ச்ருணு | 
௩ சைகேந்த்ரியரூபஸ்த்வம்‌ गण 91571 6200117 & ॐ 5: | 


पतानि-@65 இந்திரியங்கள்‌, ஈன பலவாக இருக்‌ 
கின்றன. पकरूपः- 87 ००० @ 1110 ग 9, तं -#, तेभ्यः- 
அவைகளைக்காட்டிலும்‌, मिन्चः-०एष्मन्णका, தர:-ஏனெனில்‌ 
ஏர-கேள்‌ (சொல்கிறேன்‌) ஏ௭ஏ-எல்லா இந்திரியங்களிலும்‌ 
எஏாளிஎஎ:-௩ான்‌ என்‌ ற அறிவு ஏற்படுவதால்‌, त्वं -8, एकेन्द्रिय- 
ஏர-ஏதாவது ஒரு இந்திரியமாக, नच-@ 55 முடியா து. 


மேலும்‌ கண்‌, காது, மூக்கு, நாக்கு, த்வக்‌ என்று 
இந்த்ரியங்கள்‌ பலவாக இருக்கின்றன. ஆத்மாவோ 
ஒருவன்‌. ஒன்று எப்படிப்பலவாக இருக்கமுடியும்‌ ? ஆகை 
யால்‌ பலவாக இருக்கும்‌ இந்த்ரியங்களைக்காட்டிலும்‌ ஒன்றாக 
உள்ள ஆத்மா வேறுதான்‌. எவ்விதமெனில, இந்த்ரியக்‌ 
கூட்டங்களில்‌ ஏதேோ ஒரு இந்த்ரியம்‌ மட்டும்தான்‌ 
ஆத்மாவா ? அல்லது எல்லா இந்த்ரியங்களும்‌ சேர்ந்து 
ஆத்மாவா ? அல்லது ஒவ்வொரு இந்த்ரியமும்‌ ஆத்மாவா? 
முதலில்‌ சொன்னது சரியல்ல, நான்‌ என்பது ஆத்மாவைக்‌ 
குறிக்கும்‌ சொல்‌. ஒரு இந்திரியம்‌ மட்டும்தான்‌ ஆத்மா 
வென்றால்‌ அந்த இந்திரியத்தில்தான்‌ நான்‌ என்‌ ற எண்ணம்‌ 
வரலாம்‌, மற்ற இந்திரியங்களில்‌ நான்‌ என்ற நினைப்பு வரக்‌ 


1. ix-1l 
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கூடாது. உதாஹரணமாக கண்தான்‌ ஆத்மா என்றால்‌ 
நான்‌ கேட்கிறேன்‌ ° என்று காதில்‌ நான்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
வரக்கூடாது. எல்லா இந்திரியங்களிலும்‌ கான்‌ என்று 
கூறுவதால்‌ ஒரு இந்திரியம்‌ ஆத்மா என்று கூறுவது 
சரியல்ல. பல இந்திரியங்களில்‌ ஏதோ ஒன்றை மட்டும்‌ 
ஆத்மா எனக்கூறுவதற்கு தனிப்பட்ட காரணமும்‌ இல்லை, 


(அ) இந்திரியக்கூட்டம்‌ ஆத்மாவல்ல என்பதைக்‌ 


கூறுகிறார்‌: 


त तेषां ATES तेषामन्यतमसख च| 
विनाशेऽप्यासधीसावदसिति खानेवमन्यथा ॥ ६ ॥ 


ந தேஷாம்‌ ஸமுதாயோஸி தேஷாமந்யதமஸ்ய ச | 
6077 ०511017 5105 9? தாவதஸ்தி ஸ்யாத்‌ நைவமந்யதா ॥ 


ஏ்ர[-அந்த இந்‌ திரியங்களுடைய ; எர கூட்ட மாக, 
तासि-6 இலலை तेषां - அவைகளில்‌, अन्यत्र -9 57 5.1 
ஒன்றுக்கு; இரங்‌ அழிவு ஏற்பட்ட லும்‌, ஏளன 
நான்‌ என்ற ஞானம்‌, अ ஊ-(ப்ரஸித்தமாக) இருக்கிறது. 
ஏன இவ்வாறு இல்லா விட்டால்‌ (ஸமுதாயம்‌ ஆத்மா 
வானால்‌), एव्‌ -(@@ இந்திரியம்‌இில்லா தவனுக்கு) இவ்வாறு 
நான்‌ என்ற ஞானம்‌, ஏ ஜா உண்டாகாது. 


எல்லா இந்திரியங்களும்‌ சேர்ந்த கூட்டத்தையும்‌ 
ஆத்மாவென்று கூறமுடியாது. குருடனுக்குக்‌ கண்‌ இல்லை, 
ஒரு இந்திரியம்‌ இல்லாததால்‌ எல்லா இந்திரியங்களும்‌ 
சேர்க்த கூட்டம்‌ அவனிடம்‌ இல்லை. ஆகவே அவனுக்கு 
ஆத்மா இல்லை என்பதாக ஆகிவிடும்‌ ஆனால்‌ அவனும்‌ 
தனக்கு ஆத்மா இருப்பதாக எண்ணித்தான்‌ நான்‌ என்று 
சொல்கிறான்‌. இதுபோலவேதான்‌ செவிடன்‌ முதலியவர்‌ 
களும்‌, ஆதலால்‌ இந்த்ரிய ஸமுதாயமும்‌ ஆத்மாவல்ல, (6) 


(அ) ஒவ்வொரு இந்த்ரியமும்‌ தனித்தனியாக ஆத்மா 
என்ற வாதத்தைக்‌ கண்டிக்கிறார்‌: 
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TOA तान्यत्मा नैव तत्र नयं शृणु | 
TARA नयेद्धिनरमताध्रयः ॥ ५॥ 


नानात्माभिमेतं नेव विरुद्विषयततः | 
RK % (a 
IRE तु ST स्यदेकपा्थिवदेशवत्‌ il < Il 
ப்ரத்யேகமபி தாந்யாத்மா நைவ தத்ர நயம்‌ ச்ருணு | 
நாநா ஸ்வாமிக தேஹோரயம்‌ நச்யேத்‌ (987 மதாச்ரய: | 


நாநா த்மாபிமதம்‌ நைவ விருத்த விஷயத்வ த: | 
ஸ்வாம்யைக்யே து வயவஸ்தா ஸ்யாதேகபார்த்திவ 
७5५2615; || 


तानि--05 இந்திரியங்கள்‌, என்சாரர்‌-ஒவ்வொன்றும்‌, 
मैव ஏாணா-ஆத்மாவல்ல, எச-அந்த விஷயத்தில்‌, नयं - 158 
யை, ஊரு-கேள்‌, வாமா வெவ்வேறு அபிப்ராயங்‌ 
களுக்கு இடமான, ஏச்‌-டந்த, எனன! பலபேர்களை 
யஜமானர்களாக உடைய தேஹமானது, नद्येत्‌ ,-அழிந்து 
விடும்‌, 

विरदविषयत्वतः-@ क्न ¢ > 6 5 ¶ नि று எதிரிடையான 
விஷஜயங்களுள்ளதால்‌, नानात्मा பலர்‌ ஆத்மா என்பது, 
तेवाभिमत-@0१> 22 ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டதல்ல. स्बा- 
प्येक्ये ஏ-ஒரே யஜமானன்‌ இருந்தால்‌ தான்‌, एकपा,थवदेशवत्‌- 
ஒரே அரசனுள்ள தேசம்‌ போல, व्यवस्था-० 010; स्यात्‌ 
இருக்கும்‌. 

கண்‌, காது முதலான இந்திரியங்களில்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ 
ஆத்மா என்ற வாதமும்‌ சரியல்ல, ஏனெனில்‌ இந்த சரீரத்‌ 
தில்‌ ஆத்மாதான்‌ யஜமானன்‌. அவன்‌ இஷ்டப்படிதான்‌ 
சரீரத்தில்‌ கார்யம்‌ ஈ௩டைபெறவேண்டும்‌, ஒவ்வொரு 
இந்திரியமும்‌ ஆத்மாவானால்‌ ஒவ்வொரு இந்திரியமும்‌ இந்த 
சரீரத்திற்குப்‌ பூர்ண அதிகாரமுள்ள யஜமானன்‌ ஆகும்‌, 
பல யஜமானர்களுக்குக்‌ கொள்கை ஒன்றாக இருக்குமானால்‌ 
ஒத்துப்போகமுடியும்‌. இதில்லாமல்‌ வெவ்வேறு எதிரிடை, 
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யான கொள்கைகள்‌ கொண்ட பலர்‌ ஒரு தேசத்திற்கு 
அரசர்களாக இருப்பார்களேயானல ஒருவருக்கொருவர்‌ 
சண்டையிட்டுக்கொள்வதன்‌ முலம்‌ தேசம்‌ அழிந்துவிடும்‌, 
இதுபோல கண்ணுக்கு ரூபம்‌ விஷயம்‌, காதுக்கு சப்தம்‌ 
விஷயம்‌, இவ்விதமே ஓவ்வொரு இந்திரியத்திற்கும்‌ வெவ்‌ 
வேறான விஷயங்கள்‌. எல்லோருக்கும்‌ ஸமமான அதிகாரம்‌ 
இருக்கிறது, இந்த நிலைமையில்‌ கண்‌ என்ற யஜமானன்‌ 
ரூபத்தைப்‌ பார்க்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லும்‌. அதே 
சமயத்தில காது என்ற யஜமானன்‌ சப்தத்தைக்கேட்க 
வேண்டும்‌ என்று சொல்லும்‌, ஒரே சமயத்தில்‌ இரண்டும்‌ 
நடைபெற முடியாது. ஆகவே ஒன்றுக்கொன்று சண்டை 
யிட்டுக்கொண்டு தேஹத்தையே அழித்துவிடும்‌, ஆதலால்‌ 
சரீரத்தில்‌ பலர்‌ யஜமானர்களாக இருக்கக்கூடாது. ஒரு 
தேசத்தில்‌ ஒருவனே எல்லா அதிகாரங்களும்‌ கொண்ட, 
மஹாராஜனாக இருந்தால அவனுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு 
எலலோரும்‌ நடப்பதால்‌ ராஜ்ய பரிபாலனம்‌ நன்கு நடை 
பெறும்‌, இதுபோல்‌ சரீரத்திலும்‌ செவ்வனே காரியங்கள்‌ 
௩டைபெறுவதற்காக ஒரே ஆத்மாவை (யஜமானனை)த்‌ 
தான்‌ ஓஒப்புக்கொள்ளவேண்டும்‌, (7-8) 


(அ) பிராணனும்‌ மனமும்‌ ஆத்மாவல்ல என்பதை 
இரு சுலோகங்களால்‌ கூறுகிறார்‌ ; ~ 

न मेनस्खं न वा प्राणो See चैतयोः | 

गतेमन्यत मे चित्तमिलयन्यस्वानुभूतितः ॥ ९॥ 


ye पीडितः प्राणो ममायं चेति मेदतः | 
द्र 9 
तयाद्रष्ट पृथक्‌ ताभ्यां धटद्रष्टा TET || १०॥ 
ந மநஸ்த்வம்‌ ௩ வா ப்ராணோ ஐடத்வாதேவ சைதயோ ; । 
கதமந்யத்ர மே சித்தமித்யங்யத்வானுபூதித;: ॥ 


க்ஷாத்‌ த்ருட்ப்யாம்‌ பீடித: ப்ராணோ மமாயம்‌ சேதி பேதத: | 
தயோர்‌ த்ரஷ்டா ப்ருதக்‌ தாப்யாம்‌ கட தீரஷ்டா கடாத்‌ 
யதா ॥ 
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எ: இவ்விரண்டும்‌ , जडत्वादेव-2 107८07८1 157 (6.५) 
त्व-8, न ரர மனம்‌ அல்ல, तषा प्राणश्च-1717 (णा 110606४, 
प्ै- ५० 1०४ - ४19 चित्त-+८०ग து; अन्यलल-७०,.१"- 5.55, गतम्‌- 
சென்றிருந்தது, इति-गक्र 0, ஏனா: தன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ வேறு பொருளாக அனுபவம்‌ ஏற்படுவதால்‌, 
(மனம்‌ ஆத்மாவல்ல), मरम ~ என்னுடைய, अयं - இந்த 
பரொண ன்‌, ₹(எ-என்று, सेदतश्च-8 624 02 021 65) 10 தோன்று 
வதாலும்‌, ஏYுகன-பசிதாகங்களால்‌, पीडितः- துன்பப்பட்ட, 
ஏனஃ-பிராணன்‌ (ஆத்மாவல்ல). ஏஜ்‌ எவ்விதம்‌, ஏகதா 
குட த்தைப்பார்க்கிறவன்‌, எ௫1ஏ-குடத்தைக்காட்டிலும்‌, पुथक्‌- 
வேறானவனோ (61647 21); तयोः--०,55 மனத்தையும்‌ 
பிராணனையும்‌, ஐர[-அறிகிறவன்‌, எஏ-அவைகளைக்காட்டி 
லும்‌, ரூ£-வேறானவன்‌. 


மனமும்‌, பிராணனும்‌ ஜட வஸ்துக்கள்‌. ஆத்மாவோ 
சேதனம்‌. ஆகையால ஐடமான மனமும்‌ ப்ராணனும்‌ 
ஆத்மாவாக முடியாது, மேலும்‌ ஒருவன்‌ முக்யமான ஒரு 
விஷயத்தைப்பற்றி தீவரமாக சிந்தித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறான்‌. அச்சமயம்‌ நாம்‌ அவன்‌ எதிரில்‌ போய்‌ நின்றாலும்‌, 
கண்‌ பார்த்தாலும்கூட நாம்‌ வநதிராப்பதை அவன்‌ அறிந்து 
கொள்வதில்லை, சிறிது நேரம்‌ சென்ற பிறகு “£ என்‌ மனம்‌ 
வேறு எங்கேயோ சென்றிருந்தது. அதனால்‌ நீ வந்ததை 
கவனிக்கவிலலை ?” என்று கூறுகிறான்‌. இங்கு தன்னை 
விட்டு மனம்‌ வெளியில்‌ சென்றதாகக்‌ கூறுவதால்‌ மனம்‌ 
தான்‌ இல்லை, ஆத்மாவலல, மனத்தைக்காட்டிலும்‌ ஆத்மா 
வேறு என்று தெரிகிறது. இதுபோல “என்னுடைய 
பிராணன்‌ * என்று கூறுவதால்‌ பிராணனைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஆத்மா வேறாகத்தானிருக்கவேண்டும்‌. “என்னுடைய வீடு ° 
என்று சொல்லுமபொழுது உடமையான வீட்டைக்‌ காட்டி 
லும்‌ உடையவன்‌ வேறாகத்தானே இருக்கிறான்‌. இந்த 
யுக்தியை மனதிற்கும்‌ கொள்ளலாம்‌, மேலும ஆஹாரம்‌ 
இலலாதபொழுது பசியாலும்‌, தண்ணீர்‌ இல்லாதபொழுது 
தாகத்தாலும்‌ பிராணன்‌ துன்புறுகிறது. இவ்விரண்டும்‌ 
பிராணனின்‌ தர்மங்கள்‌. ஆத்மாவோ தன்பமற்ற ஆனந்த 
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ரூபமான வஸ்து, ஆகையினாலும்‌ பிராணன்‌ ஆதீமாவல்ல, 
மேலும்‌ “ நான்‌ குடத்தைப்‌ பார்க்கிறேன்‌ என்று சொல்‌ 
கிறான்‌. இங்கு பார்க்கப்படும்‌ குடத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ பார்க்‌ 
கிறவன்‌ வேறாகத்தானிருக்கிறான்‌. இதுபோல பிராணனும்‌, 
மனமும்‌ அறியப்படும்‌ பொருள்களாகையால்‌ இவைகளை 
அறிகின்ற ஆத்மா இவைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுதான்‌, 
ஆகவே பிராணனும்‌ ஆத்மாவலல மனமும்‌ ஆத்மாவல்ல, 


(அ) புத்தி ஆத்மாவல்ல என்பதை இரு சுலோகங்‌ 
களால்‌ கூறுகிறார்‌ :- 


लीनाऽपि या बोधे सदं व्यप्रोति देहकम्‌ | 
चिच्छायया च संबद्रान सा उद्धिमेषान्‌ दविज ॥ ११॥ 


नानासूपवती बोधे सुप्र टीनाऽतिचश्ररा | 
यतो दगेकरूपस्चं TT तख प्रकाशकः ॥ १२॥। 


ஸுப்தெள லீநா2ஸ்தி யர போதே ஸர்வம்‌ வயாப்நோதி 
தேஹகம்‌ | 

சிச்சாயயா ச ஸம்பத்தா ௩ ஸா புத்திர்‌ பவான்‌ த்விஜ ॥ 

நாநா ரூபவதி போதே ஸுப்தெள லீநாZதிசஞ்சலா | 

யதோ த்ருகேகரூபஸ்த்வம்‌ ப்ருதக்‌ தஸ்ய 17 57८४; | 


दिज-0 த்விஜரே! ஏ-எது, ஏர(-தாக்கத்தில்‌, விள 
ஏஸ-அடங்கியிருக்கிறதோ , எி-விழித்திருக்கும்பொழுது, 
चसिच्छायय। - சை தன்யபிரதிபிம்பத்துடன்‌, संबद्धा - சேர்ந்து 
கொண்டு, देहकं स्व-०7 முழுவதிலும்‌, வரு பரவி 
யிருக்கிறதோ, सा वुद्धिश्च- 5 புத்தியும்‌, न भवान्‌ -8 இல்லை, 


(புத்தியானது) वोप्रे-> ழித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது, எனாளி-பலவித உருவ (ஆகார)த்துடன்‌ 
கூடியதாகவும்‌; ஏ(எஏத[- மிகவும்‌ சஞ்சலமானதாகவும்‌; 
ஏரி- தூக்கத்தில்‌, க[ஏ-மறைந்‌ததாகவும்‌ இருக்கிறது यतः- 
எந்தக்காரணத்தினால்‌, ₹9-ரீ, इरोकरूपः- ஞானம்‌ ஒன்றையே 
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ஸ்வருபமாகக்கொண்டவன்‌ (ஆன தால்‌), ஈன அந்த 
புத்தியை, ஈணனக:-பிரகாசப்படுத்‌ துகிற (நீ), ரர (அந்த 
புத்தியைக்‌ காட்டிலும்‌) வேறானவன்‌. 

நாம்‌ விழித்துக்கொண் டிருக்கும்‌ பொழுது பல விஷயங்‌ 
களைத்‌ தெரிந்துகொள்கிறோம்‌. இதற்கு புத்தி தான்‌ 
காரணம்‌, வெளியில்‌ உள்ள விஷயங்களை கண்‌, காது 
முதலான இந்திரியங்கள்‌ மூலம்‌ புத்தியால்‌ அறிந்து கொள்‌ 
கிறோம்‌, உள்ளே ஏற்படும்‌ ஸுகம்‌, துக்கம்‌ முதலியவை 
களை புத்தியால்‌ மட்டும்‌ அறிக்துகொள்கிறோம்‌. புத்தி 
யானது சரீரம்‌ முழுவதும்‌ பரவியிருக்கிறது சரீரத்தில்‌ 
எந்த இடத்தில்‌ வலி ஏற்பட்டாலும்‌ புத்திக்குத்‌ தெரிந்து 
விடுகிறது, கண்ணால்‌ கோவிலில்‌ உள்ள தேவதா மூர்த்தி 
மைப்‌ பார்க்கும்பொழுது புத்தியம்‌ அந்த உருவமாக ஆகி 
விடுகிறது. இதற்கு புத்தி விருத்தி என்று பெயர்‌. இதில்‌ 
சைதன்யம்‌ பிரதிபிம்பிக்கிறது, உடனே நமக்கு அந்த 
விஷயத்தின்‌ அறிவு ஏற்படுகிறது. புத்தி ஐடமாயிருந்தா 
லும்‌ ப்ரகாசமான சைதன்ய பிரதிபிம்பத்துடன்‌ கூடியிருப்‌ 
பதால்‌ அறியும்‌ சக்தி அதற்கு ஏற்படுகிறது தூக்கத்திலோ 
நமக்கு ஒன்றும்‌ தெரிவதில்லை. அப்பொழுது புத்தி 
மறைந்துவிடுகிறது. இவ்வாறு தான்‌ @ 107८1 வேறோரு 
பிரகாச வஸ்துவின்‌ உதவியைக்கொண்டு பிரகாசிக்கிற 
தாயும்‌, பலவித மாறுபாடுகளை அடைகிறதாயும்‌, ஒரு 
சமயத்தில்‌ மறைந்தே போவதாயும்‌ உள்ள புத்தி எவ்வாறு 
ஆத்மாவாக இருக்கமுடியும்‌? மேலும்‌ மற்றவைகளைப்‌ 
பிரகாசப்படுத்தும்‌ புத்தியை பிரகாசப்படுத்‌ துபவன்‌ ஆத்மா, 
அவன்‌ ஸ்வரூபமே ஞானம்தான்‌. ஆதலால்‌ புத்தி 
பிரகாசகனான ஆத்மா புத்தியைக்காட்டிலும்‌ வேறு, (1 1-12) 


(அ) ஆத்மா ஞானஸ்வருபி என்பதை விவரிக்கிறார்‌: - 


aq देहाद्यमावेऽपि साक्षी तेषां भवान्‌ यतः | 

maa नान्यस्षखालि भासकः ॥ १२॥ 
ஸுப்தெள தேஹாத்யபாவேபி ஸாக்ஷீ தேஷாம்‌ பவான்‌ யத: | 
ஸ்வானுபூதிஸ்வரூபத்வாத்‌ நாந்யஸ்‌ தஸ்யாஸ்தி பாஸக: ॥ 
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सुप्तौ - தூக்கத்தில்‌, देहाद्यभावेऽपि - தேஹம்‌ முதலிய 
வைகள்‌ இல்லாமல்‌ போனாலும்‌, यतः ~ எந்தக்காரணத்தா்‌ 
ஏ அவைகளை, ஏன்‌-அறிகிறவனாக, எனம (இருக்கீ 
(02017, அதனால்‌) ATT -ஸ்வானுபவ ரூபமாக 
இருப்பதால்‌, என-அந்த ஆத்மாவை, ராக: விளங்கச்‌ 
செய்கிற, ஏனவேறுவஸ்து, ना स्ति-@ ०४९४ 


எப்பொழுதும்‌ இருக்கும்‌ வஸ்துதான்‌ ஆத்மா தூக்கத்‌ 
தில்‌ தேமோ, இந்திரியமோ ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை, ஒரு 
ஸமயம்‌'விளங்கி, மற்றோர்‌ சமயம்‌ மறைந்துபோகும்‌ தேஹம்‌ 
முதலியவை ஆத்மாவல்ல, அந்தத்‌ துரக்கத்திலும்‌ ஓர்‌ 
அனுபவம்‌ நமக்கு ஏற்படுகிறது. அதுதான்‌ ஆத்மா, அது 
ஞானஸ்வருபமானதால்‌ ஸூரியன்போல்‌ தூனேதான்‌ 
பிரகாசிக்கிறது. அது வேறு ஒனீறாலும்‌ பிரகா சிக்கப்படுவ 
தில்லை, அதை பிரகாசப்படுத்தும்‌ பொருள்‌ வேறு ஒன்றும்‌ 
உலகில்‌ இல்லை, விழிப்பில்‌ தேஹம்‌ முதலியவற்றை அது 
தான்‌ விளங்கச்‌ செய்கிறது, ஆகையால்‌ அது தேஹம்‌ 
முதலியவற்றைக்காட்டிலும்‌ வேறான து. (13, 


प्रमाणं बोधयन्तं तं बोधं मानेन पे जनाः । 
yer त Tied वाञ्छन्ति पावकम्‌ ॥ १४॥ 
ப்ரமாணம்‌ போ தயந்தம்‌ தம்‌ போதம்‌ (07757 யே ஐநா; | 


புபுத்ஸக்தே த ஏதோபிர்‌ தக்தும்‌ வாஞ்ச்சந்தி பாவகம்‌ |] 


எர-அறிவிற்கு ஸாதனமான இந்திரியம்‌ முதலிய 
வற்றை, वोधयन्त--90०/ 0018 अलीक ற, तं बोधं --/.5 அறிவை 
मानेन-19707 ण 55750, ये जनाः-?5 மனிதர்கள்‌, बुभुत्सन्ते 
அறிய விரும்புகிறுர்களோ, எ-அவர்கள்‌, पधोभिः-०0.6 
களால்‌, पावक - நெருப்பை, दग्धु - எரிப்பதற்கு, वान्छन्ति- 
விரும்புகிறார்கள்‌, 

உலகிலுள்ள விஷயங்களை இந்திரியம்‌, மனம்‌ முதலான 
பிரமாணங்களால்‌ அறிந்‌ துகொ ள்கிறோம்‌, இந்த பிரமாணங் 
களை அறியப்படுத்‌ துகிறது ஞானரூபமான ஆத்மா, இவ்வித 
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மிருக்க இந்த பிரமாணங்களைக்கொண்டு ஆத்மாவை 
எவ்வாறு அறிந்துகொள்ள முடியும்‌? அக்னியால்‌ விறகை 
எரிக்கலாம்‌. விறகால நெருப்பை எரிக்கமுடியுமா? 
இந்திரியம்‌, மனம்‌ முதலியவறறால்‌ ஆத்மாவை அறிவது 
என்பது விறகால நெருப்பை எரிப்பது போலத்தான்‌. ஆகை 
யால இந்திரியம்‌ முதலியவற்றைககாட்டிலும்‌ ஆத்மா வேறு 
வஸ்து. (14) 


विश्वमात्मानुभबति तेनासौ नानुभूयते । 


(+ | अ सौ ல 

विश्च प्रकाशयत्यात्मा तेनासीं TRAE ॥ १५॥ 
விசவமாத்மானுபவதி தேநாஸெள நாநுபூயதே | 
விச்வம்‌ ப்ரகாசயத்யாத்மா தேகாஸெள ௩ ப்ரகாச்யதே॥ 


अत्मा- ஆத்மாவானது, विण्व- உலகத்தை, अनुभवति- 
அனுபவிக்கிறது. तेन அந்த பிரபஞ்சத்தால்‌, असौ அந்த 
ஆத்மா, तायुभूयते-1 21000551 / 0० ற திலலை, अत्मा--ॐ5 
மாவானது, विश्व பிரபஞ்சத்தை, प्रकादाय ति-०9न ९१९०००४५ 
கிறது, எஏ-அந்த பிரபஞ்சத்தால, ஏஏ[-அந்த ஆத்மா, ஏ 
प्रकादयते-197 57 5 5(11 1061819 ए. 


உலகம்‌ முழுவதையும்‌ விளங்கச்செய்கிறது ஆத்மா 
தான்‌. எல்லாவறறையும்‌ அனுபவிக்கிறதும்‌ ஆத்மாதான்‌, 
இந்த ஆத்மாவை உலகிலுளள பொருள்களால அனுப 
விக்கவோ பிரகாசப்படுத்தவோ முடியா து, ஆகவே உலகில 
உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களையும்விட ஆத்மா வேறு (19) 


(அ) இவ்வாறு பல சுலோகங்களால ஆத்மாவை 
தேஹம்‌ முதலியவறறைக காட்டிலும பிரித்து வேறாகக்‌ 
காட்டி நீயே ப்ரஹ்மம்‌ என்று உபதேசிக்கிறார்‌ :-- 

Sex qed नेतन्ने परोक्षं सदेव पत्‌ | 
तद्र लं न देदादिद्श्यरूपोऽपि wate ॥ १६॥ 
50०00 தாத்ருமம்‌ நைதத்‌ ௩ பரோக்ஷம்‌ ஸதேவ யத்‌| 
தத்‌ ப்ரஹ்ம த்வம்‌ ௩ தேஹாதி த்ருச்யருபோரஸி ஸர்வத்ருக்‌| 
J 11९ 
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यत्‌-9.&, दरा இப்பேற்பட்ட தாகவும்‌, तारौ அப்பேற்‌ 
பட்டதாகவும்‌, ரஏஏ-இதுவாகவும்‌, எ-இலலையோ, ஏ परोश्चं 
பரோக்ஷமாகவும்‌ இல்லையோ, ஏ&எ-முக்காலத்திலும்‌ அழி 
யா ததாகவே இருக்கிறதோ, ஏஏ-அந்த, எஜ-பரஹமமதான்‌, 
எ-ம்‌, ஏ5-எல்லாவ ற்றையும்‌ அறியும்‌ நீ, देहादिदश्यरूपः- 
சரீரம்‌ முதலிய அறியப்படும்‌ பொருளாக, नासि இருக்க 
வில்லை. 


ப்ரஹ்மம்‌ ஸத்வஸ்து, அதாவது முக்காலத்திலும்‌ 
அழியாதது. அதில்‌ தாமங்கள்‌ ஒன்றும்‌ இலலாததால 
அதை இவ்விதமானது என்றோ அவ்விதமான தென்றோ 
சப்தங்களால்‌ ௯.றமுடியாது. ஜாதி, குணம்‌, க்ரியை 
ஏதாவது தர்மம்‌ இருந்தால்தான்‌ இபபேற்பட்ட து என்றோ 
அப்பேற்பட்ட து என்றோ கூறமுடியும்‌. எல்லாவற்றையும்‌ 
அறியும்‌ நீ அந்த ப்ரஹ்மஸ்வரூபம்தான்‌, நீயே பரப்ரஹ்மம்‌, 
நீ எல்லாவற்றையும்‌ அறிகின்‌ றபடியால்‌ உன்னால்‌ அறியப்‌ 
படும்‌ தேஹாதிகள்‌ நீ அலல, அறிகிறவன்‌ அறியப்படும்‌ 
பொருளாக ஆகமுடியாது நீ அறிபவன்‌, தேஹாதிகள்‌ 
அறியப்படும்‌ வஸ்து. ப்ரஹ்மம்‌ ஆத்மஸ்வருபமாக 
ப்ரகாசிப்பதால்‌ அதை இது என்றும்‌ கூறமுடியாது. அது 
நேரில்‌ காணமுடியாததும்‌ அலல, தன்னைக்காட்டிலும்‌ 
வேறான பொருளைத்தான்‌ இது என்று ௯. றலாம்‌, அதுதான்‌ 
பரோக்ஷமாகவும்‌ இருக்கும்‌ ப்ரஹமம்‌ பரோக்ஷம்‌ 
டல்‌, (16) 

(அ) ப்ரஹ்மம்‌ ஆத்மா என்பதற்கு யுக்தியைக்‌ 
காட்டுதிறார்‌ :-— 


SOA यद्भाति सवं तञ्च निषिध्यते | 
अपाच्यतलमनिदं न पेच eT! I १५॥ 
இதம்த்வேநைவ யத்‌ பாதி ஸர்வம்‌ தச்ச ஙிஷித்யதே | 


அவாச்ய தத்வமநிதம்‌ ௩ வேத்யம்‌ ஸ்வப்ரகாச த; | 


ஏஏ-எது, ரவி இது என்றே, भाति-0 தோன்று 
கிறதோ, ஏ ஏ4-அது எல்லாம்‌, இயர்‌-(ப்‌); ஹ்மம்‌ அல்ல 
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என்று) மறுக்கப்படுகிறது. अनिद-@ 90109005 ஆத்மா 
भवाच्यतत्व- "1555790 சொல்லமுடியா த உண்மைப்பொருள்‌ 
द्वप्रकाशनः-(-151)57 € 5७० ப்ரகாசிப்பதால்‌ ஏ वेर - அறியப்‌ 
படும்‌ பொருள்‌ அல்ல, 


உபஙிஷத்துக்களில்‌ ( अराष्दं ஏண்‌, नेति नेति ) அசப்தம்‌ 
அஸ்பர்சம்‌, நேதி, நேதி முதலான வாக்யங்கள்‌ காணப்படு 
கின்றன. இது, இது என்று கூறப்படும்‌ பொருள்கள்‌ 
எல்லாம்‌ ப்ரஹ்மம்‌ அல்ல என்பது இந்த வாக்யங்களின்‌ 
கருத்து. தன்னைத்‌ தவிற வேறான எலலாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
இது என்றே கூறுகிறோம்‌, அவைகள்‌ ப்ரஹ்மம்‌ அல்ல 
என்று கூறுவதாலதான்‌ (ஆத்மாதான்‌ ப்ரஹ்மம்‌ என்று 
கிடைக்கிறது. மேலும்‌ அது ஸ்வப்ரகாசமானதால்‌ அறியப்‌ 
படும்‌ பொருள்‌ அல்ல, அதனாலும்‌ அது ஆத்மாதான்‌. 
ஆகவே சப்தத்தால்‌ சொலலமுடியாத உண்மைப்‌ 
பொருளான ப்ரஹ்மம்‌ ஆத்மாதான்‌, (17) 


(அ) இரண்டிலும்‌ ஒரேமாதிரி லக்ஷணமிருப்பதாலும்‌ 
தத்வம்‌ ஒன்றுதானெனக்‌ கூறுகிறார்‌ ;-- 


मलयं ज्ञानमनन्तं च व्रह्मरक्षग्ुच्पते | 
AEE TIARA अनन्तत्वाचमेव हि ॥ १८॥ 


ஸத்யம்‌ ஞானமரந்தம்‌ = ப்ரஹ்ம லகூஷணமுச்யதே | 
ஸத்யத்வாத்‌ (17 ரூபத்வாத அரநந்தத்வாத்‌ த்வமேவ ஹி | 


ஏஏ[-ஸத்யம்‌, எச்‌-ஞானம்‌, ஏரா எ-எலலையில்லா தது 
(இம்முன்றும்‌), ஈனர்‌-ப்ரஹ்மத்தின்‌ லக்ஷணமாக, 
उच्यते- சொல்லப்படுகிறது, ஏன ஸத்யமாயிருப்பதாலும்‌ 
ज्ञनरूपत्वात्‌- (गन्म ரூபமா யிருப்பதாலும்‌, ஏளன எல்லை 
யற்று இருப்பதாலும்‌, त्वमेव -8 தான்‌ அந்த ப்ரஹ்மம்‌). 


தைத்திரீய உபநிஷத்தில்‌ “ஏன்‌ ज्ञानमनन्त बरह्म ` 
( ° ஸத்யம்‌ ஞானமமரந்தம்‌ ப்ரஹ்ம'-ஆனந்தவல்லி) 
என்‌ ற வாக்யம்‌ ப்ரஹ்மத்தின்‌ லக்ஷணத்தைக்‌ ௯ றுகிறது. 
இதில்‌ ஸத்யம்‌, ஞானம்‌, அந்தம்‌” இம்‌ மூன்று ம்‌ 
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ப்ரஹ்ம லக்ஷணங்களாகக்‌ கூ றப்பட்டிர௬க்கின்‌ றன. முத்‌ 
காலத்திலும்‌ நாசம்‌ அடையாத வஸ்து ப்ர ஹ்மம்‌. சைதன்ய 
ஸ்வரூபமாயிருப்பது ப்ரஹ்மம்‌, அந்தம்‌ அதாவது 
பரிச்சேதம்‌ (வரையறை) இல்லாதது ப்ரஹ்மம்‌. உலகில்‌ 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ ஏதாவது ஒரு ஸமயம்‌ அழிந்து 
போகும்‌ தன்மையுள்ளது. இது காலத்தால்‌ பரிச்சேதம்‌, 
அதாவது ஒரு காலத்தில்‌ இருந்து மற்றோர்‌ ஸமயம்‌ இல்லா 
மல்‌ போய்விடுகிறது. ஒரு இடத்தில இருக்கும்‌ பொருள்‌ 
மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ இல்லை, இது தேசபரிச்சேதம்‌, ஒரு 
பொருள்‌ வேறொரு பொருளாக இருப்பதில்லை, அதாவது 
குடம்‌ வஸ்திரமாக இருப்பதில்லை இது வஸ்து பரிச்சேதம்‌, 
உலகில எலலாப்‌ பொருள்களும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ மட்டும்‌ 
இருப்பதாலும்‌, ஒரு இடத்தில மட்டும்‌ இருப்பதாலும்‌ 
ஒரு பொருளாகமட்டும்‌ இருப்பதாலும்‌ மூன்று விதமான 
பரிச்சே தங்களும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ உண்டு ப்ரஹ்மமோ 
எட்லாக்‌ காலங்களிலும்‌, எலலா தேசங்களிலும்‌, எல்லா 
வஸ்துவாகவும்‌ இருப்பதால்‌ மூன்று பரிச்சே தங்களும்‌ 
அதற்குக்‌ கிடையாது ஆகையால்‌ அது அனந்தம்‌. இம்‌ 
மூன்று லக்ஷணங்களும்‌ உன்னிடமும்‌ இருககின்‌ றன. சரீரம்‌ 
முதலியவைகளைக காட்டிலும்‌ வேறான உனக்கு நாசமே 
கிடையாது. ஆதலால்‌ நீ ஸத்யவஸ்து, நீ ஐடம்‌ அல்ல 
சைதன்ய ஸ்வரூபி. உனக்கு அந்தம்‌ (தேச-கால-வஸ்து 
பரிச்சேதங்கள்‌ ) இல்லை, ஆகையால்‌ நீ அனந்தம்‌. வெவ்‌ 
வேறான ஊ்ஷணங்களைக்கொண்டுதான்‌ வஸ்‌ துக்களின்‌ 
வேற்றுமையைத்‌ தீர்மானிக்கிறோம்‌, ஜீவ ஸ்வரூபத்திலும்‌ 
ப்ரஹ்ம ஸ்வரூபத்திலும்‌ ஒரேமாதிரியான லக்ஷணங்கள்‌ 
இருபபதால்‌ இரண்டும்‌ ஒன்றுதான்‌, (18) 


(அ) ஜீவஃசவரர்களின்‌ உபா திகளைக்‌ காட்டுகிறார்‌;- 


सति देहादुपाधो स्यात्‌ जीवक्तख नियामकः | 
ईश्वरः शक्तयुपाधिवात्‌ दोपे wim: ॥ १९ ॥ 


ஸதி தேஹாத்யுபாதெள ஸ்யாத்‌ ஜீவஸ்தஸ்ய நியாமக: | 
ஈச்வர: க்தயுபாதித்வாத்‌ த்வயோர்‌ பாதே ஸ்வயம்‌ ப்ரப! | 
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சானி सति-9?700 முதலிய உபாதி இருக்கும்‌ 
பொழுது, जीवः "ज ஈன- அதற்கு, ளாக! அட க்கி 
ஆள்‌ வனாக, स्यात्‌- छन्न TFT TA wn யா சக்தி 
யை உபாதியாகக கொண்டிருப்பதால்‌, ஏன-ஈசுவரன்‌ 
(அதற்கு நியாமகன்‌ } , द्योवधि-@7 "क உபா திகளையும்‌ 
விலக்கிவிட்டால்‌, सवय प्रभः- தானே பிரகாசிக்கும்‌ சை தன்யம்‌ 
ஒன்றுதான்‌ மிஞ்சிநிறகும்‌ 


ஜீவனுக்கு தேஹம்‌ முதலியவை உபாதி, ஈசுவரனுக்கு 
மாயை உபாதி, அகண்டமான வஸ்துவைத்‌ தனியாகப்‌ 
பிரித்துக்காட்டும்‌ பொருளுக்த உபாதி என்று பெயர்‌, 
ஆகாசம்‌ அகண்டமான ஒரே வஸ்து. ஆனாலும்‌ குடத்தி 
லுள்ள ஆகாசம்‌ வேறாகவும்‌, செம்பிலுள்ள ஆகாசம்‌ வேறாக 
வும்‌, தெரிக்றது. இங்கு ஆகாசத்தைப்‌ பிரித்துக்‌ காட்டும்‌ 
குடம்‌, சசெமபு முதலியவை உபாதிகள்‌. இதுபோல 
சைதன்யம்‌ ஒன்றாக இருந்தாலும்‌ தேஹாதிகளும்‌, மாயை 
யும்‌ பிரித்துக்‌ காட்டுகின்றன தேஹாதிகளுடன்‌ கலந்த 
சைதன்யததுக்கு ஜீவன்‌ என்று பெயர்‌, மாயையுடன்‌ 
சேர்ந்த சைதன்யத்திற்கு ஈசுவரன்‌ என்று பெயா. இரண்டி 
லும்‌ ஒரே சைதன்யம்‌ இருந்தாலும்‌ உபாதி வெவ்வேறாக 
இருப்பதால தன்னை ஈசுவரனைக்‌ காடடிலும்‌ வேறாக எண்ணு 
கிறோம்‌ இது மட்டுமலல, தேஹமென்னும்‌ உபாதி பலவாக 
இருப்பதால ஜீவர்களும்‌ அநேகர்‌ என்று நினைக்கிறோம்‌. 
இது ப்ராந்தி, உபாதிகளின்‌ ஸம்பந்தம்‌ இருக்கும்‌ வரைதான்‌ 
இநத ப்ராந்தி இருக்கும்‌. குடமும்‌ சொம்பும்‌ இருக்கும்‌ வரை 
ஆகாசமும தனித்துக்‌ காணப்படும்‌. இவ்விரண்டும்‌ 
மறைந்துவிட்டால அங்கு ஆகாசம்‌ இருந தாலும்‌ வேற்றுமை 
தெரியாது. இதுபோல தத்வஞானத்தால்‌ தேஹாதிகள்‌, 
மாயை என்னும உபாதிகள்‌ மறைந்து விட்டால்‌ பிறகு 
ஜீவன்‌, ஈசுவரன்‌ என்ற வேற்றுமை தெரியாது. ஸ்வயம்‌ 
ப்ரகாசமான சைதன்யம்‌ ஒன்றுதான்‌ தெரியும்‌. (19) 


(அ) உபாதிகளை விலக்கும்‌ தத்வஞானத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ ப்ரமரணத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌ :- 
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अपेकष्यतेऽखिैमामैन यन्मानमयेकतते । 
SETTER प्रमणे ETAT पतप ॥ २०॥ 


அபேக்ஷயதே $கிலைர்‌ மாறைர்‌ ந யன்‌ மாநமபேக்ஷதே | 
வேதவாக்யம்‌ ப்ரமாணம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்மாத்மாவகதெளமதம்‌ || 


qs: ர; வலா பிரமாணங்களாலும்‌, ஏஏ-எது, 
अपेक्ष्यते -0 2811177 55111105 000 7 , यत्‌-०.@।, मान-694) 
ப்ரமாணத்தை, न ஏரஏஏ-எதிர்பார்க்கிற தில்ல்யோ, तत्‌- 
அந்த, वेदवाकेय -० 119०5 வாக்யம்‌ व्रह्मात्मावगतो- "1 20105 
தை ஆத்மாவாக நேரில்‌ தெரிந்து கொள்வதில்‌, प्रमाणं 
பரமாணமாக, ஏார-ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது 


ப்ரத்யக்ஷம்‌, அநுமானம்‌, முதலிய ப்ரமாணங்கள்‌ 
எலலாம்‌ வேதத்தை அனுஸரித்துத்தான்‌ பரமாணமாகும்‌, 
வேதத்திற்கு விருத்தமாயிருந்தால அவை ப்ரமாணம்‌ அல்ல, 
புருஷர்களின்‌ இந்திரியங்களிலும்‌ புத்தியிலும்‌ பலவித 
தோஷம்‌ ஸம்பவிக்கக்‌ ௯.டுமா தலால்‌ ப்ர த்யக்ஷம்‌ முதலியவை 
தாமாக ப்ரமாணமாகாது. அபெளருஷேயமான வேதத்தில்‌ 
ஒரு தோஷமும்‌ ஏற்பட இடமில்லாததால்‌ அது தானாகவே 
பரமாணமாகிறது இந்த வேதத்தை ஒட்டித்தான்‌ மற்றவை 
பரமாணமாகின்‌்றன. இவ்வாறு ஸ்வ த: பரமாணமான 
சிறந்த வேத வாக்யத்தால பரஹ்மாத்மைக்யா நுபவம்‌ 
ஏற்படுகிறது. “அவகதி” என்ற பதத்திற்கு ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
என்று பொருள்‌. உபநிஷத்‌ வாக்யத்தால்‌ ஜீவ ப்ரஹ்மைக்ய 
ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படுகிறது. (20) 


अतो हि तचमस्यादिषेदथाकयं प्रमाणतः | 


्ह्णोऽस्ति यया युक्त्या साऽपि; सपरकीरते | २१। 


அதோ ஹி தத்த்வமஸ்யாதி வேத வாக்யம்‌ பரமாணத; | 
ப்ரஹ்மணோஙஸ்தி யயா யுக்த்பா ஸா$ஸ்மாபி: 
ஸம்ப்ரகீர்த்யதே | 
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ஏஎ:-ஆகையால்‌, ஏந்த ரஈன-யுக்தியினால்‌, तस्व 
प्रयादिवेदवाक्य-'55०1096* முதலானவேதவாக்யம்‌, व्रह्मणः- 
117 00010590, प्रमाणतः-117 (“7 क्ण 075, ஏ[௫- இருக்கிறதே 
எ-அந்த யுக்தி, ஏனா எங்களால்‌, सप्रकात्यते-7न् & 
சொல்லப்படுகிறது. 


¢ தத்த்வமஸி” முதலான உபநிஷத்‌ வாக்யத்தினால்‌ 
ப்ரஹ்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படுவதாகக்‌ கூறப்பட்ட து, 
ஆனால்‌ இந்த வாகயத்தைக்‌ கேட்பதால மட்டும்‌ ஒருவருக்கும்‌ 
இநத அனுபவம்‌ ஏற்படுவதில்லை. அதனால்‌ இந்த வாக்யத்தி 
லிருந்து ஆத்மானுபவம்‌ ஏற்படுவதற்கு வேண்டிய 
உபாயத்தை மேல சுலோகங்களில்‌ காட்டுகிறார்‌. (21) 





शोधिते mien हि aumente चिन्तितम्‌ | 

dT TESTA Bala: ॥ २२॥ 
போர திதே த்வம்பதார்த்தே ஹி தத்தவமஸ்யாதி சிந்திதம்‌ | 
ஸம்பவேத்‌ (57 00157 தஸ்மாத்‌ பேர தரம்‌ க்ருதமாதித; ॥ 

त्वपदाध-' த்வம்‌ › என்ற சொல்லின்‌ பொருள்‌, दोधितेहि- 

சோதனம்‌ செய்யப்பட்ட பொழுதலலவா, तत्वमस्यादि- 
்‌ தத்வமஸி *முதலான வாக்யம்‌, चिन्तित - 17५11111! 575; 
எர ஆகும்‌ अन्यधा- ०409०607 9946०, = ஏ-ஆகாது 
AAD) தயால்‌ आदतः ४0 தலில शोधनं த சோ தனம்‌ 
செய்யப்பட ! . து 


தத்த்வம்ஸி என்ற வாக்யத்தின்‌ கருத்தை நன்கு 
ஆராய்ந்து பார்ப்பதுதான்‌ அந்த வாக்யத்திலிருந்து 
ஆத்மானுபவம்‌ ஏற்படுவதற்கு உபாயம்‌ 75015810 
கருத்தை ஆராயவ தற்கு, முதலில அதிலுள்ள பதங்களின்‌ 
பொருளைச்‌ சோதித்துத்‌ தெ ரீந்துகொள்ளவேண்டும்‌ 
ஆகையால முதலில பதாரத்தசோ தனம செய்யப்படுகிற து, 
உண்மையில்‌ அந்த ஸ்வரூபத்தில்‌ சேராத அம்சங்களை 
விலக்கி சுத்தமாகத்‌ தெரிக்துகொள்வதுதான்‌ சோதனம்‌, 
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(அ) த்வம்பதத்தின்‌ வாச்யார்த்தத்தை காட்டுகிறார்‌ :- 
दैन्दरियादिधरमान्‌ यः खात्मन्यारोपयत्‌ मृषा | 
aT च वाच्यार्थस्वंपदस्य सः ॥ २३॥ 

தேறேற்த்ரியா தி தர்மான்‌ ய: 9617 51075017 70711410 


ம்ரூஷா | 
கர்த்ருத்வாத்யபிமாநீ ௪ வாசயார்த்தஸ்‌ த்வம்பதஸ்ய ஸ:; || 


ஏ:-எவன்‌, எனா தன்ஸ்வருபத்தில, देहेन्द्रयादि- 
ध्मान्‌-6.5012, இந்திரியம்‌ முதலியவறறின்‌ தர்மங்களை 
ஏ பொய்யாக, ஏனா ஆரோபணம்‌ செய்துகொண்டு, 
कतैत्वाद्यभिमानी எ-காத்ருத்வம்‌ முதலியவை இருப்பதாக 
அபிமானம்‌ கொள்கிறானோ, ஏ:-அவன்‌, त्वपदष्य- 5०01155 
திற்கு, वाच्या 750107० பொருள. 


்‌ தத்த்வமஸி ° என்ற வாக்யம்‌ சாநதோக்ய உபநிஷத்‌ 
தில ஆறாவது அத்யாயத்தில காணப்பதிகிறது ஆருணி 
என்‌ ற முனிவர்‌ தம்‌ குமாரனான ச்வேதகேதுவுக்கு உபதேசிக்‌ 
கும்‌ வாக்யம்‌ இது, இந்த வாக்யததில स्वै (த்வம்‌) என்ற 
பதத்திற்கு ¢ என்று பொருள்‌. சிவேதகேதுவைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கூறுவதால்‌ त्व्‌ (5910) என்பது சவேதகே துவைக்‌ 
குறிக்கும்‌, மறற ஆசார்யர்களும்‌ இந்த மஹா வாக்யத்தை 
உபதேசிக்கக்‌ கூடுமாதலால்‌ பொதுவாக த்வம்‌ எனபது 
அக்ஞானியான ஜீவனைக்‌ குறிக்கும்‌. அந்த சரீரத்தில்‌ இருந்து 
கொண்டு தேஹம்‌, இந்திரியம்‌ முதலியவற்றின்‌ தர்மங்களை 
எல்லாம்‌ ப்ரமத்தால தன்னிடம்‌ இருப்பதாக எண்ணி நான்‌ 
கருப்பு, சிவப்பு, பார்க்கிறேன்‌ கேட்கிறேன்‌ என்றெல்லாம்‌ 
வியவஹாரம்‌ செய்துகொண்டு தன்னைக்‌ கர்த்தரவாகவும்‌ 
ஸுக துக்கங்களை அநுபவிப்பவனாகவும்‌ நினைத்து சரீராதி 
களில்‌ அபிமானம்‌ கொண்டுள்ள ஜீவாத்மாதான்‌ “ த்வம்‌” 
பதத்தின்‌ பொருள்‌, £ த்வம்‌” என்‌ ற சொலலைக்கேட்டவுடன்‌ 
இந்தப்‌ பொருள்‌ எல்லோருக்கும்‌ விளங்குவதால்‌ இதற்கு 
வாச்யார்த்தம்‌ என்று பெயர்‌, அதாவது உபாதிகளுடன்‌ 
கலந்த சைதன்யம்தான்‌ த்வம்பதவாச்யார்த்தம்‌, (20) 
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(அ) த்வம்பத லக்ழயார்த்தத்தைக்‌ காட்டுகிறார்‌; 


देदेन्द्ियादिसाक्षी TA भाति Ream: | 
स्वयवोध्सूपतात्‌ रक्यार्थस्वंपदय सः ॥ २४॥ 


தேறேந்த்ரியாதி ஸாக்ஷ்‌ ய: தேப்யோ பாதி விலக்ஷண: | 
ஸ்வயம்‌ போத ஸ்வருபத்வாத்‌ லக்ஷயார்த்தஸ்‌ 


த்வம்பதஸ்ய ஸ:; ॥ 


ஏ:-எவன்‌, खर्यवोधस्वरूपत्वात्‌- தான்‌ ஞானஸ்வரூபமாக 
இருப்பதால்‌, देहेन्द्रियादि ளா்‌-தேஹம்‌, இந்திரியம்‌ முதலிய 
வைகளை நேரில்‌ அறிபவனாகவும்‌, तेभ्यः - அவைகளைக்காட்டி 
லும்‌ विरुश्चणः - வேறுபட்ட தன்மை உள்ளவனாகவும்‌ भाति- 
வீளங்குகிறனோ, सः ~ 9 ० व्व, त्वपदस्य த்வம்‌ என்ற 
नडा 60958 टक्ष्याथः-कन्व्यधिष्ण ५१0 கிடைக்கும்‌ பொருள்‌, 


தேஹம்‌, இந்திரியம்‌ முதலியவற்றைக காட்டிலும்‌ 
வேறான ஞான ஸ்வரூபியான ஆத்மா த்வம்பதத்திலிருந்து 
லக்ஷ்ணையினால்‌ கிடைக்கும்‌ பொருள்‌, தேஹாதிகளின்‌ ஸ்வ 
பாவம்‌ வேறு. இவனுடைய ஸ்வபாவம்‌ வேறு. அவை 
களுக்கும்‌ இவனுக்கும்‌ கொஞ்சமும்‌ ஸம்பந்தம்‌ கிடை யாது, 
ஆனாலும்‌ இவன்‌ ஞான ஸ்வரூபனாக இருப்பதால்‌ அவை 
களுக்கு ஸாக்ஷியாக இருக்கிறான்‌. வாதி ப்‌ரதிவா திகளின்‌ 
காரியங்களிலோ அதனால்‌. ஏற்படும்‌ லாப நஷ்டங்களிலோ 
கொஞ்சமும்‌ ஸம்பந்தப்படாமல்‌ அவர்கள்‌ செய்த காரியங்‌ 
களைத்‌ தெரிஈதுகொண்டவனைத்‌ தான்‌ உலகில்‌ ஸாக்வி 
என்கிறோம்‌. இதுபோலவே தேஹாதிகன்‌ செய்யும்‌ 
காரியங்களிலோ, அதனால்‌ ஏற்படும்‌ ஸுக துக்கங்களிலோ 
ஆத்மாவுக்கு ஸம்பந்தம்‌ கிடையாது. ஆனாலும்‌ தேஹாதி 
களையும்‌ அவை செய்யும்‌ காரியங்களையும்‌ இவன்‌ அறிந்து 
கொள்கிறான்‌. இந்த ஸாக்ஷிதான்‌ த்வம்‌ பத லக்ஷயார்த்தம்‌ 
லக்ஷணையைப்‌ பற்றிய விபரம்‌ பின்னால்‌ காணலாம்‌, (24) 
(அ) 1தத்பத லக்யார்த்தத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌: 
(1) மஹாவாக்யத்தில்‌ “த்வம' பதததின்‌ வாச்யராத்‌ 
தத்தையும்‌ லகஷ்யார்த்தத்தையும்‌ ௯. றிவீட்டு ' தத்‌ ' பதத்தின்‌ 
J, {13 
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ेदान्तवाक्यतंवेचविश्वातीताकषराद्वयम्‌ | 
fgg यत्‌ सक्षववं रध्यार्थस्तत्पदख सः । २५॥ 
வேதாந்த வாக்ய ஸம்வேத்ய விச்வாதீதாக்ஷரா த்வயம்‌ | 
०१५०-० 5509 யத்‌ ஸ்வஸம்வேத்யம்‌ வக்ஷயார்த்தஸ்‌ 
தத்பதஸ்ய ஸ: | 


ஏ-எது, எரா -உபஙிஷித்வாக்யங்களால 
அறியத்தக்கதும்‌, विण्वातीत-'4 7 (1७ = 5 ॐ 2 ® ॐ ८1८17 % 
பட்டதும்‌, ஏஏ அழிவற்றதும்‌, अद्रय -@ए क्ण ^ - 000 
1எஏஉ-பரிசுத்தமா னதும்‌, ர ஸ்வயம்ப்ரகாசமாக வும்‌ 
உள்ளதோ, ஐ-அது, तत्पदस्य-"55*07 छ 2 பதத்திற்கு, 
ஒ்‌:-லக்ஷ்ணையால்‌ கிடை க்கககூடிய பொருள்‌. 


சுத்த ப்ரஹ்மம்தான்‌ தத்பத ல்ஷயார்த்தமி. இது 
உபநிஷஜத்தில ^ ஸத்யம்‌ ஞானம்‌ அநந்தம்‌ ப்ரஹ்ம இது 
முதலான வாக்யங்களால்‌ காட்டப்படுகிறது இது அழி 
வற்றது. ஒரே தத்வம்‌, இதில்‌ மாயை, அதன்‌ குணங்கள்‌, 
பிரபஞ்சம்‌ முதலானவற்றின்‌ ஸம்பந்தம்‌ கொஞ்சமும்‌ கிடை 





भेभा க. க்விக்கா 


லக்ஷயராத்தத்தைக்‌ கூறுகிறா. கரமமாக இதற்கு முன்னால 
தத்‌' பதத்தின்‌ வாசயராத்தத்தைக்‌ க ற வேணடியது 
அவசியம்‌. இதே ரீதியில மஹாவால்யார்தத விசாரம 
வாக்யல்ருத்தி, ல்வாத்ம நீறபணம்‌, ர்வ வேதாந்த ஸித்தாந்த 
ஜரரகங்கரஹம்‌ முதலான ப்ரகரணஙகளிலும்‌ காணப்படுகிறது, 
அங்கு தத்பத்வாச்யார்த்தம்‌ கூறப்பட்டிருக்கிறது, 
मायोपाधिजगचोनिः eee: | 
पारो््यराबलः सल्याद्यःतकस्तत्पदाभिधः॥ 
( வாகயவருத்தி ௬, 45) 
पेद वसंसवाचां Gad सकरजगद्पादानम्‌ | 
हवक्ञतादयुपेतं चेतन्यं तत्पदस्य वाच्योर्थः। 
(ஸ்வாத்மரிரூபணம்‌ ऊ. 27) 
மாயையுடன்‌ சேர்ர்து பீரபஞ்சத்தை ஸிருஷ்டி செய்யும்‌ 
ஸர்வக்ஞுரான, பரோக்ஷ்மான ஈசுவர சை தன்யம தச்பதத்தின்‌ 
வாச்யார்த்தம்‌. இதையே இங்கும்‌ எடுத்துக்கொள்ளலாம்‌, 
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யாது, தானே பிரகாசிக்கும்‌ வஸ்து வேறு ஒன்றினாலும்‌ 
பிரகாசிக்கப்படுவ தில்லை, (25) 

(அ) பதார்த்தங்களைக்‌ கூறிவிட்டு வாக்யார்த்‌ 
தத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌. 


ATTRA हि पदयोस्तचमोद्रयोः | 
पंबन्धस्तेन Aelia प्रतिपाद्यते ॥ २६ ॥ 


ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ ஹி பதயோஸ்‌ தத்வமோர்‌ 59017; | 
ஸம்பந்‌ தஸ்‌ 857 வேதாந்தைர்‌ ப்ரஹ்மைக்யம்‌ 
பரதிபாத்யதே ॥ 


त्वमोः-' தத்‌? “த்வம்‌? என்ற, द्योः ரரி: இரண்டு 
பதங்களுக்கும்‌, साम्कधिकरण्य {हु-907 10777851 कणा ४५) 
அல்லவா, ஏஏ:-ஸம்பந்தம்‌, तेच--9 தனால்‌, பாள்‌: உபநிஷத்‌ 
வாக்யங்களால்‌, எனரர்‌-ப்ரஹ்மாபேதம்‌, प्रतिपाद्यते-009551" 
படுகிறது. 

தத்‌, த்வம்‌, இவவிருபதங்களும்‌ £ தத்வமஸி * என்ற 
ஒரே வாக்யத்தில இநப்பதால ஒன்றுக்கொன்று சேர்ந்து 
கொண்டு தான்‌ 94750171 5.5 5695 உண்டுபண்ணுகிறது. 
இவ்விருபதங்களின்‌ ஸம்பந்தத்திற்கு ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ 
என்றுபெயர்‌, ஒரே பொருளைக்‌ குறிப்பதுதான்‌ ஸாமாநாதி 
கரண்யம்‌ என்பது. ஆகவே இந்த மஹாவாக்யத் திலிருந்து 
ப்ரஹ்மாபேத ஞானம்‌ உண்டாகிறது (26) 


(அ) ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ என்பதை விவரிக்கிறார்‌: 
भिन्नप्रृततिरैतुते पदयोरेकवस्तनि |! 
fad यत्तयेवैकविभक्षयन्तकयोस्तयोः ।। २७ || 
सामानाधिकरण्यं तस्सप्रदायिभिरीरित्‌ | 
तथा पदार्थयोरेव पिरेषणविरेष्यता ॥ २८ ॥ 
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1१77 ப்ரஙிருத்தி ஹேதுத்வே பதயோரேக வஸ்‌ துநி | 
வருத்தித்வம்‌ யத்‌ ததைவைக விபக்த்யந்தகயோ ஸ்தயோ: | 


ஸாமாநா திகரண்யம்‌ தத்‌ ஸம்ப்ரதாயிபிரீரிதம்‌ | 
ததா பதார்த்தயோரேவ விபெஷண 696 ०601507 ॥ 


ரூரி:- இருபதங்களுக்கு, Reg TATA - ப்ரவருத்தி 
நிமித்தம்‌ வெவ்வேறாக இருக்கும்பொழுது, एक वेभक्त्यन्तकयोः 
ஷைரே விபக்தியை கடைசியில்‌ கொண்ட, எர:- அவ்விரு 
பதங்களுக்கும்‌, எஎ-அப்படியே, TE ஒரே பொருளில்‌ 
ஏர்‌ यत्‌ இருப்பது என்‌ பது எதுவே 7, ௭4-௮௮, सामानाधि. 
करण्यं 9४710751 திகரண்யம்‌ என்று संप्रदायिभिः சாஸ்திர 
ஸம்ப்ரதாயம்‌ ௮ றிந்தவர்க ளா ல हरित சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்கிறது எரா-அவ்விதமே, पदा्थयोरेव-@0 பதங்களின்‌ 
அர்த்தங்களுக்கும்‌, विशोषण विशेष्यता ~ விசேஷண வீசேஷ்ய 
பாவம்‌ (சொல்லப்பட்டிருக்கிற த) ) 


ஒரு சொல்‌ ஒரு பொருளைக்‌ குறிக்கிறதென்றால்‌ 
அதற்குத்‌ தனிப்பட்ட காரணம்‌ இருக்கிறது. இதற்கு 
“ப்ரவருத்தி நிமித்தம்‌” என்று பெயர்‌, ப்ரவருத்திக்கு- 
சொல்‌ பொருளைக்‌ குறிப்பதற்கு, நிமித்தம்‌-காரணம்‌, ஒவ 
வொரு சப்தத்திற்கும்‌ ஒவ்வொன்று ப்ரவிருத்தி நிமித்தமாக 
இருக்கும்‌ ஒரேமாதிரி விபக்தியுடன்‌ கூடிய இரு பதங்‌ 
களுக்கு ப்ரவருத்தி நிமித்தம்‌ வெவவேறாக இருந்தாலும்‌ 
இரண்டும்‌ ஒரே பொருளைக்‌ குறிக்குமானால்‌ அங்கு 
ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ இருப்பதாக சாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்‌ 
பட்டுள்ள து. அதாவது ஏதா गोः (சுக்லா கெள!) வெளுப்பு 
ஈிறமுள்ள பசு என்று சொலகிறோம்‌, இங்கு சுக்லபதமும்‌ 
கோபதமும்‌ ப்ரதமாவீபக்த்யந்தம்‌, சுக்ல பத த்திற்கு 
ப்ரவருத்தி நிமித்தம்‌ வெளுப்பு நிறம்‌, கோபதத்திற்கு 
பரவருத்தி நிமித்தம்‌ கோத்வம்‌ என்ற ஜாதி, ப்ரவ்ருத்தி 
01015500 வெவ்வேறாக இருந்தாலும்‌ இரண்டு பதங்களும்‌ 
சோந்து ஒரே பசுவைக்‌ குறிக்கிறது, ஆனால்‌ இங்கு 
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கோபதம்‌ விசேஷ்யம்‌, சுக்லபதம்‌ விசேஜணம்‌ விசேஷ்ய 
வஜிசேஜணபாவம்‌ உள்ள இடங்களில்‌ ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ 
இருக்கும்‌. (27-98) 

(அ) மஹாவாக்யத்தில்‌ வாச்யார்த்தத்தை விட்டு 
லக்ஷயார்த்தத்தை ஏற்றுக்‌ கொள்வதன்‌ காரணத்தைக்‌ 
கூறுகிறார்‌: 


अयं पः सोऽयमितिवत्‌ संबन्धो भवति EM | 
Tad सदवितीयत्वं परोक्षं च पूर्णता ॥ २९॥ 


METAS स्यात्‌ ततो भवति रक्षणा | 
तक्षयलक्षणसंबन्धः पदा्प्र्यगात्मनोः | २० ॥ 
அயம்‌ नगण; ஸோயமிதிவத்‌ ஸம்பந்தோ பவதி 5 26८17; | 
ப்ரத்யக்த்வம்‌ ஸத்விதீயத்வம்‌ பரோ க்ஷத்வம்‌ ச பூர்ணதா ॥ 


பரஸ்பர விருத்தம்‌ ஸ்யாத்‌ ததோ பவதி லக்ஷணா | 
க்ஷய லக்ஷண ஸம்பநது: பதார்த்த ப்ரத்யகாத்மநோ: ॥ 


अयं ஏ:-இவன்‌ அவன்‌, ஏர$ள்‌-அவன்‌ இவன்‌, इतिवत्‌- 
என்பதுபோல்‌, दयोः - இரண்டு பதங்களுக்கும்‌, संवन्धः - 
ஸம்பந்தம்‌, भवति ற்படுகிறது. ஏன்‌ - அபரோக்ஷமா 
யிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, ரஜ பரோக்ஷுமாயிருக்கும்‌ 
தன்மையும்‌, सदेतीयत्व-@ ரண்டாவது பொருளுடன்‌ 
கூடியிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, पृणेता எ-எங்கும்‌ நிறைந்து ஒரே 
வஸ்துவாயிருக்கும்‌ தன்மையும்‌, ஏ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று எதிரிடையானதாக, स्यात्‌-ॐ&0, ततः- 
ஆகையால்‌, ஏஏர[-லக்ஷணையானது, भवति-@ 0955 0.51. 
पदार्भप्रयगात्मनोः ~ பதத்திற்கும்‌ அதன்‌ அர்த்தமான ப்ரத்ய 
காத்மாவுக்கும்‌, ஏனா -லக்ஷ்யலக்ஷணஸம்பந் தம்‌, 

சுக்லா கெள: என்ற வாக்யத்தில்‌ போல தத்த்வமஸி 
வாக்யத்தில விசேஷ்ய வீசேஷஜண பாவத்தைக்‌ கொண்ட. 
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ஸாமாநாதிகரண்யம்‌ கூறமுடியாது அவனே இவன்‌, 
இவனே அவன்‌ என்ற வாகயத்தில போல அபேதத்தைத்‌ 
தான்‌ வாக்யார்த்தமாகக்‌ கூறவேண்டும்‌, ஏனெனில்‌ 
வெளுப்பான பசுவை நாம்‌ நேரில்‌ காண்பதால்‌ அந்த 
வாக்யார்த்தத்தில வீரோதம்‌ ஒன்றுமிலலை, இங்கு நீ 
(ஜீவன்‌) அவனாக (ஈசுவரனாக) இருககிறாய்‌ என்று வாச்‌ 
யார்த்தத்தைக்‌ கொண்டு பொருள கூறினோமானால இது 
ஒன்றுக்கொன்று விருத்தமாயிருக்கிறது. த்வம்பதத்தின்‌ 
பொருளான ஜீவன்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக இருக்கிறது. பல 
வேற்றுமைகளுடன்‌ கூடியது. தத்பதத்தின்‌ பொருளான 
ரசுவரனோ பரோக்ஷம்‌, எங்கும்‌ நிறைநத ஒரேவஸ்து. ஜீவன்‌ 
ஈசுவரகை இருக்க முடியாது. ஈசுவரன்‌ ஜீவனாக இருகக 
முடியாது. இவ்வாறு வாசயாரத்தததில வீரோ தம்‌ ஏற்படு 
வதால அதைவிட்டு லக்ஷணையால வேறு அர்த்தத்தைக்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌, (29-90) 


(அ) லக்ஷணையை விவரிக்கிறார்‌ 


मानान्तरोपरोधाच Tear | 
युल्याथस्यापिनाभूते प्रवतिर्टक्षणोच्यते ॥ ३१ ॥ 


07777537 71167 தாச்ச முக்யராத்தஸ்யாபரிக்ரஹே | 


முக்யார்த்தஸ்யாவிநாபூதே ப்ரவ்ருத்திர்லக்ஷணோச்யதே | 


मानान्तयेपरेधाञ्च-8०0/ ப்ரமாணத்திற்கு விரோதம்‌ 
ஏற்படுவதால்‌, Fede ஏர முக்யமான அர்த்தத்தை 
ஏற்றுக்கொள்ள முடியாமல்இிருக்கும்பொழுது, BETA 
ஏனா முக்யா ர்த்தத்தில சேர்க்துள்ள பொருளில, परतत्तिः- 
செல்வது, ஒர ஏகஏர-லக்ஷணை என்று கூறப்படுகிறது, 


ஒரு வாக்யத்திலுள்ள பதங்களிலி£ந்து கிடைக்கும்‌ 
முக்யார்த்தத்தைச்‌ சேர்த்துப்பார்த்ததில்‌ அந்த 
வாக்யார்த்தம்‌ ப்ரமாண விருத்தமாக இருக்குமானால்‌ 
முக்யார்த்தத்துடன்‌ சேர்ந்த வேறு பொருளை அந்த பதத்‌ 
திற்கு அர்த்தமாகச்‌ சொல்வ து லக்ஷணை எனப்படும்‌. (3 1) 
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(அ) லக்ஷணையின்‌ பல விதங்களைக்‌ கூ றுகிறார்‌:— 


[ACTA TT हेया जहत्यजहती तथा | 
अन्योभयातस्मिा YT TATA नैव संभवेत्‌ ॥ ३२॥ 


த்ரிவிதா லக்ஷணா ஞோயா ஐஹத்யஜஹதீ ததா | 
அந்யோடயாத்மிகா ஞளேயா தத்ராத்யா நைவ ஸம்பவேத்‌ ॥ 


ஜவர - ௨க்ஷணையானது, (எள மூன்று விதமாக, 
ஏஏ அறியத்தக்கது. जहती- ०.५ 5, ஈஜு அவ்விதம்‌, 
अजहती-०१. 752, ஏன[-மற்றது (முன்றாவது) उभयात्मिका- 
இரண்டுமாக இருப்பதாக (விட்டும்‌ விடாதது), ङेथा- 
அறியத்தகுந்தது ஐஏ-அதில்‌, ஏன முதலாவது, तेव 
ov பொருந்தா து 


ஐஹதல்ஷ்ணை (வீட்டவக்ஷணை), அஜஹத்லக்ஷணை 
(விடாதலக்ஷணை ), ஜஹதஜஹத்லக்ஷணை (விடடும்‌ விடாத 
லக்ஷணை) என்று க்ஷண முன்றுவிதம்‌, இவற்றில்‌ 
முதலாவதான ஜஹத்லக்ஷணை தத்த்வமஸி வாக்யத்தில்‌ 
பொருந்தா து. (92) 

(அ) முதலாவதான ஜஹத்கைணையை வீளக்கு 
கிறார்‌ :-~ 


वाच्याथमखिल THT वृत्तिः स्याद्रा तदन्ते | 
गङ्गायां घोप इतिवत्‌ जहती रक्षणा हि सा ॥ २३॥ 


வாச்யார்த்தமகிலம்‌ த்யக்த்வா வருத்தி: ஸ்யாத்‌ யா 
ததன்விதே | 

கங்காயாம்‌ கோஷ @ 8०5 ஜஹதீ லக்ஷணா ஹி ஸா ॥ 

वाच्यार्थमसिङं-> 50117557 முழுவதையும்‌, ஏர 
விட்டு, तद्‌न्वते- 35290 சேர்ந்த வேறு பொருளில்‌, 
gia: या स्यात्‌-8 நப்பதுயா தொன்று உண்டோ, ஏ[-அது, 
गङ्गायां घोषः द तिवत्‌-> ४००९८१७४ இடைச்சேரி என்பதில்போல, 
जहती छश्चषणा 1£-ஜஹத்லக்ஷணையல்லவா, 
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சப்தத்திலிரு்து கிடைக்கககூடிய வாச்யார்த்தத்தை 
விட்டுவிட்டு அதனுடன்‌ ஸம்பந்தமுள்ள வேறொரு 
வஸ்துவை இந்தப்‌ பதத்திற்குப்‌ பொருளாகக்கூறுவது 
ஜஹத்ல்ஷணை எனப்படும்‌, உதாஹரணம்‌ ;- கங்காயாழ்‌ 
கோஷ: (ग्यां घोषः) இந்த வாகயத்திற்கு கங்கையில்‌ 
இடைச்சேரி இருக்கிறது என்பது பொருள்‌, கங்கை என்னும்‌ 
சொல்‌ இருகரைகளுககுள்‌ ஓடுகிற பிரவாஹத்தைதக்‌ குறிக்கும்‌, 
அதுதான்‌ வாச்யராத்தம்‌ ஐலப்ரவாஹத்தில இடைசசேரி 
இருக்கமுடியாது வாச்யார்த்தமான ப்ரவா 2202569 55 
கொண்டால்‌ விரோதம்‌ ஏற்படுகிறது அதனால இங்கு 
வாச்யார்த்தமான ப்ரவாஹததை விட்டுவிட்டி 
பிரவாஹத்தை ஓஒட்டியளள கரையை கங்காபதத்தீன்‌ 
பொருளாக லக்ஷணையால்‌ சொலகிறோம்‌. கங்கைக்‌ கரையில்‌ 
இடைச்சேரி இருக்கலாம்‌, இப்பொழுது விரோதம்‌ இல்லை 
இங்கு வாச்யார்த்தம்‌ முழுவதையும்‌ விட்டுவிடுவதால்‌ 
இதற்கு ஐஹத்லக்ஷணை (விட்டலக்ஷணை) என்று பெயர்‌, 


(அ) மஹாவாகயத்தில்‌ ஐஹத்லகூஷணை பொருந்தாது 
என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌ :— 


वाच्याथ्यैकदेश्स्य प्रकृते त्याग इष्यते | 
जहती A नैव संप्रदायविरोधतः ॥ ३४ ॥ 


வாச்யார்‌த்தஸ்யைகதேஸ்ய ப்ரக்ருதே 50175 இஷயதே | 
ஜஹதீ ஸம்பவேத்‌ நைவ ஸம்ப்ரதாய விரோத த; | 


ஈதள்‌-இங்கு கூறப்படும்‌ தத்த்வமஸி வாக்யத்தில்‌, 
ஏகளன-வாச்யார்த்தத்தினுடைய, एकरेशस्य-@ அம்சத்‌ 
திற்கு, ஊ-விடெல்‌, इष्यते ~ 69 (7 ८? (। ५ (3 (® ॐ றது, 
(ஆகையால்‌), संप्रद्ए्यश्योघधतः-=7०४ॐ7 ஸம்ப்ரதாயத்திற்கு 
விரோ தமா யிருப்பதால, ஏஎ[-ஜஹத்லக்ஷணை, तेवं संभवेत्‌- 
இங்கு ஸம்பவிக்கா து. 


'தத்த்வமஸி மஹாவாக்யத்தில்‌ தத்பதத்திற்கு மாயை 
என்‌ ற உபாதியுடன்‌ கூடிய சைதன்யம்தான்‌ வாச்யா ரத்தம்‌, 
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இதில்‌ ஒரு அம்சமான உபாதியை விட்டு மற்றோர்‌ அம்ச 
மான சைதனயத்தை மட்டும்‌ தத்பதத்தின்‌ பொருளாகக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. இவ்விதமே தேஹாதிகள்‌ என்ற உபாதி 
யுடன்‌ கூடிய சைதன்யம்‌ என்ற த்வம்பதவாச்யார்த்தத்‌ 
திலும்‌ ஏகதேசமான உபாதியைவிட்டு மற்றோர்‌ அம்சமான 
சைதன்யத்தை த்வம்பதத்தின்‌ பொருளாகச்‌ சொல்கிறோம்‌, 
£கங்காயாம்‌ * என்பதில்‌ ப்ரவாஹம்‌ என்ற வாச்யார்த்தம்‌ 
முழுவதையும்‌ விட்டு கரை என்ற வேறு அர்த்தத்தைக்‌ 
கொள்வதால்‌ அங்கு ஜஹத்லக்ஷணை (விட்டலக்ஷ்ணை) 
பொருந்தும்‌. மஹாவாக்யத்தில்‌ வாச்யார்த்தம்‌ முழுவதை 
யும்‌ விடாதபடியாலும்‌ ஏகதேசத்தை வைத்துக்கொள்வ 
தாலும்‌ இங்கு ஜஹத்லக்ஷணை (விட்டலக்ஷணை) பொருந்‌ 
தாது. (34) 


(அ) அஜஹுத்ல்ஷ்ணையை விவரிக்கிறார்‌ :- 


बाच्याथेमपरित्यज्य वृत्तिरन्याथक्े तु या | 
कथितेयमजहती MSA धावतीतिवत्‌ ॥ ३५ ॥ 


97 5८177 5 51011050 1290 । வருத்திரந்யார்த்தகே து யா | 
க திதேயமஜஹதீ 6५०76001 தாவதீதிவத்‌ ॥ 


எவ ரச்யமான பொருளை, ஏர விடாமல்‌, 
अन्याथके ஏ-வேறு பொருளில்‌, ஏர: ஏ[-இருப்பது எதுவோ, 
ஏஏ - இது, रोणोयं धावती तिवत्‌ - சிகப்பு நிறமுள்ள இது 
(குதிரை) ஓடுகிறது என்பதில்போல, अज्ञहती -- அஜஹத்‌ 
லக்ஷணையாக, கள கூறப்பட்டுள்ளது. 


வாச்யமான பொருளையும்‌ விடாமல்‌ வாசயமல்லாத 
வேறு பொருளையும்‌ குறிக்குமானால்‌ அங்கு அஜஹத்லக்ஷணை 
யாகும்‌ ஜர்‌ धावति (ஸோணோ தாவதி) என்ற வாக்யத்தில்‌ 
சோணபதத்திற்கு சிகப்புறிறம்‌ என்று பொருள்‌, நிறம்‌ 
என்பது குணமானதால்‌ அது திரவ்யத்தை விட்டுத்‌ 
தனியாக இருக்காது. சிகப்புநிறம்‌ மட்டும்‌ தனியாக 
ஓடாது. ஆகவே * சிவப்புிறம்‌ ஓடுகிறது * என்ற வாக்யார்த்‌ 

J. {4 
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தத்தில்‌ பரத்யக்ஷ விரோதம்‌ ஏற்படவேதால்‌ சோணபதத்‌ 
திற்கு சிகப்பு நிறமுள்ள குதிரை என்று லக்ஷ்ணையால்‌ 
பொருள்‌ சொல்கிறோம்‌ இங்கு வாச்யார்த்தமான சிகப்பு 
நிறத்தை விடாமல்‌ அதையும்‌ சேர்த்து சிகப்புக்‌ குதிரை 
என்‌ று பொருள்‌ கூறுவதால்‌ இங்கு அஜஹத்லக்ஷ்ணையாகும்‌, 


(அ) மஹாயவாக்யத்தில்‌ அஜஹத்லக்ஷ்ணை பொருந்‌ 
தாது என்பதைக்‌ காட்டுகிறார்‌ :-- 


न संभवति TST वाच्यार्थेऽतिषिरोधतः | 
Alaina दृश्यते प्रकते यतः | ३६॥) 


௩ ஸம்பவதி ஸாப்யத்ர வாச்யார்த்தேதிவிரோ தத: | 
66] 7 57 (०५८० பரித்யாகோ த்ருச்யதே பரக்ருதே யத; ॥ 


ஏஏ:-எந்தக்‌ காரணத்தால்‌, ஈகர்‌-ப்ரக்ருதமான 
தத்வமஸி வாக்யத்தில்‌, ஏகரா-வாச்யமான பொருளில்‌, 
अतिविसेघतः - மிகுந்த விரோதமிருப்பதால்‌, विरोधर- 
परित्पागः-०975.51074ण பாகத்தைக்‌ கைவிடுவது, टहयते- 
காணப்படுகிறதோ (ஆகையால்‌), अ्न-@ 95, எஸ்‌ 
அந்த அஜஹத்லக்ஷணையும்‌, ஏ संभव त- பொருந்தா து. 


£ தத்த்வமஸி * மஹாவாக்யத்தில்‌ அஜஹத்லக்ஷணையும்‌ 
பொருந்தாது. வாச்யார்த்தத்தை விடாமல்‌ முழுவதும்‌ 
சோர்த்துக்கொண்டால்தான்‌ அஜஹத்லக்ஷணை சொல்லலாம்‌, 
மஹா வாக்யத்திலோ வாச்யார்த்தமாண உபாதிகளைச்‌ 
சோத்துக்கொண்டால்‌ விரோதம்‌ ஏற்படுகிறது, அதற்காக 
வீருத்தமான அம்சத்தை விட்டுவிடுகிறோம்‌, ஆகையால்‌ 
அஜஹத்லக்ஷணையும்‌ இல்லை (90) 


(அ) மூன்றாவதான ஐஜஹுதஜஹத்‌ லக்ஷணையைக்‌ 
கூறுகிறார்‌ :- 


वाच्याथेस्यैकदेश च परिपयज्यैकदेर्कप्‌ | 
या पोधयति सा जेया वतीया WEA ॥ ३७ ॥ 
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வாச்யார்தீதஸ்யைகதேமம்‌ ௪ பரித்யல்யைகதோகம்‌ | 
யா போதயதி ஸா ஞோயா த்ருதீயா பாக லக்ணா | 
वाच्यार्थस्य ாச்யமான அர்‌ 555 தி ன்‌, ஒரு 
அம்சத்தை, ரன விட்டுவிட்டு, குலக்‌ - மற்றோர்‌ 
அம்சத்தை, ஏ-எது, ஏஎ அறிவிக்கிறதோ, ஏ-அது, 
சசி மூன்றாவதான, ஏனா பாகலக்ஷணையாக, ज्ञेया- 
அறியத்தகுந்தது. 
வாச்யமான அர்த்தத்தில்‌ ஒரு அம்சத்தை விட்டுவிட்டு 
மற்றோர்‌ அம்சத்தை மட்டும்‌ பதத்திற்குப்‌ பொருளாகக்‌ 
கூறுவதானால்‌ அது முன்றுவதான ஐஹதஹஹத்லகூஷணை 
எனப்படும்‌, வாச்யார்த்தத்தில்‌ ஒரு பாகத்தை விட்டு ஒரு 
பாகத்தை எடுத்துக்கொள்வதால்‌ இதற்கு பாகலக்ஷ்ணை 
என்றும்‌ பெயர்‌ உண்டு, (27) 


(அ) பாகலக்ஷணைக்கு திருஷ்டாந்தம்‌ கூறுகிறார்‌ ~~ 


सोऽय विप्र इदं Tad बोधयत्यादितश्तथा | 
तत्कारतषिशिष्ट च तथेतत्काटसंयुतम्‌ | २८ ॥ 


ANTES ATTEN | 
त्यक्वा बाक्षये यथा विप्रपिण्ड गोधयतीरितम्‌ | ३९ 


x 
பத பத்து 

ஸோ $யம்‌ விப்ர இதம்‌ வாக்யம்‌ போ தயத்யாதிதஸ்ததா | 
தத்காலத்வ விஸிஷ்டம்‌ ச ததைதத்‌ கால ஸம்யுதம்‌ | 
அதஸ்தயோர்‌ விருத்தம்‌ தத்‌ தத்காலத்வாதிதர்மகம்‌ | 
த்யக்த்வா வாக்யம்‌ யதா விப்ர பிண்டம்‌ போதயதீரிதம்‌ || 
ததைவ ப்ரக்ருதே தத்த்வமஸீத்யத்ர ச்ருதெள ச்ருணு | 

सोऽये ஈ-அந்த இந்த ப்ராஹ்மணன்‌, ஐ எஈர்‌- 
இந்த வாக்கியம்‌, ஏ முதலில்‌, तथा- அப்படியே, 
சணாாும்‌-அந்த காலத்துடன்‌ கூடினவரும்‌, तथा - 
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அவ்விதமே, asad ஏ-இந்தக்‌ காலத்துடன்‌ கூடிள 
வருமான பிராமணனை, योधय,ते- 0955 7.9 


अतः--४०००५१ ०, எஏி:-அவைகளில்‌, विरुद्धं -0@55 
மான, तत्‌ू--955, तत्काङ्त्वादिध्भक அந்தக்காலம்‌ 
முதலான தர்மத்தை, ஏசுள- விட்டுவிட்டு, वाकयै- வாக்ய 
மானது, यथा-न 11110. वि्रपिण्डं-917 ८ 9८15 தியை, 
बोधयति--/09055) 4/ (என்று), हरितम्‌-69 ५००५ ॥ () 
உள்ளதோ, तथेव- அவ்விதமே- தள்‌ - பரக்ருதமான तत्व- 
ரளி: தத்வமஸி என்ற இந்த भ्रतो-0०,5 வாக்யத்தில்‌, 
ஏரு-கேள்‌, 


காசியில்‌ புதிதாக ஒரு பிராமணரைக்‌ கண்டு பேசினான்‌, 
சிறிதுகாலம்‌ கழித்து அதே பிராமணரை ராமேசுவரத்தில்‌ 
கண்டான்‌, பார்த்தவுடன்‌ “எங்கேயோ பார்த்த ஞாபகம்‌ 
வருகிறதே” என்று ஆலோசித்துப்‌ பார்க்கிறான்‌, உடன்‌ 
ஞாபகம்‌ வந்துவிடுகிறது. सोयं विप्रः (ஸோயம்‌ விப்ர) 
“அவன்தான்‌ இந்த பிராமணன்‌ ? என்று சொல்கிறான்‌, 
காசியில அன்று பார்த்தோமே அந்த பிராமணன்தான்‌ 
இவன்‌ என்பது இந்த வாகயத்தின்‌ பொருள்‌. இந்த 
வாக்யத்தில்‌ ஏ: (ஸ:) என்ற பதத்திற்கு அந்த காசி தேசம்‌, 
அந்த காலம்‌ இவைகளுடன்‌ சேர்ந்த பிராமணன்‌ என்று 
அர்த்தம்‌ अयं (அயம்‌) என்‌ ற பதத்திற்கு இந்த ராமேசுவர 
தேசம்‌, இந்தக்‌ காலம்‌ இவைகளுடன்‌ சேர்ந்த பிராமணன்‌ 
என்று அர்த்தம்‌, இரண்டும்‌ ஒன்று என்பதை வாக்யம்‌ 
காட்டுகிறது, இது விருத்தம்‌, காசியும்‌ ராமேசுவரமும்‌, 
அந்தக்‌ காலமும்‌ இந்தக்‌ காலமும்‌ ஒன்றாக முடியாது, 
அதற்காக सु; (ஸ:) अयं (அயம்‌) என்ற பதங்களின்‌ 
வாச்யார்த்தத்தில்‌ ஏகதேசமான காலதேசங்களை விட்டு 
மற்றோர்‌ பாகமான பிராமண வியக்தியை மட்டும்‌ இரு 
பதங்களும்‌ ஊ்ஷணையால்‌ ௯-றுவதாக ஒப்புக்கொண்டு 
இந்த வாக்யம்‌ அபேதத்தை போதிக்கிறதாகச்‌ சொல்கிறோம்‌, 
இதுதான்‌ பாகலக்ஷ்ணை, இகேபோல்‌ தத்த்வமஸி மஹா 
வாக்யத்திலும்‌ ஐக்யம்தான்‌ அர்த்தம்‌, (291) 
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(அ) தார்ஷடாந்திகத்தில்‌ ஸமந்வயப்படுத்‌ துகிறார்‌ :- 
र्यकलादीत्‌ परित्यज्य जीवधर्माप्वमः पदात्‌ ॥ Bo | 


AAT परित्यञ्य तदः पदात्‌ | 
Ve RUNS बोधयत्यादशत्परम्‌ ॥ ४१ ॥ 


तमो; प्दयोरेक्यभेव तखमसीत्यलम्‌ | 
ப்ரத்யக்த்வா தீன்‌ பரித்யஜ்ய ஜீவ தர்மாம்ஸ்த்வம;: பதாத்‌ | 


ஸர்வளஞத்வ பரோ க்ஷாதீன்‌ பரித்யஜ்ய தத; பதாத்‌ | 
புத்தம்‌ கூடஸ்தமத்வைதம்‌ போ 5८15017 தராத்‌ பரம்‌ | 


555०6107; பதயோரைக்யமேவ தத்த்வமஸீத்யலம்‌ | 


त्वम; पदात्‌- 5०155 86905751 கிடைக்கும்‌, 
प्र्यक्त्वादीन्‌ -ப்ரத்யக்த்வம்‌ முதலான, जीवधर्मान्‌- 
ஜீவனுடைய தர்மங்களை, परित्यज्य-०0- 0, तदः पद्‌ात्‌- 
தத்பதத்திலிரு்து கிடைக்கும்‌, स्वेकञत्वपरोक्षादीन्‌ - 
ஸர்வஞத்வம்‌, பரோக்ஷம்‌ முதலான தர்மங்களை, परित्यस्य- 
விட்டு, तत्वमसि எ-தத்த்வமஸி என்ற வாக்யம்‌, சள: 
पदयोः-55 5०0) பதார்த்தங்களின்‌; ர்ராரி-அபேதத்தைத்‌ 
தான்‌ (அதாவது) ஏ&-சுத்தமாயும்‌, ஐசக[-விகாரமற்ற 
தாயும்‌, ஏஐஎ-இரண்ட றறதாயுமழுளள, ஏடபரப்ரஹ்மத்தை, 
ஏசா-கருத்துடன்‌, ஏஞ்-நன்கு, ஏணா[-அறியப்படுத்து 
கிறது. 

தத்த்வமஸி மஹாவாக்யத்தில்‌ த்வம்பதத்திற்கு 
அபரோக்ஷத்வம்‌, பேதம்‌ முதலிய தர்மங்களுடன்‌ கூடிய 
சைதன்யம்‌ வாச்யார்த்தம்‌, இதில்‌ முதலில்‌ ௯. றப்பட்ட 
தர்மங்களை விட்டுவிட வேண்டும்‌, தத்பதத்திற்கு ஸர்வளு 
த்வம்‌, பரோக்ஷத்வம்‌ முதலிய தர்மங்களுடன்‌ கூடிய 
சைதன்யம்‌ 61750177 5510. இதிலும்‌ முதலில்‌ கூறப்பட்ட 
தர்மங்களை விட்விடவேண்டும்‌, வாச்யார்த்தத்தில்‌ மிஞ்சி 
யுள்ள சைதன்யம்தான்‌ லக்ஷணையால்‌ இரண்டு பதங்களுக்‌ 
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கும்‌ பொருள்‌ ஆகிறது. அது ஒன்றுதான்‌ என்பதை 

வாக்யம்‌ காட்டுகிறது. இந்த சைதன்யம்‌ சூத்தமானது, 

ஒருவித தர்மங்களும்‌ அற்றது, விகாரமில்லாதது. இது 

ஒன்றுதான்‌, இதில பேதம்‌ கிடையாது சுத்த சை தன்யம்‌ 

ஒன்று என்பதுதான்‌ மஹா வாக்யத்தின்‌ அர்த்தம்‌, இதில்‌ 

விரோதம்‌ இல்லை (411) 
(அ) தத்வஞான பலனைக்‌ ௯.றுகிறார்‌ :-- 


AHEM rgd घटं नयैः ॥ ४२ ॥ 
अह ब्रह्मेति विज्ञानं यख शोफं त्यसौ | 


இத்தமைக்யாவபோதே௩ ஸம்யக்ஞானம்‌ த்ருடம்‌ ஈயை: | 
அஹம்‌ ப்ரஹ்மேதி விஜ்ஞானம்‌ யஸ்ய ”»ோகம்‌ தரத்யஸெள | 

इत्थ -@ 01007 1) तयः - யுக்திகளா ல( உண்டாகும்‌) 
ेक्याववोपेन--०2115 ஞானத்தால்‌, सभ्यश्ज्ञान- தத்வளானம்‌, 
₹௭-—உறுதியாகி, ஏஏ-எவனுக்கு, अह्‌ ब्रह्म इति--ाक्षा 
ப்ரஹ்மம்‌, என்ற विज्ञाते - ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படுகிறதோ, 
எஏர-அவன்‌, रोकं 19.505 துன்பத்தை, तरति = தாண்டு 
கிறான்‌. 

இவ்வாறு பல யுக்திகளைக்கொண்டு மஹாவாக்யார்த்‌ 
தத்தை நன்கு ஆராய்ந்து பார்த்தோமானால்‌, ஜீவஸ்வருபமும்‌ 
ஈச்வரஸ்வருபமும்‌ ஒன்று என்ற அபேத ஞானம்‌ ஏற்பட்டு 
இதை அப்யாஸம்‌ செய்வதால்‌ தத்வஞானம்‌ உறுதிப்பட்டு 
“நானே ப்ரஹ்மம்‌” என்‌ ம ஸாக்ஷ£த்காரம்‌ ஏற்படும்‌, 
அவனுக்கு ஸம்ஸாரத்தாலுண்ட £கும்‌ துன்பம்‌ நீங்கிவிடும்‌, 

(அ) ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு குருவின்‌ உப 
தேசத்தை முக்ய ஸாதனமாகக்‌ கூறுகிறார்‌ $-- 


आत्मा प्रकातमानोऽपि महावास्यैस्तयैकता ॥ 931 
त्खमो्ध्यतेऽथापि पोर्ापरयानुसारतः | 

तथापि शक्यते नेव श्रीगुरोः करुणां विना \ ४ । 
अपरोक्षयितुं रोके ye पण्डितमानिभिः | 
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ஆத்மா (17 57८०107 8/7 5८9 மஹாவாக்யைஸ்‌ ததைகதா | 


தத்த்வமோர்‌ போத்யதே$தாபி பெளர்வாபர்யானுஸார த: | 
ததாபி பக்யதே நைவ ஸ்ரீகுரோ: கருணாம்‌ விநா'॥ 


அபரோக்ஷயித ம்‌ லோகே மூடை: பண்டி த மாநிபி; | 


आत्मा - ஆத்மா, प्रकादामलनो ऽपि - விளங்கியபோ திலும்‌, 
எஏ-அப்படியே ஏனாாள:-மஹா வாக்யங்களால்‌, पौर्बा- 
galiza: - முன்னாலும்‌ பின்னாலும்‌ சொல்லியிருக்கும்‌ 
விஜயத்தை அனுஸரித்து, ஈன: - தத்பதார்த்தமான 
ஈசுவரனுக்கும்‌ த்வம்பதார்த்தமான லீவனுக்கும்‌, एकता- 
அபேதம்‌, ன்‌ अथापि - அறிவிக்கப்படுகிறதாயிருந்த 
போதிலும்‌, ஏளு-அவ்விதமிருந்தபோ திலும்‌, ஏ(&-உலகில்‌, 
पण्डितमानिभिः व्ण 5 என்ற கர்வம்கொண்ட, मूढे: 
முடாகளால்‌, விரார்‌:-ஸத்குருவின்‌, करणां विता-०(थण्म 
இல்லாமல்‌, अपरोक्चषयितु-37 அறிந்‌துகொள்வதற்கு, नैव 
ஏசாரி-முடியா து. 

ஸ்வயம்ப்ரகாசமான ஆத்மவஸ்து எல்லோருக்கும்‌ 
விளங்கிக்கொண்டுதான்‌ இருக்கிறது. மஹாவாக்யங்களை 
முன்‌ பின்‌ நன்கு ஆராய்ந்து பார்த்தோமானால்‌ தத்பதார்த்த 
மான ஈசுவர ஸ்வரூபமும்‌ த்வம்பதார்த்தமான ஜீவஸ்வரூப 
மும்‌ ஒன்றுதான்‌ என்பதும்‌ தெரிகிறது. ஆனாலும்‌ எல்லாம்‌ 
பரோக்ஷமாக இருக்கிறதே தவிற ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ 
ஏற்படுவதில்லே எவர்‌ ஸத்குருவைத்‌ தேடியடைந்து 
சரணம்‌ அடைகின்‌ றன ரோ, எவரிடம்‌ கருணைபுரிந்து குரு 
உபதேசம்‌ செய்கிறாரோ அவருக்குத்தான்‌ ஆத்மாநுபவம்‌ 
ஏற்படும்‌. இது ஏற்படாதவரை எத்தனை சாஸ்திரங்கள்‌ 
வாசித்தபோதிலும்‌, உலகம்‌ இவனைப்‌ பண்டிதர்‌ என்று 
சொன்னபோதிலும்‌, நான்‌ மஹாபண்டிதன்‌ என்று எண்ணி 
கர்வம்‌ அடைந்தபோதிலும்‌ அவன்‌ மூடன்தான்‌, (447) 


अन्तःकणपंशुद्रो खयं जञानं प्रकाशते ॥ ४५ ॥ 
dea: $ खात्‌ गुरुणेति न साप्रतम्‌ | 
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அந்தக்கரண ஸம்‌0-த்தெள ஸ்வயம்‌ ஞானம்‌ 17 57५०5 | 


வேதவாக்யைரத; கிம்‌ ஸ்யாத்‌ குருணேதி ௩ ஸாம்ப்ரதம்‌ | 


अन्तःकरणसंदुद्धौ पवग फ து பரிசுத்தமாக ஆனதும்‌, 
वेद वाक्यैः-० 11605 வாக்யங்களால்‌, எஏ-ஞானமா னது, 
எர- தானாகவே, ரக[ள-ப்ரகாசிக்கிறது. 4ஏ0:-ஆகையால்‌, 
गुरुणा- குருவினால்‌, कि ஏஏ-என்ன பிரயோஜனம்‌ ஏற்படும்‌, 
ச[எ-என்பது, எ साप्रतम्‌-०-55 இல்லை. 


வேதாத்யயனம்‌ செய்து சாஸ்திரங்களையும்‌ நன்கு 
அப்யஸித்து கர்மானுஷ்டானமும்‌ செய்துவந்தால்‌ மனது 
பரிசுத்தமாகும்‌. அவன்‌ உபஙநிஜத்‌ வாக்யங்களின்‌ 
அர்த்தத்தை நன்கு பரிசீலனம்‌ செய்தால்‌ தனது புத்தித்‌ 
திறமையாலும்‌ சாஸ்திர ஞானத்தாலும்‌ தானாகவே ஆத்ம 
ஞானம்‌ ஏற்பட்டுவிடும்‌. ஆகையால்‌ குரு தேவையில்லையே ! 
அவரால்‌ என்ன பிரயோஜனம்‌ என்று சிலர்‌ கூறுகிறார்கள்‌, 
இவர்கள்‌ சொல்வது யுக்‌ தமல்ல, (451) 

(அ) குரு அவச்யம்‌ எனபதற்கு உபஙிஷத்‌ ப்ரமா ணத்‌ 
தைக்‌ காட்டுகிறார்‌: 


१ १, $ 


¢ ९ 
आचा्ैवान्‌ पुरो हि dead श्रतिभगो ॥ ४६ ॥ 
अनादाविह संसारे बोधको गुर हि । 
ஆசார்யவான்‌ புருஷோ ஹி வேதேத்யேவம்‌ ச்ருதிர்‌ ऊत | 
அநாதாவிஹ ஸம்ஸாரே போதகோ குருரேவ ஹி ] 
ஏனா ஆசார்யனுடன்கூடிய, ரகர: மனிதன்‌, 
ஏர அறிந்துகொள்கிறான்‌, ₹னஏ-என்று இவ்விதமாக, 
ध्र तिः-५50), जगौ हि-9 சால்லியுள்ளது அல்லவா! 
(ஆகையால்‌), ஏச (-ஆரம்பமில்லா த, इह संसारे ~ இந்த 
ஸம்ஸாரத்தில்‌, ஏஏூ-ஞானத்தைத்தருபவர்‌, गुरुरेव हि- 
@(71 தன்‌ அல்லவா, 
சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ ஆறாவது அத்யாயத்தில்‌ 
(14-2) ச்வேதகேதுவுக்கு ஆருணி ' தத்த்வமஸி ` மஹா 


தத்வோபதேசம்‌ 119 


வாக்யத்தை உபதேசம்‌ செய்யும்‌ @/-5 59 " ஆசார்யவான்‌ 
புருஷோ வேத?” என்னும்‌ வாக்யம்‌ காணப்படுகிறது. ஆசார்ய 
ரோடு கூடிய, அதாவது ஆசார்யரிடமிருநது உபதேசம்‌ 
பெற்றவர்தான்‌ ஆத்மாவை அறிகிறான்‌, அவனுக்குத்தான்‌ 
ஆத்ம ஸாக்ஷாத்காரம்‌ ஏற்படும்‌ என்பது இந்த வாக்யத்தின்‌ 
கருத்து. இது மட்டும்‌ அல்ல உலகானுபவமும்‌ இவ்விதமே 
தான்‌ இருக்கிறது. அனாதியான இந்த பிரபஞ்சத்தில்‌ குரு 
தான்‌ தத்வஞானத்தை உண்டுபண்ணுகிறார்‌. குருவின்‌ 
உபதேசம்‌ இல்லாவிடில்‌ ஞானம்‌ ஏற்படுவதில்லே என்பது 
இதுவரையில்‌ கண்ட அனுபவம்‌, (462) 


(அ) குருவின்‌ உபதேசம்‌ பெற்றவன்‌ செய்ய 
வேண்டியதைக்‌ கூறுகிறார்‌ ;-- 


aA MATTE ज्ञाला TART | 29 ॥ 
Mod ब्रह्मणि स्थेय TANT सदा | 


அதோ ப்ரஹ்மாத்ம வஸ்த்வைக்யம்‌ ஞா த்வா 
த்ருச்யமஸத்தயா | 
அத்வைதே ப்ரஹ்மணி ஸ்தேயம்‌ ப்ரத்யக்ப்‌ரஹ்மாத்ம௩ா 
ஸதா | 


ஏஎ ஆகைய 76४, ब्रह्मात्मवस्तवेकंयं ~ ப்ரஹ்மம்‌, ஆத்மா 
இந்த வஸ்துக்களின்‌ அபேதத்தை, ஏவ (குருவின்‌ 
உபதேசத்தால்‌) அறிந்து, ₹8ஏ-காணப்படும்‌ பிரபஞ்சத்தை, 
எஏஎஎர-பொய்யானதாக, ज्ञात्वा-ॐ றிந்து, सदा"; 
0.17८.519, प्रयभ््रह्मालसना-र्ध ०१ वीषा षय ப்ரஹ்மஸ்வருபமாக, 
ஏன்‌ என அத்வைதமான ப்ரஹ்மத்தில்‌, வார இருக்க 
வேண்டும்‌, 


ச்ருதி, அனுபவம்‌ இரண்டினாலும்‌, குருவின்‌ உபதேசம்‌ 
பெறாதவனுக்கு ஞானம்‌ வராது என்று நிச்சயமாகத்‌ 
தெரிகிறபடியால்‌ குருவைத்தேடி அடைந்து அவருடைய 
உபதேசத்தால்‌, காணப்படும்‌ பிர பஞ்சம்‌ பொய்‌ என்பதையும்‌, 
ஆத்மாவும்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ ஓ ன்‌ று என்பதையும்‌ தெரிந்து 
J, ix-15 
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கொண்டு, கானே ப்ரஹ்மம்‌ என்ற பாவனையுடன்‌ அத்வைத 
ப்ரஹ்மத்திலேயே மனதை நிலைநிறுத்தவேண்டும்‌ அதாவது 
சிரவணமனனங்களுக்குப்பின்‌ நிதித்யாஸனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌, (47%) 


(அ) உபநிஷத்தின்‌ தாத்பர்யத்தைக்‌ கூறுகிறார்‌ :- 


aaa Mang ॥ ४८ ॥ 
प्रतिपा तदेषा वेदान्तेने द्वयं जडम्‌ | 


தத்ப்ரத்யக்ஷாத்‌ (17677 5/0 அத்வைத ப்ரஹ்ம சித்க௩ம்‌ || 
ப்ரதிபாத்யம்‌ ததேவாத்ர வேதாந்தைர்‌ ௩ த்வயம்‌ ஓடம்‌ | 


चिद्धन - ஞானஸ்வரூபமான, तत्‌ - =? 5, ஏ 
ஒன்றான ப்ரஹ்மம்‌, ஜன பிரத்யக்ஷமாக, परिज्ञातं- 
அறியப்பட்டதாக ஆகிறது. ஏ&ஏ*அதுதான்‌, ஏ௭-இங்கு, 
ஏரசள்‌:-உபநிஷத்துக்களால்‌, प्रतिपाद्यं 505 2 - का விளக்கத்‌ 
தக்கது, जड (भ न्ण, ஐஏ-த்வைதம்‌, ஏ-டஇல்லை. 

குருவின்‌ உபதேசத்தா லும்‌ மனனநிதித்யாஸனங்‌ 
களாலும்‌ முடிவில்‌ அத்வைத ப்ரஹ்ம சைதன்ய ஸாஷஷாத்‌ 
காரம்‌ ஏற்படுகிறது. எல்லா உபநிஷத்துக்களுக்கும்‌ இந்த 
ப்ரஹ்ம ஸ்வருபத்தைக்‌ கூறுவதில்தான்‌ தாத்பர்யம்‌, 
ஜடமான த்வைத ப்ரபஞ்சத்தைக்‌ கூறுவதில்‌ தாத்பர்ய 
மில்லை. (481) 

(அ) சித்தையும்‌ ஜடத்தையும்‌ பிரித்துக்‌ காட்டுகிறார்‌;- 

ப ஆ = भर, # 
पुखस्पं Feb TUNE ॥ ४९ | 
र # il ५ 
पेदानतस्तदुद्रय सम्पर्‌ निर्णीतं वस्तुतो नयात्‌ | 


ஸுகருபம்‌ சிதத்வைதம்‌ துக்கரூபமஸத்‌ ஐடம்‌ ॥ 
வேதாந்தைஸ்‌ தத்‌ த்வயம்‌ ஸம்யக்‌ ஙிரணீ தம்‌ வஸ்துதோ 
70178 | 
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ஏச்ர்‌-ஒன்றான, चित्‌- சைதன்யம்‌, ECE = ஆன ந்த 
ரூபம்‌. ஏய பொய்யான, ஏ௫-ஜடப்பொருள்‌, दुःखरूपम्‌- 
துக்கரூபம்‌, तत्‌ ஐ4-அவ்விரண்டும்‌, எரஏ-யுக்தியினால்‌, 
वस्तुतः-०, ஸ்து ஸ்வபாவத்தா ல்‌, वेद्‌न्तेः-० 119५ 5 515 
களால்‌, संम्यक्‌-फ 6 (0? 5, இனா தீர்மானிக்கப்பட்‌ டு 
இருக்கிறது. 

சைதன்யம்‌ ஒன்று, அதுவே ஸத்யம்‌ ஆனந்தருபம்‌, 
ஜடமான பிரபஞ்சம்‌ பொய்‌, துக்கரூபம்‌, இவ்விஷயம்‌ பல 
யுக்திகளைக்கொண்டும்‌ வஸ்து ஸ்வபாவத்தைக்கொண்டும்‌ 
உபநிஷத்துக்களில்‌ தீர்மானிக்கப்பட்டிருக்கிறது. (491) 

(அ) ஸத்யாஸத்ய வீவேசனம்‌ செய்கிறார்‌ :- 


AANA सत्यं खं विद्वि दैतमसपदा ॥ ५० ॥ 

शुदे फथमशुद्धः स्यात्‌ दृदयं मायामयं त्तः | 
அத்வைதமேவ ஸத்யம்‌ த்வம்‌ வித்தி த்வைதமஸத்‌ ஸதா ॥ 
புத்தே 5 50८०-० @: ஸ்யாத்‌ த்ருச்யம்‌ மாயா மயம்‌ தத; | 


ஏரி அத்வைதத்தையே, सत्य -உண்மையாகவும்‌, 
சர்‌-த்வைதத்தை, ஏயஏஏ-பொய்யாகவும்‌, ஏர[-எப்பொழுதும்‌ 
त्वे-8, (௫-௮ றிந்‌ துகொள்‌. 374-சுத்தமான வஸ்துவில்‌, 
ஏஏ: அசுத்தமான பதார்த்தம்‌, ஏர்‌ स्यात्‌-० 110 இருக்கும்‌? 
எஏஎ'-ஆகையால்‌, ஐர4 - காணப்படும்‌ பிரபஞ்சம்‌, னார்‌ 
மாயையால்‌ ஏற்பட்ட து (பொய்யான து.) 


அத்வைதமே உண்மை, த்வைதம்‌ பொய்‌. இது எப்‌ 
பொழுதும்‌ உள்ள உண்மை, ப்ரஹ்மம்தான்‌ எல்லாவற்றிற் 
கும்‌ ஆதாரம்‌. பிரபஞ்சமும்‌ ப்ரஹ்மத்தில்தான்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ வேறு இடத்தில்‌ இருக்கமுடியாது. ப்ரஹ்மமோ 
பரிசுத்த வஸ்து, அதில்‌ அசுத்தமான பிரபஞ்சம்‌ எப்படி 
இருக்கக்கூடும்‌ ? ஆகவே காணப்படும்‌ பிரபஞ்சம்‌ 
பொய்தான்‌. (503) 


(அ) பிரபஞ்சம்‌ பொய்‌ என்பதற்கு திருஷ்டாந்தம்‌ 
கூறுகிறார்‌ : -- 


{16 தத்வோபதேசம்‌ 


शक्तो रष्यं मूषा यद्रत्तथा विश्वं एरातमनि ॥ ५१ ॥ 
A न स्तः सवं नान्यतः समस्ति हि) 


८०८-*ॐ50) भा ரூப்யம்‌ ம்ருஷா யத்வத்‌ ததா விச்வம்பர 7 51.06 ॥ 
வித்யதே ® ஸ்வத ஸத்வம்‌ நாந்யத: ஸத்வமஸ்தி ஹி | 


यद्वत्‌-911 14, ஏஈர-கிளிஞ்‌ சலில்‌, ஐ வெள்ளி, सुषा- 
பொய்யாக உள்ளதோ, எரு அப்படி, विश्वं-'9 பஞ்சம்‌, 
என ப்ரஹ்மத்தில்‌, [ஏரஎ-(பொய்யாக) இருக்கிறது, 
(அதற்கு), ஏஏ்‌-உண்மை, सतः- 57 5०0, எஏ-இலலை, 
अन्यतः-27 05 மூலமாகவும்‌, सत्वं உண்மை, नास्ति हि- 
கிடையா தல்லவ 7, 


கிளிஞ்சலைப்‌ பார்த்து ப்ராந்தியால்‌ வெள்ளிஎன நினைக்‌ 
கிறான்‌, அவன்‌ கண்ணுக்கு கிளீஞ்ச ல்‌ தெரிவதிலலை, 
வெள்ளி தெரிகிறது. இந்த வெள்ளி உண்மையல்ல, 
பொய்யானது இதற்குத்‌ தானாகவும்‌ ஸத்வம்‌ கிடையாது, 
காரணத்திலுள்ள தர்மங்களை கார்யத்தில்‌ காண்பதுபோல்‌ 
வேறொன்றின்‌ முலமாகவும்‌ இதற்கு ஸத்வம்‌ சொல்ல 
முடியாது (51) 


(அ) “பொய்‌? என்பதை விளக்கிக்‌ கூறுகிறார்‌ :-- 


TTT सहतं नापललयक्षभानतः ॥ ५२ ॥ 
सदसन्न विरद्रवादतोऽनिर्वाच्यमेष तत्‌ | 


பாத்யத்வாத்‌ நைவ ஸத்‌ த்வைதம்‌ நாஸத்‌ ப்ரத்யக்ஷ பாநத$॥ 
ஸதஸத்‌ ௩ விருத்தத்வாத்‌ அதேோ$நிர்வாச்யமேவ தத்‌ | 


५९ 


80-வேற்றுமைகொண்ட பிரப ஞ்சம்‌, वाध्यत्वात्‌ - 
மறைந்துபோவதால்‌, चैव सत्‌-9०.5.@ ८४7 (உண்மையான) 
பொருள்‌ அல்ல. प्रत्यश्चभानतः-?9 © 5 7 एठा 001 01 5 7 60, 
नासत्‌ - இல்லாத பொருளும்‌ அல்ல, विरुद्धत्वात्‌ - ஒன்றுக்‌ 
கொன்று விருத்தமாயிருப்பதால்‌, ஏ सदसत्‌ — ஸத்தாயும்‌ 
அஸத்தாயும்‌ உள்ள பொருளும்‌ அல்ல, भतः- 269 ०५1760४) 
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तत्‌ - அது. अं नर्वाच्यपेव - இன்னவிதம்‌ என்று சொல்ல 
முடியாததுதான்‌. 

கிளிஞ்சலில தோன்றும்‌ வெள்ளியைக்‌ கடையில்‌ உள்ள 
வெள்ளியைப்போல்‌ ஸத்வஸ்து (உண்மைப்‌ பொருள்‌) எனக்‌ 
கூறமழடியாது ஏனெனில்‌ “இது கிளிஞ்சல்‌” என்‌ ற உண்மை 
அறிவு ஏற்பட்டவுடன்‌ இந்த வெள்ளி மறைந்துவிடுகிறது, 
உண்மைப்‌ பொருளாயிருந்தால்‌ ஞானத்தால்‌ மறைந்து 
போகாது இதை அஸத்‌ (இல்லவே இலலை) என்றும்‌ கூற 
முடியாது. ஏனெனில நேரில்‌ அதை பார்க்கிறோம்‌, இல்லா 
ததை எப்படிப்‌ பார்க்கமுடியும்‌? ஸதஸத்‌ (இருப்பும்‌ இல்‌ 
லாமையும்‌ கலந்தது) என்றும்‌ கூறமுடியாது, ஏனெனில்‌ 
இரண்டும்‌ ஒன்றுக்கொன்று விருத்தமானது, ஸத்தாயிருந்‌ 
தால்‌ அஸத்தாக இருக்காது. அஸத்தாயிருந்‌ தால்‌ ஸத்தாக 
இருக்காது. ஆகவே அது இன்னவிதம்‌ என்று கூற 
முடியாத பொருள்‌. இதுதான்‌ பொய்‌ என்பதற்கு அர்த்தம்‌, 
இதேபோல பிரபஞ்‌ சமும்‌ ப்ரஹ்மஞானத்தால்‌ மறைந்‌ துபோவ 
தாலும்‌, நேரில்‌ தோன்றுவதாலும்‌ ஸத்தாகவோ அஸத்‌ 
தாகவோ கூறமுடியாமலிருப்பதால்‌ அநிர்வசனீயம்‌, அதா 
வது பொய்‌. அத்வைத ஸித்தாந்தத்தில்‌ மித்யா (பொய்‌) 
என்பதற்கு £ இல்லை என்று பொருள்‌ அல்ல. உண்மை 
யல்ல என்பதுதான்‌ பொருள்‌. அதலை அது தோன்றலாம்‌, 
அதனால்‌ லோகவியவஹாரமும்‌ நடக்கலாம்‌, ஆனாலும்‌ அது 
உண்மையல்ல, (521) 


(அ) இவ்வாறு பிரபஞ்சம்‌ பொய்‌ என்பதை யுக்தி 
களால்‌ காட்டி நீ ப்ரஹ்மம்‌ தான்‌ என்று குரு உபதேசிக்‌ 
கிறார்‌: 

यः पूरवमेक एषासीत्युष्टा पशादिदं जगत्‌ ॥ ५२॥ 
परिष्टो जीवरूपेण स॒ एवात्मा मवान्‌ एः | 
ய: பூர்வமேக ஏவாஸீத்‌ ஸ்ருஷ்ட்வா பச்சாதிதம்‌ ஜகத்‌ ॥ 
ப்ரவிஷ்டோ ஜீவரூபேண ஸ ஏவாத்மா பவான்‌ பர: | 
ஏது, पु ருஷ்டிக்கு முன்னால்‌, 0௭ पव- 
ஒன்றாகவே, எனி இருந்ததோ, ஏவா பின்னால்‌, इद्‌ जगत्‌- 
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இந்த பிரபஞ்சத்தை, ஜுசள-ஸிருஷ்டி செய்து, जीवरूपेण 
ஜீவஸ்வருபமாக, ஈள்ர:-(சரிரத்திற்குள்‌) நுழைந்திருக்‌ 
கிறதோ, सः - அந்த, परः आत्मा एव - பரமாத்மாதான்‌, 
भवान्‌-? 

ஸ்ருஷ்டிக்குமுன்‌ ஒரே வஸ்துதான்‌ இருந்தது அதற்கு 
ஸத்‌ என்று பெயர்‌, அது மாயையால்‌ பிரபஞ்சத்தை 
ஸிருஷ்டிசெய்தது. தான்‌ ஸிருஷ்டித்‌த சரீரத்திற்குள்‌ 
புகுந்து அது ஜீவனாக ஆகிவீட்டது ஆகவே முதலில்‌ தான்‌ 
ஒன்றாக இருந்ததும்‌ பிரபஞ்சத்தை ஸிருஷ்டித்ததும்‌, ஜீவ 
ஸ்வரூபமாக சரீரத்திறகுள்‌ நுழைந்ததுமான அந்த 
பரமாத்மாதான்‌ நீ என்று குரு சிஷ்யனுக்கு உப3தசிக்‌ 
கிறார்‌, (993) 


म॒चधिदानन्द एव तं विस्मृयात्मतया परम्‌ ॥ ५४ ॥ 


जीवभावमनुप्राप्रः स एवात्ापि बोधतः | 
अद्रयानन्दचिन्मात्रः शुद्धः साम्राज्यमागतः ॥ ५५ || 


ஸச்சிதானந்த ஏவ த்வம்‌ விஸ்ம்ருத்யாத்மதயா பரம்‌ ॥ 


ஜீவபாவமனுப்ராப்த: ஸ ஏவாத்மாஸி (17.85: | 
அத்வயாநந்த சின்மாத்ர; பத்த: ஸாம்ராஜ்யமாகத: ॥ 


त्व-8, सच्चिदानन्द எஎ-ஸச்சிதானந்தமான பரப்ரஹ்மம்‌ 
தான்‌. என உன்‌ ஆத்மாவாக இருக்கும்‌, ஏர-பர 
ப்ரஹ்மத்தை, இனன-மறந்து, எிஸிச்‌-ஜீவத்தன்மையை, 
अनुप्राप्तः - அடைந்துவிட்டாய்‌, (இப்பொழுது) बोधतः - 
ஞா னத்தா ல, अद्वयानन्द सिन्मातः ~~ இர ண்ட ற்‌ றதும்‌ ஆனந்‌ 
தத்தையும்‌ ஞானத்தையுமே ஸ்வருபமாகக்‌ கொண்டதும்‌ 
]உ-பரிசுத்தமரன துமான, स एव आत्मा--9।7.511 பரமாத்மா 
வாகவே, असि-@(5500, ஏன்‌ மோ க்ஷ ஸாம்ராஜ்‌ 
யத்தை, ஏாச:-அடைந்துவிட்டாய்‌, 


நீ உண்மையில்‌ ஸச்சிதானந்தஸ்வரூபம்தான்‌. பர 
மாத்மாதான்‌ உன்‌ ஸ்வரூபம்‌, ஆனாலும்‌ இதை மறந்து 
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தேஹாதிகளுடன்‌ சேர்ந்து ஜீவனாக ஆய்விட்டாய்‌, இப்‌ 
பொழுது உண்மையை அறிந்து ஜீவபாவத்தை மறந்து 
பரமா த்மஸ்வரூபமாக இருக்கிறுய்‌ இது இரண்டற்றது. 
ஞானமும்‌ ஆனந்தமுமே அதன்‌ ஸ்வருபம்‌, பரிசுத்த வஸ்து. 
இப்பொழுது இந்த ஸ்வருபமாக விளங்குவதால்‌ மோக்ஷ 
ஸாம்ராஜ்யத்தை அடைந்துவிட்ட £ய்‌, (94-95) 


(அ) ஸச்சிதானந்த வஸ்துவில்‌ கர்த்ருத்வாதி 
தர்மங்கள்‌ ஏற்பட்ட விதத்தை சாந்தோக்யத்தில்‌ உள்ள 
கதையைக்‌ கூறி விவரிக்கிறார்‌ :— 


FIAT ara ब्रहम्रये पएरे | 
तानीदानीं विचायंनते FATE वस्तुतः । ५६॥ 


கர்த்ருத்வாதீனி யாந்யாஸம்‌ ஸ்த்வயி ப்ரஹ்மாத்வயே பரே | 
தாநீதாநீம்‌ விசார்யந்தே கிம்ஸ்வரூபாணி வஸ்துத; ॥ 


ब्रह्माद्य -- இரண்டற்ற 14 20016107 0 ८, परे ~ எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ மேல்பட்டவனாயும்‌ உள்ள, त्वयि-2 ग) த்தில்‌ 
ஈர ४ 9 + 9 ~~ + ® ५» ° 
எாள்‌-கர்த்ருத்வம்‌ முதலிய, ஏான்‌-எந்த தர்மங்கள்‌, 
ஏ இருந்த னவோ, तानि- அவைகள, व॒स्तुतः-९- ண்மையில்‌, 
किंखरूपाणि-न 5७०००) ஸ்வருபமுள்ளவை என்று, i 
இப்பொழுது, இன-விசாரிக்கப்படுகின்‌ றன. 


உண்மையில்‌ நீ அத்விதீயமான ப்ரஹ்ம வஸ்துவா 
யிருந்தாலும்‌ இதுவரை உன்னிடம்‌ கர்த்ருத்வாதி தர்மங்கள்‌ 
இருந்தன. தன்னைக்‌ கர்த்தாவாகவும்‌, போக்தாவாகவும்‌ 
எண்ணிக்கொண்டிருந்தாய்‌, இவைகளின்‌ உண்மை ஸ்வ 
ரூபத்தையும்‌, இவை வந்தவிதத்தையும்‌ விசாரிப்போம்‌, (56) 


2 पू 
अतैव भृणु Fra श्रतिभापितप्‌ | 
அத்ரைவ ச்ருணு வருத்தாந்த மபூர்வம்‌ ச்ருதிபாஷிதம்‌ | 
अत्रैव - இவவிஷயத்திலேயே, भ्रतिभाषितं- உபநிஷத்தில்‌ 


கூறப்பட்ட, qa ~ புதியதான, वृत्तान्त -%6 5०0५; श्यणु- 
கேள்‌. 
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இந்த விஷயத்தில்‌ சாந்தோக்ய உபநிஷத்தில்‌ ஆறாவது 
அத்யாயத்தில்‌ ஆருணி ச்வேத கேதுவுக்கு தத்வமஸி மஹா 
வாக்யத்தை உபதேசிக்கும்பொழுது சொன்ன கதையைச்‌ 
சொல்கிறேன்‌, கேள்‌, (561) 


कथिदरान्धारदेशचीयो महारनविभूषितः ॥ ५७ || 

TE ETE UA प्रमत्तः सन्‌ कदाचन | 
கச்சித்‌ காந்தார தேம்யோ மஹாரத்௩ விபூஷித; ॥ 
ஸ்வக்ருஹே ஸ்வாங்கணே ஸுப்த; ப்ரமத்த;: ஸன்‌ கதாசந | 


कदाचन-&® சமயம்‌, गन्घारदेक्ीयः-० १.57 தேசத்தில்‌ 
வஸிக்கும்‌, कश्चित्‌-९(०।० , महारत्न विभूषितः-ॐ207.5 ரத்னங்‌ 
களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவனாக, எர - தன்‌ வீட்டில்‌, 
எாருன்‌-தன்‌ அறையில, प्रमत्तः ஏஏ-கவனக்‌ குறைவுள்ள 
வனாயக்கொண்டு, सुप्तः- தூங்கினான்‌. 


ஒரு சமயம்‌ காந்தாரம்‌ என்னும்‌ தேசத்தில்‌ பெரிய 
தனிகன்‌ ஒருவன்‌ விலையுயர்ந்த ரத்னாபர ணங்களாலும்‌ தங்க 
கைகளாலும்‌ தன்னை அலங்கரித்துக்கொண்டு தன்‌ 
வீட்டில்‌ தன்‌ அறையில்‌ இரவில்‌ படுத்துத்‌ தூங்கிக்கொண் 
டிருந்தான்‌. அஜாகரதையால்‌ வீட்டில்‌ சரியாக பந்தோ 
பஸ்து செய்து கொள்ளாமல்‌ தூங்கினான்‌. (971) 


गतो चेरिः ae raat TR: ॥ ac ॥ 
बध्वा देशान्तरं THAT सन्‌ गहने वने | 
भूषणान्यपहत्यापि बद्राक्षकरपादकः ॥ ५९ ॥ 
निक्षिप्तो पिपिनेऽतीव pr | 
व्याव्या्रादिमिशरैव சீன்‌ तरपंकरे ॥ ६० | 


ராத்ரென சோரை: ஸமாகத்ய பூஷீணானாம்‌ ப்ரலோபிதை;: || 


பத்த்வா தேசாந்தரம்‌ சோரைர்‌ நீத; ஸன்‌ கஹனே வநே | 
பஷ>ொ்யபஹ்ருத்யாபி பத்தாக்ஷ கர பாதக; | 
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நிக்ஷிப்தோ விபிநரே$தீவ கு? கண்டக வருச்சிகை, | 
வ்யாள வயாக்ரா திபிச்சைவ ஸங்குலே தருஸங்கடே ॥ 

| ஏ[-இரவில்‌, WT प्रटोभ्ितैः-०४ॐ களில பேராசை 
கொண்ட, योर திருடர்களால்‌, ஏனா வந்து, ஏன 
கட்டி, देशान्तरं नीतः எல வேறு தேசத்திற்கு எடுத்துச்‌ 
செலலப்பட்டவனாய்க்‌ கொண்டு, ஏர்‌ எர உட்புகமுடியாத 
அடர்ந்தகாட்டில, भूषणा त-क, अपहलयाधि- திருடியும்‌ 
सोरैः- திருடர்களால்‌, ஏக: ~ कण्ण ऊक; கை, 
கால்கள்‌ கட்டப்பட்டவனாய்‌, अतीव-65०/2, कुद्ाकष्टकः- 
वृश्चिकेः-5) ப்பை, முள்‌, தேள்‌ இவைகளாலும்‌, MATTE - 
भिश्चव-(17001|, புலி முதலியவைகளாலும, ஏதகு-நிறைந்‌ 
ததும்‌, எக மரங்கள்‌ நிறைந்ததுமான, विपिने->7५. ० 
தள்ளப்பட்டான்‌, 

அன்று இரவீல அந்த வீடடிற்குள பல திருடர்கள்‌ 
புகுந்து, கைகளை உடம்பில்‌ அணிந்துகொண்டு இவன்‌ 
அயர்ந்து தூங்குவதைப்‌ பார்த்து, அந்த கைகளைத்‌ தாம்‌ 
அடையவேண்டும்‌ என்ற பேராசையாட தூண்டப்பட்டு, 
கயிற்றால்‌ அவனைக்கட்டி, கை கால்களையும்‌ கண்களையும்‌ 
கட்டி, வேறு தேசத்திலுள்ள பயங்கரமான காட்டிற்கு 
எடுத்துச்‌ சென்று, நகைகளையெலலாம்‌ அவனிடமிருந்து 
பறித்துக்கொண்டு புலி; பாம்பு, தேள்‌, முள்‌, தர்ப்பை 
முதலியவை நிறைநததும்‌ மரங்களால அடர்த்தியானது 
மான அந்த 705 காட்டில்‌ அவனை அப்படியே விட்டு 
விட்டுத்திருடர்கள்‌ தம்‌ இடம்‌ சென்‌ றனர்‌. (59-60) 


व्याणादिदृष्टसतेभ्यो WEY भयातुरः | 
शिलाकण्टकदभविरदहख NEE: ॥ ६१ ॥ 
क्रियमाणे विटुठने वि्ीणज्ञोऽसमर्थकः | 
ुतडातपतराय्यग्यादिमिसतपरोऽपितापकैः ॥ ९२ ॥ 
qt तथा TTA TUT: | 


दो TATE 0 ATTA 1&3 | 
], ix~16 
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வ்யாளாதி துஷ்ட ஸத்வேப்யோ மஹாரண்யே பயாதுர: | 
ஸ்ிலா கண்டக தர்ப்பாத்யைர்‌ சதேஹஸ்ய ப்ரதிகூலகை: ॥ 


% # # # ॥ ॥ 
க்ரியமாணே விலுடநே விப்ர்ணாங்கோசஸமர்த்தக: | 


க்ஷாத்‌ த்ருடாதப வாய்வக்ந்யா திபிஸ்‌ தப்தோ.$திதாபகை: | 


பந்த முக்தெ ததா 85 ப்ராப்தாவேவ 9 1558; | 
8 508५० கஞ்சிதாக்ரோ ன்‌ ஏகம்‌ தத்ரைவ தஸ்திவான்‌ | 


எ பெரிய காட்டில்‌, व्याठादिदुष्रसत्वेभ्यः-(7101 
முதலான துஷ்ட பிராணிகளிட மிரும்து, भयातुरः- பயத்தால 
துன்பமடைந்தவனாய்‌, विने क्रियमाणे - புரளும்பொழுது 
देहस्य-2-'- 5; प्रतिकूरुकेः-5,© விளைவிக்கின்ற, शिद्छा- 
STENT: -- கல, முள்‌, தர்ப்பை முதலியவைகளால, 
விரல: - சிதைந்த அவயவங்களை உடையவனாக, 
भसमथकः-( 16010060 தவனாய்‌, ஏளன: மிகுந்த தாபத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌, पुत्तडातपवायवग्नयादिभिः- 5), தாகம்‌, வெய்யில்‌, 
காற்று, நெருப்பு முதலியவைகளால்‌, என: - துன்பம்‌ 
அடைந்தவனாய்‌, सुदुःखधीः _ மனத்தில்‌ மிகுந்த துக்கம்‌ 
அடைநதவனாக, ஏணருக[-கட்டிலிறாந்‌ துவிடுபடவும்‌, तथा- 
அவ்விதமே, देषाप्राप्तावेव- 5 தேசத்தை அடைவதற் 
காகவுமே कंचित्‌ மக-யாராவது ஒருவரைக்‌ குறித்து, 
TT - கத்திக்கொண்டு, எ அங்கேயே, எவ 
இருந்தவனாக, ₹ஐது-காணப்பட்டான்‌, 


நடுக்காட்டில்‌ தனியாக விடப்பட்ட அந்த காந்தார 
தேச புருஷனுக்கு தேள்‌, பாம்பு கடித்துவிடுமோ, அல்லது 
புலி, சிங்கம்‌ முதலான கொடிய மிருகங்கள்‌ கொன்று 
விடுமோ என்று மனதில்‌ மிகுந்த பயமேற்பட்டுவிட்டது. 
கைகால்கள்‌ கட்டப்பட்டிருப்பதால்‌ படுத்தபடியே அங்கு 
மிங்கும்‌ புரளும்பொழுது கல்களும்‌, முள்களும்‌, கூர்மை 
யான தாப்பைகளும்‌ உடலில்பட்டு சிராய்த்து ரக்தம்பெருகி, 
ஒவ்வொரு அவயவத்தீலும்‌ மிகுந்த வலியுடன்‌ உடல்‌ 
சோர்ந்து பலம்‌ குன்றிவிட்டது. இத்துடன்‌ பசி ஒரு பக்கம்‌ 
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தாகம்‌ ஒரு பக்கம்‌ சேர்ந்துவிட்டது. மேலே வெய்யில்‌, 
சூறாவளிக்காற்று, காட்டுத்தீ எல்லாம்‌ சேர்ந்து பொறுக்க 
முடியாத துன்பங்களால்‌ வாடி வதங்கிவிட்டான்‌. கட்டு 
அவிழ்ந்து தன்‌ ஊர்‌ போய்ச்சேர்வதைத்‌ தவிற வேறு 
ஒன்‌ றிலும்‌ அவன்‌ மனம்‌ செல்லவில்லை. யாராவது இரக்க 
முள்ள ஒரு மஹாத்மா தற்செயலாக அங்குவம்து தான்படும்‌ 
துன்பங்களைக்கண்டு மனம்‌ இரங்கி தன்‌ ௧ ட்டுக்களை 
அவிழ்த்து தன்‌ ஊருக்கு அழைத்துச்செல்லமாட்டாரா 
என்று எண்ணீனான்‌. தான்‌ நடுக்காட்டில்‌ தனியாக 
இருப்பது பிறருக்குத்‌ தெரிவதற்காக «¢! திருடர்களால்‌ கை, 
கால்கள்‌, கண்கள்‌ கட்டப்பட்டு நடுக்காட்டில தனியாக 
விடப்பட்டுத்‌ தவிக்கிறேன்‌. என்னைக்‌ காப்பாற்றுங்கள்‌ ”்‌ 
என்று இரைந்து கத்திக்‌ கதறுகிறான்‌. (61-63) 


we 


¢ „£ €. , ¢ 

तथा रागादिभिवभैः TATE TENA: | 

ANGE: खानन्द्धनहारिभिः ॥ ६४ ॥ 

ब्रह्मानन्दे प्रमत्तः साज्ञाननिद्रावशीकृतः | 

¢ ^ {= ^ 

EES बन्धनम गतष्णाज्यरादिमिद्टम्‌ ॥ ६५ ॥ 
ததா ராகாதிபிர்‌ வர்கை: பத்ருபிர்‌ தக்கதாயிபி; | 
சோரைர்‌ தேஹாபிமாநாத்யை: ஸ்வானந்த தநஹாரிபி; || 
ப்ரஹ்மானந்தே ப்ரமத்த: ஸ்வாஞான நித்ரா வர்ப்க்ரு த: | 
பத்தஸ்த்வம்‌ பந்தனைர்‌ போக த்ருஷணா ஜ்வரா திபிர்‌ த்ருடம்‌॥ 

எர- அவ்விதமே, ब्रह्मानन्दे 117 20010767 75589, प्रमत्तः- 

கவனக்‌ குறைவுள்ளவனாக வும்‌, எனன எக: தன்‌ 
அக்ஞானம்‌ என்னும்‌ நித்ரைக்கு வசமாக்கப்பட்டவனாகவும்‌ 
உள்ள, त्व-8, சனா: துன்பத்தைத்‌ தருகின்ற 
எரா: ஆசை முதலிய, mat वर्गः எதிரிக்‌ கூட்டங்‌ 
களாலும்‌, TATA AE தன்‌ ஆனந்தம்‌ என்னும்‌ 
பணத்தைப்‌ பறிக்கின்ற, देहामभिमानायैः-0 தேஹத்தில்‌ 
அபிமானம்‌ முதலிய, चौरेः- திருடர்களாலும்‌, भोगतत्णा- 
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எர-போகங்களில்‌ ஆசை, தாபம்‌ முதலிய, ட 
கட்டுகளால்‌, ௫ர-உறுதியாக, ஏஜ:-கட்டப்பட்டிருக்கிறாய்‌, 


காந்தார புருஷனின்‌ நிலைமையை திருஷ்டரந்தமாகக்‌ 
கூறி இந்த பிரபஞ்சத்தில்‌ ஸம்ஸாரிகள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
அவனுடைய நிலையிலேயே இருப்பதாகக்‌ காட்டுகிறார்‌. 
அவன்‌ விலையுயர்ந்த சிறந்த ரத்னங்களை அணிந்‌ துகொண்டு 
அதில்‌ கவனக்‌ குறைவாக இருந்ததுபோல நாமும்‌ நம்மிட 
முள்ள உயர்ந்த ப்ரஹ்மானந்தத்‌ தில்‌ கவனக்குறைவாக 
இருக்கிறோம்‌. அவனுக்குத்‌ தூக்கத்தால்‌ ரத்னத்தில கவன 
மில்லாமல்‌ இருந்தது நாம்‌ நம்‌ ஸ்வரூபத்தை அறியாம 
லிருப்பது என்ற தூக்கத்திற்கு வசமாகிவிட்டபடியால்‌ 
பரஹ்மானந்தத்தில நமக்கு ஞாபகமே இலலை. நம்மிடம்‌ 
பரஹ்மானந்தம்‌ இருந்தும்‌ ௩ம்‌ ஸ்வருபத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளாததால்‌ ப்ரஹ்மானந்தம்‌ நமக்குத்‌ தெரியவிலலை. 
இந்த நிலையில்‌ இந்த ஆனந்தம்‌ என்னும்‌ ரத்னத்தைத்‌ 
திருடுவதற்காக தேஹாபிமானம்‌ முதலிய திருடர்கள்‌ 
நம்மிட ம வருகின்றனர்‌, காமம்‌, கரே ரதம்‌, லோபம்‌, 
மோஹம்‌, மதம்‌, மாதஸர்யம்‌ என்‌ ற ஆறு பேர்களும்‌ நமக்கு 
எதிரிகள்‌, இவர்களை அரிஷட்வர்ககம்‌ எனக்கூறுவார்கள்‌. 
இவர்கள்‌ எப்பொழுதும்‌ நமக்குத்‌ துன்பம்‌ செய்கின்‌ றனர்‌, 
இவர்கள்தான்‌ திருடர்களை அனுப்புகின்‌ றனர்‌. இந்தத்‌ 
திருடர்கள்‌ ஈம்மிடம்‌ வந்து விஷயங்களை அனுபவிப்பதில்‌ 
ஆசை, தாபம்‌ முதலிய கயிறுகளால்‌ உறுதியாக நம்மைக்‌ 
கட்டி விட்டனர்‌ அதாவது நாம்‌ ஆத்ம வஸ்துவைத்‌ 
தெரிந்‌ துகொள்ளவில்லை அக்ஞானத்தால்‌ நம்மிடமுள்ள 
பரஹ்மானந்தம்‌ நமககுத்‌ தெரியவில்லை, அக்ஞானத்தால்‌ 
உலகைப்‌ பலவாறாகக்‌ காண்பதால்‌, விருப்பம்‌, கோபம்‌, 
பேராசை, மதிமயக்கம்‌, காவம்‌, அஸூயை, முதலான 
தோஷங்கள்‌ நஈம்மிடம்‌ குடிகொள்கின்‌ றன. தேஹம்‌, மனைவி, 
புத்ரன்‌, பணம்‌ இவற்றில அபிமானம்‌ நிலைக்கிறது. இந்த 
அபிமானத்தால்‌ விஷயங்களை த்‌ தேடிச்சேர்த்து இந்த 
இன்பத்தை நுகரவேண்டும்‌ என்ற ஆசையால்‌ இதிலேயே 
முழுவதும்‌ ஈடுபட்டு நிற்கிறோம்‌, உலக விஷயங்களில நாம்‌ 
கட்டுப்பட்டுவிட்டோம்‌, (64-6) 
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अद्यानन्दसूपाचां प्रच्याग्यातीषर पूरैः | 
दूनीतोऽसि देहेषु शंसारारष्यभूमिषु | ६६ ॥ 


அத்வயாநந்த ரூபாத்‌ த்வாம்‌ பரச்யாவ்யா தீவ தூரத்தகை: | 
577 நீதோ$ஸி தேஹேஷ ஸம்ஸாராரண்ய பூமிஷஃ | 


धूर्तेः ~~ வஞ்சகர்களான காமன்‌ முதலியவர்களால்‌, 
ஏய பேதமில்லாத ஆனந்த ஸ்வரூபத்திலிருந்து, 
ஏ[-உனனை, ஜூ11-மிகவும்‌ ஏரா - நழுவும்படிசெய்து, 
எ ஸம்ஸார ம்‌ என ற காட்டுப்‌ பிரதேசங்களில்‌, 
உஒர-சரீரங்களில, दुरनीतो ऽसि-9 ० & தூரம்‌ எடுத்துச்‌ 
செல்லப்பட்டிருக்கிறாய்‌. 

தன்‌ ஊரில்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ ஸுகமாகத்‌ தூங்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்த புருஷனை வெகு தூரத்திலுள்ள காட்டிற்குத்‌ திருடர்‌ 
கள்‌ எடுத்துச்‌ சென்‌ றதுபோல வஞ்சகர்களான காமாதிகள்‌ 
எல்லோரும்‌ சேர்ந்து, உண்மையில்‌ நீ பரமானந்த ஸ்வரூப 
மாக இருநதும்‌ அதை மறக்கச்‌ செய்து ஸம்ஸாரம்‌ என்னும்‌ 
பெரிய காட்டிற்கு உன்னைக்‌ கொண்டு வந்து விட்டனர்‌, 
ஸம்ஸாரநிலையு 5 மோக்ஷ நிலையும்‌ ஒனறுக்கொன்று நேர்‌ 
எதிரிடையானதால்‌ வெகு தொலைவில்‌ உள்ளதாகக்‌ 
கூறுகிறார்‌. (06) 


सर्वदुःखनिदानेषु शरीरादितयेषु च । 
नानायोनिषु कर्मान्धवासनानिभितासु च ॥ ६७॥ 
TARAS योऽपि बरद्रसानन्ददष्ितः | 


ஸர்வ துக்க நிதாநேஷ ८7 7 5! த்ரயேஷு = | 
நாநா யோநிஷு கர்மாந்த வாஸநா நிர்மிதாஸு ௪ ॥ 


ப்ரவேஙிதோ?ஸி ஸ்ருஷ்டோ$ஸி பத்த 9४०17 0755 த்ருஷீடி த:] 
स्वैदुःखनिदानेषु-9 8 @।न 1121 @5 9 மூல காரண 


மான, ஏவி எ-ஸ்தூலம்‌, ஸூக்ஷமம்‌, . காரணம்‌ 
என்ற மூன்று சரீரங்களிலும்‌, कमस्यवासनानि्मिताद्ध- 
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கர்மாக்களைச்‌ செய்வதால்‌ ஏற்பட்ட ஸூக்மமான 
ஸம்ஸ்காரம்‌ என்னும்‌ வாஸனையால உண்டுபண்ணப்பட்ட, 
नानायोनिषु எ-மற்றும்‌ பல பிறவிகளிலும்‌, எனி ி- 
நுழையும்படி செய்யப்பட்டிருக்கிறாய்‌. ETAT 
தன்‌ ஸ்வருபமான ஆத்மானந்த த்ருஷ்டி மறைக்கப்பட்டு 
விட்டதால்‌, ஏர ஸிருஷ்டிக்கப்பட்ட வகை இருக்கிறாய்‌, 


9४090710 என்னும்‌ காட்டில்‌ சரீரம்‌ என்னும்‌ குஹை 
யில்‌ ஜீவனை அடைத்துவிட்டனர்‌. இந்தச்‌ சரீரம்‌ தான்‌ 
எல்லாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌ இருப்பிடம்‌, இதில ஸ்துரலம்‌ 
ஸமக்ஷமம்‌, காரணம்‌ என்று மூன்று சரீரங்கள்‌ இருப்பதால்‌ 
எளிதாக வெளியில்‌ வரமுடியாது. தான்‌ ஆனந்த ரூபன்‌ 
என்‌ ற உண்மை அறிவு மறைக்கப்பட்டு விட்டது. சரீராதி 
களில்‌ நான்‌ என்ற அபிமானம்‌ வேறூன்றி விட்டது. சரீரத்‌ 
தால்‌ பற்பலவிதமான கர்மாக்களைச்‌ செய்கிறான்‌. இந்தக்‌ 
கர்மாக்கள்‌ ஸூக்ஷம ரூபமாக இவன்‌ மனதில்‌ இருந்து 
கொண்டு மேலும்‌ மேலும்‌ பலவிதமான பிறவிகளைக்கொடுத்‌ 
துக்கொண்டே இருக்கின்றன. இந்த சரீரம்‌ போனால்‌ 
வேறொரு சரீரம்‌ ; அதுபோனால்‌ மற்றொரு சரீரம்‌; இவ்விதம்‌ 
முடிவில்லாமல்‌ பரம்பரையாக சரீரம்‌ வந்துகொண்டேயிருக்‌ 
கிறது. (674) 


अनादिकाटमारभ्य दुःख चादुभबन्सदा ॥ ६८ ॥ 


जन्ममृत्युजरादोषनरकादिपरम्पराम्‌ | 

निरन्तरं षिपण्णोऽनुभष्रत्यन्तशोकवान्‌ ॥ ६९ ॥ 
அநாதி காலமாரப்ய துக்கம்‌ சரனுபவன்‌ ஸதா || 
ஐந்மம்ருத்யு ஐரா தோவஷு நரகாதி பரம்பராம்‌ | 
நிரந்தரம்‌ விஜஷண்ணோநுபவன்ன த்யந்தமோகவான்‌ ॥ 

ஏகா அநா திக 7601075; ஏஐ[-எப்பொழுதும்‌ 

दुभ्खं - துன்பத்தை, अनुभवन्‌ - அனுபவித்துக்‌ கொண்டும்‌, 
जन्मसृत्युजरादोषनरकादिपरम्परम्‌ -பிற வி, மரணம்‌, மூப்பு, 
ராகத்வேஷாதி தோஷங்கள்‌, நரகம்‌ முதலியவைகளின்‌ 
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பரம்பரையை, अनुभवन्‌ च ~ அனுபவித்தக்‌ கொண்டும்‌, 
अल्यन्तरोकवान्‌-19@05 சோகத்துடன்‌ கூடியவனாக, निरन्तर 
இடைவிடாமல்‌, विषष्णः-० (ए 8५10175 இருக்கிறாய்‌, 


நமக்கு இந்த பிறவித்‌ துன்பம்‌ எப்பொழுது முதன்‌ 
முதலில்‌ ஆரம்பித்தது என்பதை யாரும்‌ சொல்லமுடியா து. 
அனாதிகாலமாக அநுபவித்து வருகிறோம்‌. இதற்கு முடிவே 
இலலை. ஒன்று போனால்‌ மறறொன்று வந்து விடுகிறது. 
பிறவியே துக்கம்‌, பிறகு பால்ய யெளவனாதிகளில்‌ துக்கம்‌, 
பிறகு முப்பு, மரணம்‌. சரீரத்தை விட்டுச்‌ சென்றால்‌ நரகம்‌, 
மறுபடியும்‌ வேறொரு சரீரத்துடன்‌ பிறப்பு இவ்வாறு 
பரம்பரையாக வெகு காலமாக சோகத்தால்‌ மிகவும்‌ தன்‌ 


புறுகிறான்‌, (65-69) 


APTANA निवृत्तो दुःखदस्य च | 
खरूपानन्दसंप्राप्तो सत्योपायं न TET ॥ So || 


அவித்யாபூத பந்தஸ்ய நிவருத்தெ துக்கதஸ்ய = | 
ஸ்வருபானந்த ஸம்ப்ராப்தெ ஸத்யோபாயம்‌ ந 
லப்தவான | 


ரன அன்பத்தைத்‌ தருகின்ற, qa 
அக்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்ட கட்டு, ரதா - விலகவும்‌, 
खरूपादन्दसंप्राप्तौ எஏ-தன்‌ ஸ்வருபமான ஆனந்தத்தை 
அடையவும்‌, ஏரார்‌ ~ உண்மையான உபாயத்தை, नं 
மா அடைய வில்லை, 


மிகுந்த துக்கத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஸம்ஸாரபந்தம்‌ விலக 
நமக்குத்‌ தெரிந்த உபாயங்களைச்‌ செய்து பார்க்கிறோம்‌. 
மேலும்‌ துன்பம்‌ பெருகுகிறதே தவிற குறைவதாகக்காணோம்‌ 
உண்மையாயிருந்தால்‌ ஏதாவது உபாயத்தால்‌ நீங்கும்‌. 
இதுவோ அக்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்டது. ஆகவே பந்தம்‌ 
விலகவும்‌ ௩ம்‌ ஸ்வரூபமான நித்யானந்தத்தை அடையவும்‌ 
உண்மையான உபாயத்தை நாம்‌ தெரிந்து கொள்ள 


வில்லை. (70) 
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(அ) இவ்வாறு காந்தார புருஷ்‌ திருஷ்டா ௩ தத்தையும்‌ 
ஸம்ஸாரியின்‌ நிலையையும்‌ காட்டி திருஷ்டாந்தத்தில 
அவன்‌ ஊர்‌ போய்‌ ஸ்வஸ்தன்‌ ஆவதைக்‌ கூறுகிறார்‌: 


यथा MAREE TEE | 
Ae यिप चयादियन्धनः ।॥ ७१ ॥ 


स॒ TAIT पण्डितो MATTE | 
प्रामाद्वामान्तरं गच्छन्‌ मेधावी मातयः ॥ ७२॥ 


गला METRE स स्वगृह प्राप्य परवत्‌ | 
बान्धवैः संपरिष्वक्तः सुखी भृता सितोऽभत्‌ | 93 || 


யதா காந்தார தேய: சிரம்‌ தைவாத்‌ தயாளுபி; | 
கைச்சித்‌ பாந்தை; பரிப்ராப்தை: முக்த த்ருஷ்டயாதி 
பந்தன; || 
ஸ்‌ ஸ்வஸ்தைருபதிஷ்ட ச்ச பண்டிதோ நிச்சிதாத்மக: | 
க்ராமாத்‌ க்ராமாந்தரம்‌ கச்சன்‌ மேதாலீ மார்கதத்பர: | 


கத்வா காந்தாரதேபம்‌ ஸ ஸ்வக்ருஹம்‌ ப்ராப்ய பூர்வவத்‌ | 
பாந்தவை; ஸம்பரிஷ்வக்து; ஸுகீ பூத்வா ஸ்திதோ5பவத்‌ | 


ஏஏ-எவ்வாறு, எனா காந்தாரதேச புருஷன்‌, 
எ1-வெகுநேரம்‌ சென்ற பிறகு, எனா-அத்ருஷ்டவசமாக 
परिप्रापतेः--9715 வந்த, எளி: இரக்கமுள்ள, के श्चित्‌-5, 
पल्थः வழிப்‌ போக்கர்களால்‌ मुक्तदष्धाद्चन्धनः ~ கண 
முதலியவைகளின்‌ கட்டு அவிழ்க்கப்பட்டவனாய்‌ ஏ:-அவன்‌, 
स्वस्थैः-9००००.5 களான அவர்களால்‌ ஏமா ர்க்கம்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட வனாக, डतः- 11 5 ॐ 10 < @ ॐ °| ॥, 
RTE - உறுதியான மனமுள்ளவனாகவும்‌, प्रेधाबी- 
மேதையுடன்‌ கூடினவனாகவும்‌,' ரா வழியிலே 
மனதைச்‌ செலுத்தியவனாயும்‌ இருந்து, எகா 
ஒவ்வொரு கிராமமாக, ரஈஜஜ-செல்கின்‌ றவனாய்‌, ஏ:-அவன்‌ 
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எக ாந்தாரகzதேசம்‌, என-சென்‌ 21, எர தன்‌ 
வீட்டை, प्राप्य அடைய்து, बास्धवै-९ றவினர்களால்‌, 
संपरिष्वक्तः - தழுவிக்‌ கொள்ளப்பட்டவனாய்‌, सुखी ~ ஸாக 
முன்ளவனாக, ஏன ஆகி, ரசஎஏ- முன்போல்‌, [வாக 
கிலைபெற்றிருந்தான்‌. 


ஜனஸூஞ்சாரமில்லாத நடுக்காட்டில்‌ தன்னந்தனியாக 
காந்தார புருஷன்‌ வெகுநேரம்‌ கதறிககொண்டிருக்கும்‌ 
பொழுது அவனுக்கு ஈல்ல அதிருஷடம இருந்ததால அந்த 
வழியாக சில வழிப்போக்கர்கள்‌ கூட்டமாக வந்தராகள்‌, 
அவர்களும்‌ இரக்கமுள்ளவர்களாயிருந்தார்கள்‌. இவன்‌ 
கூக்குரலிடுவதைக்‌ கேட்டு “எங்கேயோ மனிதக்‌ குரல்‌ 
கேட்கிறதே” என்று சொல்லிக்கொண்டு இவன்‌ சமீபம்‌ 
வந்தனர்‌. இவன்‌ இருக்கும்‌ நிலைமையை நேரில்‌ பார்த்து 
மனம்‌ இளகி உடனேயே இவனுடைய கால்களீலும்‌, கை 
களிலும்‌, கண்களிலும்‌ உள்ள கட்டை அவிழ்த்துவிட்டு, 
அவனுக்கு உணவும்‌ நீரும்‌ கொடுத்து சாப்பிடச்செய்து 
ஆச்வாஸப்படுத்தி அவன்‌ வரலாறு முழுவதையும்‌ அவ 
னிடம்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொண்டு அவனுக்கு ஆறுதல்‌ 
கூறி அவனுடைய ஊருக்குப்போய்ச சேரும்வழியையும்‌ 
விவரமாகக்‌ கூறிவிட்டு அவர்கள்‌ சென்றுவிட்டனர்‌, 
இவனும்‌ அவர்கள்‌ கூறிய வழி விபரங்கள்‌ முழுவதையும்‌ 
ஈன்கு புரிந்துகொண்டு, மறக்காமல்‌ நினைவிலும்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு, அவர்கள்‌ சொன்ன விஷயத்தில்‌ ஸக்தேஹறே 
மில்லாமல்‌ உறுதியான மனத்துடன்‌ புறப்பட்டு தன்‌ 
வழியிலேயே மனத்தைச்‌ செலுத்தியவனாய்‌ கிராமம்‌ கிராம 
மாகச்‌ சென்று கடைசியில்‌ காந்தார தேசம்‌ சென்று தன்‌ 
வீட்டை அடைந்து தன்னை விட்டுப்பிரிக்து துன்பமுறும்‌ 
தாய்தந்தையராலும்‌ மனைவியாலும்‌ தழுவிக்கொள்ளப்‌ 
பட்டவனாய்‌ எல்லா துக்கங்களும்‌ விலகி ஆனந்தமடைக்து 
முன்போலவே நிலையாக தன்‌ வீட்டிலேயே இருந்துவந்தான்‌, 


இங்கு காந்தார புருஷன்‌ தன்‌ துக்கம்‌ விலகி ஊர்‌ போய்‌ 
சேருவதற்கு முதலாவது அவனுக்கு நல்ல அதிருஷ்டம்‌ 
இருந்தது, அது இருந்ததால்தான்‌ வழிப்‌ போக்கர்கள்‌ 
J. ix~17 
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தற்செயலாய்‌ அங்கு வந்தனர்‌, இல்லாவிடில்‌ ஜன ௭ ला) 
மில்லாத பயங்கரமான அந்த நடுக்‌ காட்டில்‌ ஒருவரும்‌ 
வரமாட்டார்கள்‌ பட்டினியாலோ, துஷ்ட மிருகங்க 
ளாலோ பிராணனை விடவேண்டியதுதான்‌, அப்படி வ ந்த 
வர்களும்‌ பரதமில்லாமல்‌ ஸ்வஸதர்களாயிருந்ததால்தான்‌ 
இவனுடைய கட்டை அவிழ்த்து இவன்‌ துன்பத்தை விலகக 
முடிக்தது. இவனைப்போலவே அரதத்திருடர்களால மேலும்‌ 
பலர்‌ கை, கால்‌, கண்கள்‌ கட்டப்படடு இவன்‌ ஸமீபத்தில்‌ 
வந்தார்களானால அவர்களால இவன்‌, துக்கம்‌ விலகாது. 
அவர்கள்‌ வழிப்போக்கர்களாகவும்‌ இரககம்‌ உளளவர்‌ 
களாகவும்‌ இரு௩தனர்‌, பேறு திருட ரகளாகவோ, 
கலநெஞ்சர்களாகவோ இருந்தால்‌ இவன்‌ அருகில வரவே 
மாட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ காந்தாரதேசம செல்லும்‌ வழியை 
நன்கு அறிந்தவர்களாக இருந்து இவனுக்கு விவரமாக 
மன தில நன்கு பதியும்படி வழியை எடுத்துச்சொன்னார்கள்‌, 
இவனுக்கும்‌ அவாகள்‌ உபதேசித்த (01755 ஙிவரங்களை 
ஈன்கு புரிநதுகொள்ளவும்‌, அதை மறக்காமல்‌ நினைவில்‌ 
வைத்துககொள்ளவும்‌ ஸாமர்த்தியம இருந்தது. மேலும்‌ 
அவர்கள்‌ சொல்வதில ஸக்தேறம கொளளாமல அவர்கள்‌ 
உபதேசித்த வழியாகவே செலலுவ து என்று தீர்மானம்‌ 
கொண்டான்‌, கடைசிவரை தான்‌ போகவேண்‌ டிய வழி 
ஒன்‌ றிபேயே எப்‌ பொழு தும தன்‌ கருத்தைச செலுத்தினான்‌, 
இது இலலாமல்‌ நடுவழியில உள்ள ஊாகளைப்‌ பா 7555 
தங்கிவிட்டால்‌ பே 'ய்சசேரமுடியா து. முனகூறிய எல்லாத 
தகுதிகளையும்‌ பெற்றிருகததாலதான்‌ சீக்கிரம சுலபமாக 
தன்‌ ஊருககுச்‌ சென்று எலலாத்‌ துன்பங்களும்‌ விலகி 
முன்போல ஸுகமாக 2 (90.57 न्न. இந்தத்‌ ததுதிகள்‌ 
இலலாவிடில்‌ இவன்‌ ஊர்‌ போய்சசேர்௩திருககமுடியா து. 


(௮) ஸம்ஸாரியான ஜீவன்‌ பரமானந்த நிலையை 
அடையும்‌ வழி களைக்‌ கூறுகிறா os 


ANAINAHY हुःखदापिषु Seng | 
WM जातशद GET ॥ ५५॥ 
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व्णश्रमाचारपरोऽाप्एण्यमहोदयः ! 
AUTISM TTT: ॥ ५५ ॥ 
NAT fig: सुरः | 
प्राप््रहयोपदेशाऽच वैराग्याभ्यामदः परम्‌ ॥ SE ॥ 
पण्डितस्तत्र मेधावी युक्तया बसु MTA | 
ப்பது हि वं सं एद्‌ ॥ ७७ ॥ 


தவமப்யேவமநேகேஷு து'க்கதாயிஷு ஐந்மஸ | 

பராந்தோ தைவாத்‌ ८०.२३1 மார்கே ஜாதச்ரத்து; 
ஸுகர்மக்ருத்‌ ॥ 

வாணாச்ரமாசார பரோ$வாப்த புண்ய மஹோதய: । 

ஈச்வரா நுக்ரஹாத்‌ லப்த 117 (20010595 குரு ஸத்தம: ॥ 

விதிவத்‌ க்ருத ஸந்யாஸோ விவேகாதியுத; ஸாதீ; | 


ப்ராப்த ப்ரஹ்மோ பதேபோ $த்ய வைராக்யாப்யாஸத; பரம்‌] 


பண்டி தஸ்‌ தத்ர மேதாவி யுக்த்யா வஸ்து விசாரயன்‌ | 


நிதித்யாஸன ஸம்பந்ந: ப்ராப்‌தா ஹி த்வம்‌ பரம்‌ பதம்‌ | 


एव्‌ -@ 5175117, त्वमपि 9५1, ERC EID Ke - துன்பங்களை த்‌ 
கருகின்‌ ற, अपेफेषु- பல, जन्मसु-'9 ® %9 > 9? 5, வாரா 
உழன்று, देवात्‌- அதிருஷ்டவசம க, रभे ரா-௩ல்வழியில்‌, 
जतश्रद्धः-7"195605 ஏற்பட்டவனாய்‌, FAFA ல்ல 
காரியங்களைச்‌ செய்துகொண்டு, व्णाश्रमाचास्परः -- தன்‌ 
வர்ணத்திற்கும்‌ ஆச்ரமத்திற்கும்‌ ஏற்பட்ட ஆசாரங்‌ 
களி2லயே ஈடுபட்டவனாய்‌, अवाप्त ुण्यमहादयः ~ புண்யங்‌ 
களால்‌ மிகுந்த சிறப்பைப்‌ பெற்று, इश्वरानुग्रहात्‌-०५ 
னுடைய அருளால்‌, छज्धत्रह्म विदृणुरसत्तमः-/ 9010555 
அறிந்த குருசிரஷேடரை அடைந்து, 1ஏனஎா-சாஸ்திர 
முறைப்படி, कृतसन्यासः-9 7 ५1 7 5४ ८४ செய்துகொண்டு, 
विवेकादियुतः- விவேகம்‌ முதலியவைகளுட ன்‌ கூடியவனாகவும்‌ 
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वुधीः- சிறந்த புத்தியுள்ளவனாகவும்‌, ர£-மிகவும்‌, Seen: 
ஊரஏா:-வைராக்யத்தாலும்‌ அப்யாஸத்தாலும்‌, अस - இப்‌ 
பொழுது, எ்ா:-ப்ரஹ்மோபதேசம்‌ பெற்று, तत्र- 
அதில்‌, ஏராச:-பண்டி தனாகவும்‌, मेधाबी-&0.5700५17 56), 
ஏஈன-யுக்தியால்‌, वस्तु -०,००।०७०, विचारयन्‌-69705.815 
கொண்டு, निदिध्यासनसंपक्नः- 5८17 6४ 5 1 क கூடியவனாய்‌, 
त्व-8, परं ஏ3- மேலான நிலையை, எர £-அடைந்துவிட்டாய்‌ 
அலையா, 


காந்தாரபுருஷனைப்போல ஒவ்வொரு ஜீவனும்‌ அநாதி 
காலமாக அக்ஞானத்தாலும்‌ விபரீத ஞானத்தாலும்‌ மனதில்‌ 
ராகமும்‌ த்வேஷ மும்‌ நிலைபெற்று பலவிதமான கர்மாக்களைச்‌ 
செய்து செய்து குவித்து அதன்‌ பயனாக அநேகம்‌ 
பிறவிகளை ப்பெற்று பலவிதத்துன்பஙகளை அனுபவிக்கிறான்‌, 
இவ்வாறு உழன்‌ றுகொண்டிருக்கும்பொழுது ஏதோ புண்ய 
வசத்தால்‌ உயரிய மானிடப்பிறவியைப்‌ பெற்று நல்வழியில்‌ 
சிரத்தையும ஏற்பட்டு ஸத்கர்மாக்களைச்‌ செய்வதுடன்‌ தன்‌ 
வர்ணத்திற்கும்‌ ஆச்ரமத்திற்கும்‌ சாஸ்திரஙகளில்‌ 
விதிக்கப்பட்ட ஸதாசாரங்களிலேயே ஈடுபட்டு, அதனால்‌ 
புண்யம்‌ பெருகி ஈசுவரானுக்ரஹமும்‌ இருககுமானால்‌ ப்ரஹ்ம 
வித்தான ஸத்குருவைத்‌ தேடியடைவான்‌, பிறகு 
முறைப்படி = 9४ फ 0) 7 69 (0 செய்துகொண்டு விவேகம்‌, 
வைராக்யம்‌ முதலான ஸாதனங்கள்‌ திடப்படுமானால்‌ 
ஸத்குரு இவனுக்கு ப்ரஹ்மத்தை உபதேசிப்பார்‌. இவன்‌ 
பண்டிதனாகவும மேதாவியாகவும்‌ இருந்தால்‌ குருவின்‌ 
உபதேசத்தை மனதில்‌ நிலைநிறுத்தி உபநிஷத்‌ துகளின்‌ 
தாத்பர்யத்தைத்‌ தெரிநதுகொண்டு தகுந்த யுக்திகளால்‌ 
விசாரித்துத்‌ தீர்மானித்து ப்ரஹ்மதத்வத்தை த்யானம்‌ 
செய்து ஆத்மானுபவம்‌ பெறுகிறான்‌ இங்கு ப்ரஹ்மஞானம்‌ 
ஏற்பட. ஸாதன பரம்பரையைக்‌ காட்டுகிறார்‌, அதாவது 
சிரத்டபைத, ஸத்கர்மாநுஷ்டானம்‌, வாணாச்ரமாசாரம்‌, 
ஈசுவரானுகரஹம்‌, ஸத்குரு லாபம்‌, விவேகவைராக்யாதி 
களின்‌ அப்யாஸம்‌, ச்ரவணம்‌, மனனம்‌, நிதித்யாஸனம்‌, 


தத்வஞானம்‌, (74-117) 


தத்வோபதேசம்‌ 194 


अतो MATA यथाविधि | 
मयाऽऽचार्यण ते धीर सम्यदू तत प्रयलवान्‌ Il ७८ | 


भूता MEET (SARAH: | 
ASFA META MET विचरख यथासुखम्‌ ॥ ७९॥ 


அதோ ப்ரஹ்மாத்ம விஜ்ஞானமுபதிஷ்டம்‌ யதாவிதி | 
மயாசார்யேண தே தீர ஸம்யக்‌ தத்ர ப்ரயத்னவான்‌ ॥ 
பூத்வா விமுக்தபந்தஸ்த்வம்‌ சின்ன த்வைதாத்மஸம்‌ ய; | 
ஙிர்‌ த்வந்த்வோ நிஸப்‌்ரநஹோ பூத்வா விசரஸ்வ 

८157 ०४510 [| 


ஏஎ:-ஆகையால்‌, ஸஏிட்தைர்யமுள்ளவனே ! आचायण 
ஆசார்யனை, Kரா[-என்னால்‌, எ-உனக்கு व्ह्मत्पविज्ञान- 
ப்ரஹ்மஸ்வரூபமான ஆத்மாவின்‌ ஞானம்‌, यथाविधि- 
முறைப்படி, ஏஏ - உபதேசிக்கப்பட்டிருக்கிறது. तत्न 
அதில்‌, ஏனக-௩ன்கு, ஏஎ முய றசியுடன்கூடி யவனாக, 
ஏன இருந்து, त्व, विमुक्तवन्धः ~ பந்தத்திலிருந்து விடு 
பட்டு, चछिन्नदधेनात्मसं शयः-5०००४5 ப்ரபஞ்சத்திலும்‌ ஆக்மா 
விலும்‌ உள்ள ஸம்சயங்கள்‌ எல்லாம்‌ நீங்கியவனாகவும்‌, 
निद्धन््धः - த்வந்த்வங்கள்‌ அற்றவனாகவும்‌, (எனு: - ஆசை 
யற்றவவைவும்‌, भूत्वा--ॐ5, यथासुखं-नण न्क (27, विचरख- 
ஸஞ்சாரம்‌ செய்‌, 


மிகுந்த தைர்யத்துடன்‌ ஆத்மஞான மார்க்கத்தில்‌ 
வந்துள்ள சிஷ்யனான உனக்கு முறைப்படி ஆசார்யனாக 
இருந்து நான்‌ ப்ரஹ்மமும்‌ ஆத்மாவும்‌ ஒன்று என்ற 
தத்வத்தை உபதேசித்தி நக்கிறேன்‌, நீஇதில்‌ நன்கு 
முயற்சி எடுத்துக்கொண்டு இதை அனுபவத்திற்குக்‌ 
கொண்டுவந்து அதனால்‌ த்வைதத்தைப்‌ பற்றியும்‌ 
ஆத்மாவைப்‌ பற்றியும்‌ இருந்த ஸக்தேஹங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
விலகி, ஸுக துக்கங்கள்‌, சீதோஷ்ணங்கள்‌ முதலான 
த்வந்த்வங்களால்‌ மனதில்‌ சிறிதும்‌ விகாரமிலலாமல்‌ 
பற்றற்று ஸுகமாக ஸஞ்சாரம்‌ செய்‌, (78-9) 
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(அ) பந்தமோாக்ஷ வியவஹாரத் றி வ்‌ தன்மையைக்‌ 
ம ம 9 न 
कड 0215 (17 , 


वस्तुतो तिष्रपश्चोऽसि नियुक्तः ENTE! | 
त्‌ ते बन्धविभोक्षो सः कल्पित ती यतस्वयि ॥ ८०॥ 


வஸ்துதேர நிஷ்ப்ரபஞ்சோ $ஸி நித்யமுக்த! 0504117 045; | 
ந தே பந்தவிமோக்ஷள ஸ்‌ த: கலபிதெள தெள 
யதஸ்த்வயி ॥ 


वस्तुतः -உண்மை மில்‌, எரா: இயற்கையாகவே, 
(எணர-பிரபஞ்ச ஸம்பந்தமற்‌ றவனாகவும்‌, IT: = ल 
பொழுதும்‌ விடுபட்டவனாகவும்‌, अक्ि-8 இருக்கிறாய்‌, ஏ- 
உனக்கு, எனரார-பந்தமும்‌ மோக்ஷமும்‌, எ स्तः- இல்லை, 
ஏஏ:-ஏனெனில, £ஏ(ர-உன்னிடத்தில்‌, तो - அவைகள்‌, कर देपतो 
-ஆரோபம்‌ செய்யப்பட்ட 0०2 @6, 


இதுவரை பல சுலோகங்களால்‌ காந்தார புருஷனை 
திருஷ்டாந்தமாகக்‌ காட்டி, ஸம்ஸாரத்தில்‌ பத்தனாக 
இருக்கும்‌ நிலயையும்‌ இதுிலிநந்து விடுபடுவதற்கு வேண்‌ 
டிய வழிகளையும்‌ முக்தனின்‌ நிலைமையையும்‌ கூறிஞார்‌. 
இவைகளெஃலாம வியவஹார தசையிலதான்‌ பொருந்தும்‌. 
உண்மையில்‌ விசாரித்துப்‌ பார்த்தோமானால்‌ பிரபஞ்சமே 
கல்பிதம்‌, இதன்‌ ஸம்பந்தமும்‌ ஆத்மாவுக்கு இல்லை, 
ஆத்மா நித்ய முக்தமான வள து அஸங்கமானது. இதில்‌ 
பக்தமும்‌ மோக்ஷமும்‌ அவித்யையால ஆரோபம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுள்ளபடியால்‌ உண்மையில்‌ அவை ஆத்மாவுக்குக்‌ 
கிடையாது ப்ரமத்தால்‌ தன்னிடம்‌ பந்தம்‌ இருப்பதாக 
எண்ணஸிககொண்டிருநதான்‌. இந்த ப்ராந்தி தத்வஞானத்‌ 
தால்‌ நீங்கிவிட்ட து. இதைத்‌ தவிற ஆத்ம ஸ்வரூபத்தில்‌ 
ஒரு மாறுதலும்‌ இல்லை. அது எப்பொழுதும்‌ ஒரேவிதமாகத்‌ 
தான இருக்கிறது, (80) 


(அ) இதற்கு ப்ரமாணமாக மாண்டுக்ய காரிகையி 
லுள்ள பரமகுருவின்‌ ஸூக்தியைக்‌ காட்டுகிறார்‌ :- 
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त निरोधो TTT न वदरो न च साधकः | 
न UU वै भुक्त इत्ये परमार्थता । <2 Nl 


௩ நிரோதோ ௩ சோத்பத்திர்‌ 7 பத்தோ ௩ ச ஸாதக: | 
௩ முழுக்ஷார்‌ ந வை முக்த இத்யேஷ பரமார்த்ததா ॥ 


निरोधः-'7० ५/0, ஏ-இல்லை, சார ஏ ஸிருஷ்டியும்‌, எ- 
இலலை. ஏஜுஃகட்டுப்பட்டவன்‌, ஏ இல்லை, ஏகா ॐ 
னங்களை அனுஷ்டிக்கிறவனும்‌, எ- இலலை ஈ2-மோக்ஷம்‌ 
அடை யவிருர்புகிறவன்‌, ஏ-இல்லை, ஏக:-விடுபட்டவனும்‌, 
न ஏ- இல்லை. दति एष- என்ற இது, ஏ - உண்மை நிலை, 


மாண்டுக்ய காரீகையில இரண்டாவதான வைதத்ய 
பிரகரண த்தில்‌ 82-வது சுலோகம இது இந்த ப்ரகரணத்தில்‌ 
ஸ்வப்னத்தை திருஷ்டாந்தமாகக்‌ காட்டிப்‌ பறபல யுக்தி 
களால்‌ ஜாக்ரத்தில காணும ப்ரபஞ்சம்‌ முழுவதும்‌ மொய்‌ 
என்‌ று தீர்மானம்‌ செய்கிறார்‌. இநத ப்ரகரணததின்‌ கருத்து 
முழுவதும்‌ இந்த சுலோகததில அமைந்திருப்பதாக இதன்‌ 
அவதாரிகையில்‌ பகவத்பாதாள கூறுகிறார்‌. ஆத்மா 
ஒன்றே உண்மைப்‌ பொருள்‌. மற்றவை எலலாம்‌ பொய்‌ 
என்பது நிரூபணமாகி விட்டபடியால த்வைதத்தை ஓட்டிய 
வியவஹாரங்கள்‌ எலலாம்‌ உண்மையில இலலை. ஆகவே 
ஐகத்தின்‌ ஸிருஷடி ப்ரளயங்களேோ, பத்தனன எஸமஸாரி 
நிலையோ, ஸாதனங்சளை அனுஷ்டிக்கும்‌ நிலயோ, மோக்ஷ 
மடைய வீரும்புவதோ, பந்தத்திலிருந்து விடுபடுவதோ 
ஒன்றும்‌ கிடையாது என்பதுதான வாஸ்தவம்‌, இவை 
எல்லாம்‌ அவித்மையால்‌ ஏற்பட்ட. வியவஹாரங்கள்‌. 
ஆகையால்‌ பொய்தான்‌. இதே சுலோகத்தை விவேகசூடா 
மணியிலும்‌ பகவத்பாதாள்‌ சேர்த்திருக்கிறார்‌, (81) 


(அ) தத்வோபதேசத்தை உபஸம்ஹாரம்‌ செய்கிறார்‌:- 


भृतिभि ZARA | el TT धिया | 
सविचार मिदिष्यास्य PTT परम्‌ ॥ ८२॥ 
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साक्षात्कृता परिच्छिनद्रैतत्रह्माकषरं स्वयम्‌ | 
SITS षिनिुक्तो षिश्रान्तः शान्तिमाभ्रय ॥ ८२३॥ 


ச்ருதி ஸித்தாந்த ஸாரோ$யம்‌ ததைவ த்வம்‌ ஸவயா தியா 
ஸம்விசார்ய நிதித்யாஸ்ய 16200 0 51 10510 பரம்‌ || 
ஸாக்ஷாத்க்ருத்வா $பரிச்சிகநா தவை தப்ர ஹ்மா க்ஷரம்‌ 
ஸ்வயம்‌ | 
ஜீவந்நேவ விநிர்முக்தோ 6957105; ८० 00107501 | 


अथे-@ ॐ, श्र तिषिद्धान्तसारः-० (19०45 ஸித்தாந்தத்தின்‌ 
ஸாரம்‌, என்ஏ- அவ்விதமே, 1-5, खया धिया- தன்‌ புத்தியால்‌ 
संविचाय-7क(& விசாரித்து, (மனனம்‌ செய்து) எள 
த்யானம்செய்து, निजनन्दास्मक தன்‌ ஆனந்‌ தஸ்வரூபமாயும்‌, 
परं ~ மேலானதும்‌, अपरिच्छिन्नद्ेतव्रह्माक्चर-०००९०८, 7/0 
இரண்டற்றதும்‌ அழிவற்றதுமான ப்ரஹ்மஸ்வரூபத்தை, 
எஏ-தானாகவே, வனாக றேரில்‌ ப்ரத்யக்ஷமாக அறிந்து, 
எ ஏ-உயிர்வாமும்பொழுதே, विनिमक्तः-1 10.500 விலகிய 
வனாய்‌, லார: துன்பம்‌ அற்றவனாய்‌, எர(எ-அமைதியை, 
வஏ2T-அடைவாயாக, 


இதுவரை உனக்கு உபதேசித்தது உபநிஷத்துக்களின்‌ 
ஸாரம்‌, இவவளவுதான்‌ ஆசார்யாள்‌ செய்யக்கூடியது, 
இதற்குமேல்‌ நீ தான்‌ தானாக முயற்சி எடுத்துக்கொண்டு 
பலனை அடையவேண்டும்‌, உனககு சிரவணம்‌ கிடை த்து 
விட்டது. அத்வைதமான ப்ரஹ்மத்தில்‌ தான்‌ உபநிஷத்‌ 
துக்களின்‌ தாத்பர்யம்‌ என்பது தெரிந்துவிட்ட து, இதனால்‌ 
அஸம்பாவனை நிவர்த்தியாகி விட்டது. இனிமேல்‌ உன்‌ 
புத்தியைக்‌ கொண்டு நன்கு விசாரித்து மனனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ அதாவது தக்க யுக்திகளைக்கொண்டு இந்த 
ஸித்தாந்தத்தை உறுதிப்படுத்திக்கொள்ள வேண்டும்‌, 
அப்பொழுது ஸம்சய பாவனை விலகும்‌, பிறகு வேறு 
ஒன்றையும்‌ நினையாமல்‌ இதையே தியானம்‌ செய்ய 


வேண்டும்‌, அப்பொழுது விபரீத பாவனையும்‌ விலகிவிடும்‌, 
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அப்பொழுது ஸசசிதானந்த ஸ்வரூபமான தும்‌ பரிசசேதமற்‌ 
றதும்‌ அழிவற்றதும்‌ ஆத்ம ஸவரூபமுமான அத்வைத 
ப்ரஹ்மத்தின்‌ ஸாக்ஷூ£த்காரம்‌ ஏற்படும்‌, எல்லா பந்தமும்‌ 
விலகி ஒரு விகாரமும்‌ இல்லாமல்‌ பரம்மான சாந்தியைப்‌ 
பெற்று ஜீவன்முக்தனாக விளங்குவாய்‌. (82-53) 


(அ) கடைசி நான்கு சுலோகங்களால்‌ ஸ்ரீஸத்குரு 
வின்‌ மஹிமையை விரிவாகக்‌ கூறுகிறார்‌ :- 


विचारणीया वेदान्ता वन्दनीयो UE Wel | 
गुरूणां वचनं पथ्यं दशनं सेवनं TT | ८४॥ 


விசாரணீயா வேதாந்தா; வந்தநீயோ குரு: ஸதா | 
குருணாம்‌ வசனம்‌ பத்யம்‌ தர்சனம்‌ ஸேவமறம்‌ ந்ருணாம்‌ ॥ 


वेदान्ताः ~ உபநிவத்துக்கள்‌, विचारणीयाः ~ விசாரிக்கத்‌ 
தக்கவை. ஏச[-எப்பொழுதும்‌, गुरुः--2507 ८1, वन्दनीयः- 
வணங்கத்தக்கவர்‌. ஏண[-ஆசார்யர்களுடைய, ஏஎர்‌-உப 
தேசமும்‌, ஐஜஎ்‌-தர்சனமும்‌, எஎ்‌-ஸேவையும்‌, ஏர1-மனி 
தர்களுக்கு, पथ्यम्‌ ஈன்மை பயக்க வல்லது. 


ஞானத்தை அடைய விரும்புபவன்‌ உபநிஷத்துக்களின்‌ 
அர்த்தத்தத ஸதா நன்கு விசாரித்துத்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டும்‌. ஆனால்‌ இது அனுபவத்திற்கு வரவேண்டு 
மானால்‌ குருவின்‌ கிருபை வேண்டும்‌, இதற்கு குருவை 
அடிக்கடி தர்சனம்‌ செய்யவேண்டும்‌, அவருக்கு சுச்ருஷை 
செய்ய வண்டும்‌. அவரை நமஸ்கரிக்க வேண்டும்‌. அவர்‌ 
சொன்னபடி கேட்க வேண்டும்‌, இவைகளைச்‌ செய்யாத 
வரையில்‌ உபநிஷத்தை எத்தனை தடவை விசாரித்தாலும்‌ 
ஞானானுபவம்‌ ஏற்படாது இவைகளைச்‌ செய்வதால்‌ 
ஸாதாரண மனிதர்களுக்கும்‌ எல்லாவித நன்மைகளும்‌ 


ஏ படும்‌, (84) 


EN स्वयं साक्षातसेव्यो ea YUAN | 
नोद्रेजनीयं Td कृतत्तेन विवेकिना | <a || 
iA IX 1 8 
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குருர்‌ ப்ரஹ்ம ஸ்வயம்‌ ஸாக்ஷாத்‌ ஸேவயோ வந்த்யோ 
முமழுக்ஷபி!; | 
நோத்வேஜநீய ஏவாயம்‌ க்ருதஜ்‌8ஞ விவேகி௩ர ॥ 


எர்‌-தான்‌, ஏன ரேரோக, ஏன-ப்ரஹமஸ்வரூபமாக 
உள்ள, 8-குருவானவர்‌, ரா மோக்ஷம்‌ அடைய 
ஆசையுள்ளவர்களால்‌, எஏ:-ஸேவிக்கத்தக்கவர்‌, qT 
வணங்கத்தக்கவர்‌, சர ~ நன்‌ றியறிவுள்ள, TEA RE 
விவேகமுள்ள சிஷ்யனால்‌, ஏர்‌-இவர்‌, எ उद्टञजनीय एव- 
துன்பம்‌ அடையும்படி செய்யத்‌ தக்கவரேயலல, 


முமுக்ஷு£வானவன்‌ எநத ப்ரஹ்மத்தை அறிய முயற்சிக்‌ 
கிறானோ அந்த ப்ரஹ்மமாகவே குரு விளங்குகிறா. ஆகை 
யால கட்டாயம்‌ குருவை வந்தனம செய்து தன்‌ விநயத 
தைக்காட்டவேணடும்‌. அவருககு சுசரூஷை செய்ய 
வேண்டும்‌, உலகில ஸாதாரண உதவி செய்தவனையே நாம்‌ 
நன்றியுடன்‌ போற்றவேண்டியது அவசியமாயிருக்கும 
பொழுது ப்ரஹ்மஞானத்தைக்‌ கொடுத்து மஹோபகாரம்‌ 
செய்யும குருவைப்பறறிக்‌ கேட்பானேன்‌? விவேகியாக 
உள்ளவன்‌ எப்பொழுதும்‌ அவரிடம்‌ நன்றி பாராட்ட 
வேண்டும்‌, குருவின மனதிறகுத்‌ தாபம்‌ உண்டாகும்படி 
யான காரியங்களை ஒருபொழுதும செயயககூடாது. அவ 
விதமான வார்த்தைகளையே பேசக்கூடாது. (66) 


(௮) ஞானிக்கும்‌ குருபக்தி அவசியமெனக்‌ கூறு 
கிறார்‌; 
AATEC वन्यौ वेदान्तो TET | 
मनसा कमणा वाचा afta fat I ८६॥ 


யாவதாயுஸ்‌ த்வயா வந்த்யோ வேதாந்தோ குருரீச்வர: | 
மநஸா கரமணா வாசா ச்ருதிரேவைஷ நிசசய: | 


ஏஏ1-உன்னால்‌, यावद्‌ायुः- छक உள்ளவரை, मनसा- 
மனத்தினாலும்‌, சள்ரா- செய்கையாலும்‌, ஏள-வாக்காலும்‌, 
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वेदान्तः-० 11905510, ஏ8:- ஆசாரியரும்‌, $9எமு-ஈசுவரனும்‌, 
ஏவ: ~ வணங்கத்தக்கவர்‌, ஏ (எ; இந்தத்தீர்மானம்‌, 
ஏாஎடஎ-வேதம்தான்‌, 


ஞானம்‌ அடைந்த பிறகும்கூட சரீரமுள்ளவரை 
உபநிஷத்‌, குரு, ஈசுவரன்‌ இம்‌ முவரையும்‌ மனஸ்‌, வாக்க, 
செய்கை இம்‌ மூன்று கரணங்களாலும்‌ போற்றவேண்டும்‌, 
இது வேதத்தின்‌ உறுதியான கட்டளை, இதற்கு மாறுதலே 
கிடையாது. ஞானம்‌ கிடைப்பதற்காக முன்னாலும்‌, நன்றி 
மறத்தல்‌ என்ற தோவூம்‌ வராமலிருப்பதறகாக ஞானம்‌ 
கிடைத்த பின்பும்‌ இம்‌ முவர்களையும்‌ போ றறவேண்டும்‌. (86) 


माप्तं सदा इरयाक्किषष्रेतं न किचित्‌ | 
अदेतं तरिषु लोकेषु Mad JETT महे ॥ ८७॥ 


பாவாத்வைதம்‌ ஸதா குர்யாத்‌ க்ரியா த்வைதம்‌ 7 57 6201135 | 
அத்வைதம்‌ த்ரிஷா லோகேஷு நாத்வைதம்‌ குருணா ஸஹ ॥ 


ஏக மனோபாவனையில அத்வைதத்தை, सद्‌ा-6 11 
பொழு தும, कुयात्‌ -செய்யலாம்‌ कः{हे चित्‌ -ஒரு இடத்திலும்‌, 
कियाद्धेत- செய்கையில்‌ அத்வைதத்தை, எ-செய்யக்கூடாது 
चिषु மே-மூவுலகங்களிலும்‌ ஏ3எ-அத்வைத பாவனை 
செய்யலாம்‌. ஏன ஏஐ-ஆசார்யனோடுகூட , ஏத4-அத்வைத 
பாவனை, எ-செய்யக்கூடா து. 


உலகிலுள்ள பொருள்களில்‌ பலவித வேற்றுமைகளும்‌ 
ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளும்‌ காணப்படுகின்‌ றன ஆனால்‌ எங்கும்‌ 
ஒரே ப்ரஹ்ம வஸ்து ஸமமாகவே இருக்கிறது. வேற்றுமை 
களையும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகளையும்‌ மறக்து எங்கும்‌ ஸமமான 
ப்ரஹ்மத்தை தியானிப்பதுதான்‌ அத்வைத பாவனை என்பது 
இதை மனதால்தான்‌ செய்யமுடியும்‌, மனதால்‌ அத்வைத 
பாவனை பண்ணலாம்‌. செய்கையில்‌ அத்வைதத்தைக்‌ 
காட்டவே முடியாது. உலக வியவஹாரங்களில்‌ ஈடுபட்டு 
காரியங்களைச்‌ செய்யும்பொழுது அந்தந்த வேற்றுமைகளை 
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மதித்துத்தான்‌ நடக்கவேண்டும்‌, இங்கும்‌ அத்வைதத்தைத்‌ 
காட்டினால்‌ காரியங்களே நடைபெறாது. விபரீத விளைவு 
களும்‌ ஏற்படும்‌, ஆகையால்‌ மனோபாவத்தில்‌ அத்வை தமே 
தவிற க்ரியையில்‌ அத்வைதம்‌ கிடையாது, பாவாத்‌ 
வைதத்தையும்‌ குருவினிடம்‌ காட்டக்கூடாது குருவைத்‌ 
தவிற மற்ற இடங்களிலதான்‌ காட்டலாம்‌ முவுலகிலும்‌ 
உள்ள எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ தன்னுடன்‌ ஒன்றாக 
மன த்தில பாவனை செய்யலாம்‌ இதுபோல்‌ குருவும்‌ தானும்‌ 
ஒன்றுதான்‌ என்‌ ற எண்ணம்‌ கொள்ளவேகூட ாது. ஜீவன்‌ 
முக்தனும்கூடத்‌ தன்‌ குருவைப்‌ பூஜ்யராகவே நினைக்க 
வேண்டும்‌ ஒவ்வெ! ;வனும்‌ ஸ்ரீஸத்குருவின்‌ அருளால்தான்‌ 
பரமா௩ந்த நிலையை அடைகிறான்‌, (87) 


தத்வோபதேசம்‌ முற்றிற்று. 





| श्रीः | 





[குர்வஷ்டகம்‌ எட்டு சுலோகங்கள்‌ கொண்ட சிறிய 
பிரகரணம்‌. ஒன்பதாவது சுலோகம்‌ இதன்‌ பலனைக்‌ கூறு 
திறது உலக ०/7 (0 52 5८49 பற்பல உயாம்த நிலைகள்‌ இருக்‌ 
கின்றன. இவைகளை எல்லாம்‌ பெற்றதால மட்டும்‌ ஒருவன்‌ 
உயர்ந்த பிறவிப்பயனை அடைந்த தாகக்‌ கூறமுடியாது. இவை 
கள்‌ எல்லாம்‌ மறுபிறலியில்‌ கிட்டாமல்‌ தாழ்ந்த நிலையையும்‌ 
அடைந்துவிடலாம்‌, அரிய மானிடப்பீறவி பெற்று உயர்ந்த 
நிலையையும்‌ பெற்றவன மறுபடியும்‌ கழேவீழாமல்‌ .. எல்லா 
வற்றிலும்‌ உயர்ந்த சாச்வதமான ஆனம்த நில்யை அடைய 
வேண்டுமானால்‌ ஸ்ரீஸத்குருவின்‌ அருளைப்‌ பெறவேண்டும, 
இதற்கு குரு பாதாரவிம்தத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ மனம்‌ ஈடு 
படவேண்டும்‌. எப்பொழுதும்‌ குருவின திருவடிகளை மனதில்‌ 
தியானம்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்பதை இதில்‌ ஈன்கு காட்டு 
கறார்‌. இதைப்‌ படித்து இதன்‌ பொன்‌ அனுஸ௩்தானம்‌ 
செய்து வந்தால்‌, தரன பெறறவைகளால யாதும்‌ பயனில்லை 
என்று கண்டு குருவை நாடிச்செல்வான்‌. அவனே புண்யசாலி, 
இவன்‌ யாராயிருந்தாலும்‌ குருவின்‌ அருளைப்பெற்று அதனால்‌ 
எல்லா அபீஷ்டங்களும்‌ நிறைவேறப்‌ பெற்றவனாயக்‌ 
கடைசியில்‌ ப்ரஹ்மானம்தத்தையும்‌ பெறுவான்‌. | 


शरीरं Ted तथा वा करत्रं TTT चिते धनं टेतुस्यम्‌ | 
faa रगं Ter ततः Fa ततः fa ततः fa ततः किमू॥ 
பரீரம்‌ ஸுரூபம்‌ ததா வா कना 5710 
யசசாரு சித்ரம்‌ தனம்‌ மேருதுல்யம்‌ | 
ம௩ச்சேத்‌ ௩ லக்னம்‌ குரோரங்க்ரி பத்மே 
தத: கிம்‌ தத: கிம்‌ தத, கிம்‌ தத: கிம்‌ ॥ 1 


ஏகர்‌-அழகிய, ஏபிம்‌ தேஹம்‌, तथा वा- அப்படியே, कठञ- 
அழகிய மனைவி, எ£க-அழகிய (சிறந்த) ஏஏ: -புகம்‌, मेरुतुद्य- 
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மேருவிற்கு ஒப்பான, பலவிதமான, ஏர்‌-செல்வம்‌ 
(இவ்வளவும்‌ இருந்தும்‌), गुरो -ஆசாரியருடைய, னர 
சரணாரவிந்தத்தில்‌, fel: - (0607107 (ए து, घ 4 चेत्‌ - ஈடுப்டா 106) 
போனால்‌, ஏஎ: -அதனால, (-என்ன பயன்‌ ? ततः -அ தனால்‌ 
कि என்ன பயன்‌ ? ततः -அ.தனால்‌, [&-என்ன பயன்‌ ? ஏர; - 
அதனால்‌, &-என்ன பயன்‌, 


உலகில அழகிய சரீரம்‌, அழகிய மனைவி, நிறையப்‌ 
பணம்‌, சிறந்த கீர்த்தி இவைகளைப்‌ பெற்றபோதிலும்‌ குரு 
சரணாரவிந்தத்தில்‌ மனது ாடுபடவில்லையானல்‌ இவற்றால்‌ 
யாதுபயன்‌ * இவன்‌ சிரேயஸ்ஸைப்‌ பெற முடியாது, , 
குருவின்‌ அருள்‌ இில்லாவிட்டால இவைகள்‌ எல்லாம்‌ 
இவனைக்‌ கீழே தளளிவிடும்‌, (1) 


५ 


Fa धन Gaia सव गृहं बान्धवाः सर्वमेतद्धि जातम्‌ 
FA सप Pe ततः fi ततः श्नि ततः fh ततः भिम्‌ ॥ 





களத்ரம தனம்‌ புத்ரபெளத்ராதி ஸர்வம்‌ 

க்ருஹம்‌ பரந்தவா; ஸர்வமேதத்‌ ஹி லஜாதம்‌ | 
ம௩ச்சேத்‌ ௩ லக்னம்‌ குரோரஙகரி பத்மே 

தீத: கிம்‌ தத கிம தத, கிம்‌ தத: கிம்‌ ॥ 2 


ஈ-மனைவி, ஏஏ எலலாவிதமான, ஏ பணம்‌, पुत- 
पौल्ादि-9) ளை, பேரன்‌ முதலியவை, ர-வீடு, ஏன்ன 
உறவினர்கள்‌, एतत्‌ संव्‌-@ வ எலலாம்‌, ஏ [உவந்து 
விட்ட து. ரபி-குருவின்‌, ளிளாஎ்‌-சரணாரவிந்தத்தில்‌, Ta 
மனது, त ஐன்‌ चेत्‌ ஈடுபடாமல்‌ போனால்‌, எஏ:-அ தனால்‌, 
कि-५75 பயன்‌? அ தனால்‌, कि-५17.ॐ) பயன்‌? 


ஏ௭:-அதனால, 1க-யாது பயன்‌ ? எ௭:-அ தனால்‌, க-யாது 
பயன்‌ 2 


ஈழ்குணமுள்ள மனைவி, பணம்‌, பிள்ளைகள்‌, 


பரன்கள்‌, 
, உறவினர்கள்‌ இவைகள்‌ 


எல்லாம்‌ கிடைத்த 
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போதிலும்‌ குரு சரணத்யானம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ பயன்‌ 


(அ) தன்‌ வீட்டில்‌ எல்லா பாக்யங்களும்‌ நிறைந்து 
உள்ளபோதிலும்‌ பயனில்லை என்று கூறிவீடடு கல்வியும்‌ 
பயனற்றது என்று கூறுகிறார்‌: 


(०५, 


TERIA! TA TERE FANE वं दुं करति | 


NAAN ठयं UTEP तदः (5 तह; & ठतः ए तवः ll 
ஷடங்காதி வேதோ முகே சாஸ்த்ர வித்யா 
கவித்வாதி கத்யம்‌ ஸுஃபத்யம்‌ கரோதி | 
1076855 ௩ லக்னம்‌ குரோரங்க்ரி பத்மே 


தத; கிம்‌ தத; கிம்‌ தத கிம்‌ தத; கிம்‌ ॥ $ 
ETI: -சிக்ஷ, கலபம்‌, வியாகரணம்‌, சந்தஸ்‌, 


நிருக்தம்‌, ஜ்யெளதிஷம்‌ என்‌ ற ஆறு அங்கங்கள்‌ முதலான 
வற்றுடன்கூடிய வேதம்‌, என சாஸதிர ஞானம்‌, 
कवित्वादि கவீதை முதலியவை இவை, ரவ முகத்தில இருக்‌ 
கின்றன. எள்‌-கத்யத்டைதயும (வசன௩டையிலுள்ள 
காவ்யத்தையும்‌), ஏாஈீ-சிறந்த பத்யத்தையும்‌, (சுலோக 
ரூபமான காவ்யத்தையும்‌,, கப இயற்றுகிறான்‌. 
( ஆனலும்‌) गोः -ஆசார்யருடைய, ர்னா-சரணாரவிந்தத்‌ 
தில்‌, अनः -மனம்‌, त ஒர்‌ எஏ-ாடுபடாமல்‌ போனால, ततः - 
அதலை, £ஏ-என்ன பயன்‌, ஏ -அதனால, எ என்ன பயன்‌, 
ततः --215 9, £க-என்ன பயன்‌, ततः -அதனால்‌, £க-என்ன 
பயன்‌ ? 


ஆறு அங்கங்கள்‌, வேதம்‌, சாஸ்திரம்‌, எல்லாவற்றையும்‌ 
கற்று முகஸதமாக வைத்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌. வசன 
மாகவும்‌ சுலோகமாகவும்‌ சிறநத காவ்யங்களை இயற்று 
கிறான்‌, இவ்வளவும்‌ இருந்தும்‌ குரு சரணத்யானம்‌ இலலா 
விட்டால்‌ பயன்‌ இல்லை, (2) 
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विदेशेषु मान्यः स्वदेशेषु धन्यः सदाचारेषु मत्तो न चान्यः | 
मनेन ठप YET ततः # ततः fa ततः रि ठतः fg] 
விதேரொஷு (070८1; 9०९ 5८०७ 50५4; 
ஸதாசார வருத்தேஷு மத்தோ ௩ சான்ய: | 
ம௩சசேத்‌ ௩ லகனம்‌ குரோரங்க்ரி பத்மே 
தத: கிம தத: கிம்‌ தத: கிம்‌ தத; கிம்‌ | 4 
विदेशेषु வெளிதேசங்களில்‌, ரான:-பூஜிக்கத்தகுந்த வனாக 
இருக்கிறேன்‌. ஏஏ என்‌ தேசத்திலும்‌, धन्यः -பாக்யசாலி 
யாக இருக்கிறேன்‌. सदाचारघरततेपु-?५९० ஆசாரம்‌, ஸ்வபாவம்‌ 
இவைகளில, अन्यः -வேறு ஒருவனும்‌, मन्तः -என்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சிறந்தவன்‌, ஏ-இல்லை. (என்று சொன்னாலும்‌) 
ரப: -குருவின்‌, ஏனுரா்‌-சரணாரவிந்தத்தில, मनः -மனம்‌, 
ல்‌ | चेत्‌ -ாடுபடாமல்‌ போனால்‌, ततः -அதனால்‌, £எ-யாது 
பயன்‌, ततः 1௭-௮ தனா ல யாது பயன்‌, ततः (&-அதனால 
யாது பயன்‌, ततः किं -அதனால்‌ யாது பயன்‌ ? 


என்‌ நாட்டிலும்‌ வெளி நாடுகளிலும்‌ என்னைக்‌ கொண்‌ 
டாடா தவர்கள்‌ கிடையாது. ஈல்லகடத்தையோ, ஆசாரமோ 
சீலமோ இவறறில்‌ என்னை மிஞ்சியவர்‌ யாரும்‌ இல்லை 
என்றெல்லாம்‌ தன்‌ பெருமையைச்‌ சொல்லிக்கொள்கிறான்‌. 
இதனால்‌ இவன்‌ சிரேயஸ்ஸை அடையமுடியுமா ? அதற்கு 
குரு பாதத்யானம்தான்‌ வேண்டும்‌, (4) 


ध्षमामण्डङे YATES: सदा सेधितं यस्य पादारविन्दम्‌ | 
Fa रप्र TET ततः फि ततः कं ततः fh ततः Pl 
न மண்டலே பூப பூபால ப்ருந்தை;: 
ஸதா ஸேவிதம்‌ யஸ்ய பா தாரவிந்தம்‌ | 
1075055 ௩ லக்னம்‌ குரோரங்க்ரி பத்மே 
தத: கிம்‌ தத; கிம்‌ தத; கிம்‌ தத; கிம்‌ ] 8 
எரா க-பூமண்ட.லத்தில்‌, भूपभूपाखब्न्देः -அரசர்கள்‌, 
சக்கரவர்த்திகள்‌ ஸமுஹங்களால்‌, ஏஏ-எவருடைய, ஏ 
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1ஏஈச்‌-சரணாரவிந்தம்‌, ஏர[-எப்பொழுதும்‌, எர்ச்‌-ஸேவிக்கப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌, गुरोः -குருவின்‌, ஏ ா-சரணாரவிந்தத்தில்‌ 
प्रतः அவன்‌ மனம்‌, ஏர चेत्‌ -ஈடுபடாமல போனால்‌, ततः 
£க-அதனால்‌ என்ன ° ततः {कि- அதனால்‌ என்ன? ततः क्कि- 
அதனால்‌ என்ன, ततः £ஈ-அதனால என்ன ? 

இப்‌ பூமண்டலத்தில சிற்றரசர்களோ சக்கரவாத்தி 


களோ யாவரும்‌ இவன்‌ காலில்‌ வணங்கிப்‌ பூஜித்தபோதிலும்‌ 
குருவின்‌ அருளில்லாவிட்ட 760 எலலாம்‌ வீண்‌ தான்‌ (5) 


यगो मे गतं दिक्च दातप्रतापज्गद्सतु सथं करे यससादात्‌ | 
मनथेन्न टपर TET ततः फि ततः फ्रि ततः फि ततः RA 
८९५०7 மே கதம்‌ திக்ஷு தான ப்ரதாபாத்‌ 
ஐகத்‌ வஸ்து ஸர்வம்‌ கரே யத்‌ ப்ரஸாதாத்‌ | 
ம௩சசேத்‌ ௩ லக்னம குரோரங்க்ரி பத்மே 


தத: கிம்‌ தத; கிம்‌ தது கிம்‌ தத, கிம்‌ ॥ 6 


எனா -தான மஹிமையால்‌, ஏ-என்‌, ஏன: -புகழ்‌ 
दिक्षु திசைகளில गतम्‌ -சென்‌ றிருககிறது, ஏர -எ தன்‌ 
ப்ரபாவத்தால்‌, जगद्वस्तु ஏஏ-உலகிலுளள எல்லா வஸ்துவும்‌ 
ஈூ-கையில்‌ உள்ளது (என்றிருந்தாலும்‌), TUT குரு 
சரணாரவிந்தத்தில்‌, मनः எ ஒர்‌ ஏஏ மனது ஈடுபடாமல்‌ 
போனால்‌, तत्‌ः 1... ततः किम्‌ --9/5@26४ யாது பயன்‌ ? 

இவன்‌ செய்யும்‌ தானத்தால்‌ உலகம்‌ முழுவதும்‌ இவன்‌ 
புகழ்‌ பரவியுள்ளபோ திலும்‌ உலகிலுள்ள எலலாப்பொருள்‌ 
களும்‌ இவனுக்கு ஸ்வாதீனமாக இருந்தபோதிலும்‌ பயன்‌ 
இல்லை. (6) 

(அ) இதுவரை ஸகாமீர்களைப்பற்றிப்‌ பேசினார்‌, 
இனி நிஷ்காமர்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறுகிறார்‌ :- 


न भोगे न योगे न वा TTR न TTT गेव वित्तेषु चित्तम्‌ | 


TAA od TET ततः ततः fa ततः $ ततः करिम्‌ ॥ 
J. 1x~19 
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௩ போகே ௩ யோகே (ए வா வாஜி ராஜெள 

௩ காந்தா முகே நைவ விததேஷ சித்தம்‌ | 
மநச்சேத்‌ 7 லக்னம்‌ குரோரங்கரி பத்மே 

தத, கிம்‌ தத; கிம்‌ தத; கிம்‌ தத: கிம்‌ ॥ 7 


ஏரி-விஷய ஸாகத்தில்‌, चित्त -। ८4 து, எ-ஈடுபடவிலலை, 
ஏிர- யோகத்தில்‌, எ- இலலை. वाजिराजो-© 2 5= ட்டத்‌ 
தில்‌, न ஏ- இலலை. களு பெணணின்‌ முகத்தில, त्‌- 
இல்லை. वित्तषु-0 சல்வங்களில, எஏ-செலலவே இலலை, 
(என்றாலும்‌), ரர ஆசார்ய சரரைவிந்தத்தில்‌, मनः - 
மனம்‌, எ लग्र चेत्‌ - ஈடுபடாமல்‌ போனால்‌, ततः 1 कि- 
அதனால்‌ யாது பயன்‌ ? 


எனக்கு உலகவிஷயங்களை்‌ அனுபவிப்பதிலோ, பலவித 
யோகங்களிலா, சிறநத குதிரைகளில்‌ சவாரி செய்வதிலோ 
அழகிய பெண்ணின்‌ முகத்திலோ, பணத்திலோ, மனம்‌ 
செலலாது. என்‌ மனத்தை அடக்கி விட்டேன்‌ என்று 
சொலலுகிறான்‌. ஆனாலும்‌ குருசரணத்தில்‌ மனம்‌ செல 
விலலையானால்‌ மனோஙிக்ரஹம்‌ செய்து என்ன பயன்‌? (7) 


अरण्ये न वा सखस्य गेहे न थं न देह मनो वर्तते मे चन्यं 
FAA सगर गुरोरदपरिपन्च ततः कि ततः ए ततः ‰ ततः REL || 


அரண்யே ந வா ஸ்வஸ்ய கேறஹே ந கார்யே 

௩ தேஹே மநோ வர்ததே மே த்வநர்க்யே | 
மநச்சேத்‌ ए லக்னம்‌ குரோரஙக்ரி பதமே 

தது; கிம தத; கிம தத; கிம்‌ 55: கிம்‌ ॥ 8 


ஏரபு-காட்‌ டில, ர-என்‌ னுடைய, ஈர: -மனம்‌, ஏ वतेतै- 
இல்லை. எஏன-தன்னுடைய, ஏ2-வீட்டிலும்‌, எ-டஇல்லை, काय 
கார்யத்திலும, எஏ-டஇல்லை. ூஓ-சரீரத்திலும்‌, ஏ-இல்லை. 
अन्यं விலை உயர்ந்த பொருளிலும, ஏ-இல்லை. (என்றாலும்‌) 
मनश्वेत्‌ न ஐன்‌... ततः ர-குருசரணாரவிந்தத்தில்‌ மனம்‌ 
எற்றிக்கொள்ளாமல்போனால்‌ யாது பயன்‌ ? 
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காட்டிலோ, வீட்டிலோ, தேஹத்திலோ, விலை உயர்ந்த 
பொருளிலோ, லெளகிககார்யத்திலோ, ஒன்‌ றிலும்‌ செல்லாத 
படி மனதை நிக்ரஹம்‌ செய்தபோதிலும்‌ குருவின்‌ சரண 
தியானத்தில்‌ ஈடுபடாமல்‌ போனால்‌ என்ன பயன்‌? (8) 


ies यः पटेपुण्यदेही यतिभूपतिव्रह्चारी च गदी | 
SHES पदं ब्रह्मसंज्ञं TUTTE मनो यस्य BT ।॥ || 
குரோரஷ்டகம்‌ ய! படே த்‌ புண்ய 6.50 
யதிர்‌ பூபதிர்‌ ப்ரஹ்மசாரீ ச கேஹீ | 
வபேத்‌ வாஞ்சிதார்த்தம்‌ பதம்‌ ப்ரஹ்ம ஸம்ஞம்‌ 
குரோருக்த வாக்யே மநோ யஸய லக்னம்‌ | 9 


गुरोः- குருவினால்‌, उक्त वाकये-० பதேசிக்கப்பட்ட வார்‌ 5695 
யில்‌, ஏன-எவனுடைய, मरतः -மனது, ஒர ஈடபட்டுள்ளதோ, 
: எந்த, पुण्यदेही "च्छ யாத்மா, ரபாக குர்வஷ்டகத்தை, 
पठेत्‌ -படிக்கிறாினோ (அவன்‌ ), यतिः -ஸந்யாஸியாகவோ, 
ஏர்‌: - அரசனாகவோ, எனனபி-ப்ரஹமசாரியாகவோ, गेही 
ஏ-கிருஹ்ஸ்‌தனகவோ இருநதாலும்‌, = वाञ्छिताथ-०१५.१५। 
பொருளையும்‌, व्रह्म - ப்ரஹ்மம்‌ என்ற பெயருள்ள, पद- 
ஸ்தானத்தையும்‌, छ भेत्‌ - அடைவான்‌ 


குரு சரணாரவிந்த த்யானத்துடன்‌ குரு உபதேசித்த 
விஜய த்திலேயே மனதைச செலுத்தி இந்த 
குர்வஷ்டகத்தை அர்த்த ஞானத்துடன்‌ அநுஸந்தானம்‌ 
செய்து வந்தால குருவீன்‌ அருளைப்‌ பெற்று இவவுலகில்‌ 
எல்லா அபீஷ்டங்களையும்‌ பெற்று முடிவில்‌ ப்ரஹ்மானந்த 
நிலையை அடைவான்‌. (9) 


ஸ்ரீ குர்வஷ்ட.கம்‌ முற்றும்‌ 





॥ श्री; ॥ 





20119 31 


[ தன்யால்ட கம்‌ எடடு சலோகர்கள்‌ கொண்டது உலக 
வாழ்வில பணம, பதவி முதலான பேறுகளைப்‌ பெற்றவாகளை 
மஹா பாக்யசாலீகளாகவும்‌ மற்றவர்சனே பாக்யஹீனர்‌ 
;ளாஃவும்‌ யாவரும்‌ கததுதின்றனா அசார்யாள்‌ இமமாதரி 
த நதவிலலை. ஸதயலோஃம்‌ வரையிலும எந்த லாபத்தைப்‌ 
பெறறபோதிலும்‌ அதனால்‌ பயனி௰லை என்பதை “குர்வஷ்ட 
கத்திலும ` 57.519 ஸரீவிராஹணத்திலு!' பகவத்பாதாள்‌ 
நன்கு காடடியி £க்கறா இந்த பிரகரணத்தில்‌ யார்‌ பாக்யசாலி 
என்ற நேள்விககு விடைதந்க்றா பாக்யசாலிகள்‌ இனன 
இன்ன விதமாக இஃப்பாராள எனறு இதில கூறுகிறார்‌. 
இதிலிநந்து பாக்யசாலிகளின வணுணத்தைக்கணடு 
பிடிக்்லாம ஆத்மலாபத்தைவீடச்‌ சிறந்த லாபம்‌ இல்லை 
எனப்‌ பெரியேரகள கூறுவர்‌. ஆதம லாபத்திறகு எவன்‌ 
முயற்சி செய்றான அவனே பாக்யசாலி என்று இதில 
கூறுறோர்‌ ஒஓவவொரு சலோகத்திலும धन्याः ` என்றபதம்‌ 
இநப்பதாலுட தன்யர்களைப்‌ பற்றிப பேசுவதாலும்‌ இதற்கு 
தன்யாஷ்டகம்‌ என்ற பெயர்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது | 


तज्ज्ान प्रशमकरं यदिद्धियाण 
तम्जेयं ETAT TART | 
ते धन्या ुवि परमा्थनिशितेहः 
eg Hafod परिभरमनि | १ 
தத்‌ ஞானம்‌ (4 ८०10557 0 யதிந்த்ரியாணாம்‌ 
தத்‌ ஞேயம்‌ யதுபநிஷத்ஸ* நிச்சிதார்த்தம்‌ | 


தே தந்யா புவி பரமார்‌ ததநிச்சிதஹா; 
போஷாஸ்து ப்ரம்‌ நிலயே பரிபரமந்தி ॥ 
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यत्‌ எது, ஏரளாார்‌-புலன்களுக்கு, प्रशमकर--9 9 
கத்தைக்‌ கொடுக்கிறதோ, ततु -அது, ஏஎ-அறிவு ஏ-எது, 
ஏரு வே தாந்தங்களில்‌, உ தீர்மானிக்கப்பட்ட 
பொருளோ, ततु -->) 2); qT -அறியத்ததுந்தது भुवि- 
பூமியில்‌, परमार्थं லி: -(எவர்கள்‌) உண்மைப்பொருளில்‌ 
உறுதியான முயற்சி உள்ளவர்களோ, ஏ-அவர்கள, ஏன - 
பாக்யசாலிகள்‌, எக டற்றவர்‌ களோவெனில்‌, ஏர்‌ 
ப்ராந்தியைத்தரும்‌ இடத்தில, परिधयस्ति-95 சுற்றி 
வருகின்‌ றனர்‌. 


உலகில்‌ எத்தனையோ புதுப்புது விஷயங்களை 
ஆவலுடன்‌ சிரமப்பட்டுத்‌ தெரிஈதுதொள்கிறோம்‌, இந்த 
அறிவு நம்புலன் களை மேலும்‌ மேலும்‌ கிளப்பி விடுகின்‌ றன. 
இவைகளால நமக்கு நன்மை இலலை இந்த அறிவு பெற்ற 
வர்கள உலகில திண்டாடுவதை நாம பார்க்கிறோம்‌, 
ஆகையால எந்த அறிவைப்‌ பெற்றல புலன்கள்‌ அடங்குமோ 
அதுதான்‌ ஞானம ஆகவ உபநிஜததில கூறப்பட்ட 
ப்ரஹ்மத்தைத்‌ தான்‌ அறியவேண்டும்‌. இதை அறிந்தால்‌ 
தான்‌ புலன்கள்‌ அடங்கும்‌ இரத உண்மை அறிவைப்‌ 
பெற உறுதியுடன்‌ முயறச்சிப்பவாகள்‌ தான்‌ பாக்யசாலிகள்‌ 
மற்றவர்களெல்லாம்‌ ப்ராந்தர்கள்‌, மேல்நிலைக்கு வர 
முடியாமல கீழேயே சுற்றிச சுற்றி வருகின்‌ றனர்‌. (1) 


(அ) மேல்‌ நிலயை அடைவதற்கு உபாயங்களைக்‌ 
கூறுகிறார்‌: 


आदौ Te विषयासदमोहराग- 
देषादिशत्रगणमाहृतयोगरान्याः 
NTT सतं समदुभूय परात्सधिद्य- 
कान्तापरं TATE विचरन्ति धन्याः । २॥ 


गर्जन 


ஆதெள விஜித்ய ०9०0८17 व्ल மதமோஹராக- 
த்வேஷா தி பத்ரு கணமாஹ்ருத யோக ராஜ்யா: | 


16८0 தன்யாஷ்டகம்‌ 


ஞாத்வா மதம்‌ ஸமனுபூய பராத்மவித்யா 


காந்தா ஸுகம்‌ வனகருஜே விசரந்தி தன்யா: | 


आदौ -(5०95, எரா -சப்தம்‌ முதலான விஷயங்களை 
யும்‌, ஏஐ-கர்வம்‌, ர:-அவிவேகம்‌, ரா-ஆசை, देषारि 
வெறுப்பு முதலான, ஏஎஎர்‌-எ திரிக்கூட்ட த்தையும்‌, विनि 
ஜயித்து, आहतयोगसज्याः -100(2)185. 7 2010 என்‌ ற ராஜ்யத்தை 
ஸ்வாதீனம்‌ செய்துகொண்டு, ஏஏ-உபநிஷத்ஸித்தாந்தத்தை 
्ञात्वा-- றிந்து, परान्मविदयाकान्तासुखं-( 1८075८0 ஞானம்‌ 
என்‌ ற ஸ்திரீயிட மிருந்து கிடைக்கும ०००55०5, समनुभूय 
அ நுபவித்து, धन्यः; பாக்யசாலிகள்‌, ஏர அரண்ய 
கிருஹத்தில்‌, विचर 0-ஸஞ்சரிக்கின்‌ றனா, 


உலகில்‌ உயர்‌ நிலைக்குப்‌ பேோகவொட்டாமல்‌ தடுப்பது 
சப்தம்‌ முதலான விஷயங்களும்‌ அதன்‌ முலம்‌ உண்டான 
ராகம்‌ த்வேஷம்‌ மதம்‌, மோஹம்‌ முதலியவைகளும்‌ தான்‌, 
இவைகள்‌ நம்‌ மனதிலேய இரந்து கொண்டு நமக்கு எப்‌ 
பொழுதும்‌ தீங்கு விளைவிப்பதால கோரமான உள்எதிரிகள்‌, 
இவைகளை வெலலவேண்டும்‌, இதற்கு யோகாப்யாஸம்‌ 
மூலம்‌ மனதை அடக்கவேண்டும்‌, பிறகு உபநிஷத்துக்களை 
விசாரித்து ஆத்மாவை அறிநதால ஆத்மானநதம்‌ பெறலாம்‌, 
64620017 675 5695 அனுபவித்துப்‌ பழகியவர்களுக்குப்‌ 
புரிவதற்காக ஆத்மானந்தத்தை காந்தாஸாகமாக வர்ணிக்‌ 
கிறார்‌. இவர்களுக்கு வனம தான்‌ வீடு, (2) 


AFT TE UTA 
मासेच्छयोपनिषदथरसं Pe: | 
वीतस्पृहा AE PAT 
धन्याश्रगन्ति विजनेषु विगुक्तपङ्गाः ॥ 3 1 
தீயக்த்வா க்ருஹே ரதிமதோகதி ஹேதுபூதாம்‌ 
ஆத்மேச்சயோபஙிஷதர்த்த ரஸம்‌ பிபந்த;: | 


வித ஸ்ப்ருஹா விஷய போகபதே விரக்தா: 
8017557 68 விஜநேஷ விமுக்தஸங்கா: | 
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अधोगतिहेतुभूतां -5 7 100 த நிலையை அடைவதற்குக்‌ 
காரணமாக உள்ள, गृहे रति" 400 ஆசையை, त्यक्त्वा- 
விட்டுவிட்டு, ஏ] ஆத்மஸ்வருபத்தை ௮ றிவதில்‌ 
ஆசையால்‌, ஏ -உபநிஷத்துக்களில்‌ ௯. றப்பட்ட 
விஷயத்தின்‌ ரஸத்தை, पिवन्तः -பானம்‌ செய்துகொண்டு, 
ரளிரார்‌-விஜயங்களை அ நுபவிக்கும்‌ நிலையில, वीतस्पृहा 
ஆசை நீங்கியவர்களா ய, TET; -வைராக்யமுள்ளவர்களாக 
धन्याः -பாக்யசாலிகள்‌, எ ஜனஸஞசாரம்‌ இல்லாத 
இடங்க ஸில்‌, वेगुक्तसङ्गः -பற்றற்றவர்களாய, चरन्ति- 
ஸஞ்சாரம்‌ செய்கின்‌ றனர்‌. 

வீட்டில்‌ ஆசைவைப்பவன்‌ தான்‌ அதற்காகப்‌ பலவித 
கர்மாக்களை = செய்து அதோகதியடை.கிறான்‌, ஆகை 
யால வீட்டில ஆசையைத்‌ துறக்கவேண்டும்‌ ஆத்மாவை 
அறிவதில தீவ்ரமான விருப்பத்துடன்‌ உபநிஷத்‌ துக்களை 
விசாரித்து அதில கூறியுள்ள வீஷய ப்களை அனுஸந்தானம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌, உலக விஷயங்களை அனுபவிப்பதில்‌ 
சாபலயமே இருக்கக்கூடாது. பூர்ண வைராக்யத்துடன்‌ 
ஒன்‌ றிலும்‌ பற்றிலலாமல்‌ ஏகாந்தமான இடத்தில ஸஞ்சாரம்‌ 
செய்யவேண்டும்‌. இவர்களே தன்யர்கள்‌, ($ 


धै, ௬% 


त्यक्ला ममाहमिति बन्धकरे ष्टं 
मानावमानपदशाः समदसिनध | 
कर्तारमन्यमवगम्य TENA 
fx ¢ ९५ 
र्वन्ति कर्पपरिपाकफलानि धन्याः ॥ ४ 
த்யக்த்வா மமாஹமிதி பந்தகரே பதே த்வே 
மாநாவமான भण (५०7; ஸமதர்‌ (57555 | 
கர்த்தாரமந்யமவகம்ய ததர்பிதானி 
குர்வந்தி கர்ம பரிபாக பலானி தன்யா: ॥ 
எனக்‌ பந்தத்தை ௨ ண்டுபண்ணுகிற, * ரர-என்‌ 
னுடையது, ஏஉ-நான்‌ ₹(எ-என்‌ ற, உ पदे-@ ® ® நிலைகளை 
யும்‌, ஏரள-விட்டு, मनाचमानसदयाः மதிப்பு, அவமதிப்பு 
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இரண்டிலும்‌ ஸமமாக இருப்பவர்களும்‌, समद TA 
மான ப்ரஹ்மத்தைப்‌ பார்ப்பவர்களுமான, ஏன: -பாக்ய 
சாலிகள்‌, சட ஸிருஷ்டி செய்கின்‌ றவரும்‌, ஏன்‌-பிரபஞ்‌ 
சத்தைக காட்டிலும்‌ வேறாக இறருக்கிறவருமான ஈசனை, 
எஏரா-அறிந்து, காக கலாா-கர்மாவின்‌ முடிவு பயன்‌ 
இவைகளை, ஏர அவரிட ம்‌ ஸமர்ப்பணம்‌ செய்தவை 
களாக, कुचे எ-செய்கிறா ாகள்‌. 


சரீரத்தில நான்‌ என்ற எண்ணம்‌, இதைச்‌ சேர்ந்த 
பொருள்களில்‌ என்னுடையது என்ற எண்ணம்‌ இந்த 
அஹங்காரம்‌, மமகாரம்‌ இவ்விரணடும்‌ தான்‌ ஸம்ஸார 
பந்தத்திற்கு மூலகாரணம்‌, இதை விட்டுவிடவேண்டும்‌, 
இவைகள்‌ உள்ளவர்களுக்குத்தான்‌ சரீரத்தையோ, அதைச 
சேர்ந்தவர்களையோ பூஜித்தால்‌ ஸைதோஷமும்‌, அவமதித்‌ 
தால்‌ துக்கமும்‌ ஏறபடும்‌, இதை விட்டவர்கள்‌ மானம்‌, 
அவமானம்‌ இரண்டையும்‌ மைமாக பாவிப்பார்கள்‌, 
எல்லாவற்றிலும ஸமதிருஷடி இருக்கும்‌. இவர்கள தாங்கள்‌ 
செய்யும்‌ கர்மாக்களின்‌ முடிவைப்பற்றியோ, பனைப்‌ 
பற்றியா சிறிதும கவலைப்படமாட்டார்கள்‌. எல்லா 
வற்றையும்‌ ஈசுவரனிடம்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்து கர்மாக்களைச்‌ 
செய்வார்கள்‌. இவர்களே பாக்யசாலிகள்‌, (4) 


repeal ATTA 
MATE TATE | 
ञ्योतिः परात्परतरं परमात्मं 
धन्या (ST रहसि हृववलेकेयनति ॥ ५ 
த்யக்த்வைஷணா த்ரயமவேக்ஷித மோக்ஷ மார்கா. 
பைக்ஷாம்ருதேன பரிகலபித தேஹ யாத்ரா: | 
ஜ்யோதி: பராத்‌ பரதரம்‌ பரமாத்ம ஸமீளும்‌ 
தன்யா த்விஜா ரஹஸி ஹ்ருத்யவலோகயந்தி ॥ 
एष्रण्रय- 5767४ (மனைவியிடம்‌ பற்று) புத்ரை 
ஷணா (மக்களிடம்‌ பற்று) வித்தைஷனணா (பணத்தில்‌ பற்று) 
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இம்மூன்றையும்‌, स्यक्त्वा-०५.. ¢, अवेश्चितमोश्चमागाः-&01 க்ஷம்‌ 
அடையும்‌ வழியைக்கண்டு, எரி பிக்ஷை எடுப்பதில 
கிடைக்கும்‌ அமிருதத்திற்கொப்பான அன்னத்தால்‌, परि. 
கா: -தேஹ ஜீவனத்தை நடத்துகின்‌ றவர்களாய்‌, 
धन्याः -பாக்யசாலிகளான, द्विजाः - பிராமணர்கள்‌, रहसि- 
ரஹஸ்யத்தில்‌, ஐாடேஹிருதயத்தில, पृरत्परतरं-9278 
வற்றைக்காட்டிலும்‌ மிகச்சிறந்ததான, ரா 
பரமாத்மா என்று பெயருள்ள, cE பிரகாசத்தை, 
எலா பார்க்கிறார்கள்‌. 

மனைவி, மக்கள்‌, பணம்‌ இம்மூன்று ஆசைகளும்தான்‌ 
ஏஷணாத்ரயம்‌ எனப்படும்‌, இவைகள்‌ இருந்தால்‌ மோச்ஷத்‌ 
திற்குச்‌ செல்லும்‌ வழியே தென்படாது ஆகவே இந்த 
ஆசைகளைவிட்டு மோக்ஷவழியில சென்று பிக்ஷான்னத்‌ 
தால்‌ ஜீவனத்டைத ஈடத்திககொண்டு ஏகாந்தமான 
இடத்தில்‌ தியானத்தால்‌ மனதில்‌ ஜ்யோதி ஸ்வரூபமான 


பரமாத்மாவைக்‌ காண்பவர்கள்‌ தன்யர்கள்‌, (9) 


तापन्न सन सदसन्न महन चायु 
त सी पुमान्न च नपुस्कमेकवीजप्‌ | 
19a TAIT 
धन्या षिरेजुरितरे भवपाशवद्वाः ॥ ६ ॥ 


நாஸத்‌ 7 ஸத்‌ 7 ஸதஸத்‌ ந மஹத்‌ ௩ சாணு 
ந ஸ்த்ரீ புமான்‌ 7 ठ நபும்ஸகமேகபீலம்‌ | 

யைர்‌ ப்ரஹ்ம தத்ஸமமுபாஸிதமேகசித்தைர்‌ 
தன்யா விரேஜுரிதரே பவபா பத்தா: | 


நன-ப்ரஹ்மம்‌, ஏ असत्‌ -அஸத்து இல்லை, त सत्‌ -ஸத்து 
இல்லை, न ஏரஏஏ-ஸத்தாகவும அஸத்தாகவும்‌ இலலை. ஏ 
महत्‌ பெரிய துமில்லை, नापु ஏ-சிறிய துமிலலை, तं ी-0/+नण 
அல்ல. त पुमान्‌ - ४ அல்ல. न च नपुंसकं--9 8 ५1 ¢ 
அல்ல. पकवीजे-@©7 காரணப்பொருள்‌, सम-००८.०८० वग, तत्‌ ~ 
J, ix~20 
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அந்த ப்ரஹ்மம, சன்‌: - ஒன்றிலேயே மனம்‌ நிலைத்‌ 
துள்ள, यः -எவர்களால்‌, उपासित- 5011 னம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டதோ (அவர்கள்‌), धन्याः -பாக்யசாலிகளாக, विरेजुः - 
விளங்கினார்கள்‌. ஏா-மற்றவர்கள்‌, ஏஎ: -பிறப்பு 
இறப்பு என்ற பாசத்தால்‌ கட்டப்பட்டவர்கள்‌. 


ப்ரஹ்மமானது தர்மங்கள்‌ ஒன்றும்‌ இலலாமல ஆத்ம 
வஸ்துவாக விளங்குவதால்‌ இதை வெளிப்பொருள்களைப்‌ , 
போல ஸத்‌ என்றோ அஸத்‌ என்றோ ஸத்தாகவும்‌ அஸத்‌ 
தாகவும்‌ உள்ளது என்றோ சொல்லமுடியாது அது பெரியது 
மிலலை, சிறிய துமிலலை, ஆணுமல்ல, பெணணும்‌ அல்ல, 
அலியுமலல உலகில நாம்‌ நம்மைக்காட்டிலும்‌ வேறாகக்‌ 
காணும்‌ பொருள்கள்‌ ஒன்றிலும்‌ அது சேர்ந்ததல்ல, எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ ஒரே முலகாரணம்‌ அது. இதுவே 0/0 ஆத்ம 
வஸ்து இதிலேயே மனதைச செலுத்தி தியானிப்பவர்கள்‌ 
தான்‌ தன்யர்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ ஸம்ஸார பாசத்தில கட்டுப்‌ 
பட்டவர்கள்‌, (6) 


अक्ञानपङ्परिम्रमपेतपारं 

दुःखाय मरणजन्मजरावसक्तम्‌ | 
पंसाखन्धनमनिल्यमवेष्य धन्या 

ज्ञानासिना ATA विनिश्चयन्ति | ७॥ 


அக்ஞானபங்க பரிமக்நமபேத ஸாரம்‌ 
துககாலயம்‌ மரண ஜன்ம ஜராவஸக்கதம்‌ | 

ஸம்ஸார பந்தன மநித்யமவேக்ஷய தன்யா 
ஞானாஸிநா ததவஙர்ய விஙிச்சயந்தி ॥ 


TT அச்ஞானம்‌ என்‌ ற சேற்றில்‌ அமிழ்ந்திய 
தும்‌, अपेतसार्‌-ण् 710 5112, दुखाङय- துக்கங்களுக்கு 
இருப்பிடமும்‌, मरणजन्मजरवसक्त-@ 201 |, பிறப்பு, மூப்பு 
இவைகளுட கூடியதும்‌, ஏ(ஏ-அழியக்கூடிய துமான, 
ससारबन्नं-०४०४) ८9 2 பந்தத்தை, ஏின-ான்கு 
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அறிந்து, धस्याः -பாக்யசாலிகள்‌, ज्ञानासिना- ஞானம்‌ என்ற 
கத்தியால்‌, तत्‌ -அதை, ஏாளிர்‌-சிதற அடித்து, विनिश्चयन्ति 
(ப்ரஹ்மத்தை) தீர்மானிக்கிறார்கள்‌. 


ஸம்ஸார வாழ்க்கை அக்ஞானம்‌ என்ற சேற்றில்‌ 
அமிழ்த்துகிறது, ஸாரமற்றது. துன்பங்களுக்கு இருப்‌ 
படம்‌, மரணம்‌, பிறவி, மூப்பு இவை திரும்பித்‌ தீரும்பி 
வந்துகொண்டிருக்கும்‌. ஸ்திரமுமல்ல இதை அறிந்து 
தத்வஞானத்தால்‌ கட்டைப்பிளந்து வெளிப்படுபவர்கள்‌ | 
தன்யர்கள்‌. (7) 


शान्तैरनस्यमतिभिभेधुरस्मै- 
रेकलनिधितमनोभिपेतमोदैः 

साकं AAT विदितात्मपदस्सूपै- 
स्तदस्तु सम्यगनिशं विमृशन्ति धन्याः ॥ ८ ॥ 


அவத 


பபாந்தைரநந்ய மதிபிர்‌ மதுர ஸ்வபாவை; 
ஏகத்வ நிச்சித மநோபிரபேத மோறை; | 
ஸாகம்‌ 07024 > விதிதாத்ம பத ஸ்வரூபை: 
தத்வஸ்து ஸம்யகறி-0ம்‌ விம்ருப0ந்தி தன்யா: | 


எண: -பாக்யசாலிகள்‌, दास्ते; -மன த்தை அட க்கினவர்‌ 
களும்‌, अनन्यमतिभिः -வேறு ஒன்றிலும்‌ மனதைச்‌ செலுத்‌ 
தா தவர்களும்‌, मधुरखभवेः -இனிமையான ஸ்வபாவம்‌ 
உள்ளவர்களும்‌, एकरत्वनिथितमनोधिः -ஒரே 5 59 5 ॐ ®; 
உறுதிகொண்ட மனம்‌ உள்ளவர்களும்‌, अपेतमोहैः -மோஹும்‌ 
விலகியவர்களும்‌, विदितात्मपदखरूपेः -ஆத்மநிலையின்‌ 
ஸ்வரூபத்தை நன்கு அறிந்தவர்களுமான மஹான்களோடு, 
ஏக-கூட, எஏர்ருகாடுகளில்‌, तत्‌ ஏ₹9- அந்த வஸ்துவை, 
अनिक्ष-भ'19८ £ழுதும்‌, ஏகன்‌ கு, विसृशभ्ति-०ॐ சாரம்‌ 
செய்கின்‌ றனர்‌. 
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ஆத்மநிலையின்‌ ஸ்வரூபத்தை அறிந்தவர்களின்‌ 
மனதும்‌ இந்திரியங்களும்‌ அடங்கி இருக்கும்‌. வேறொன்‌ 
றிலும்‌ மனம்‌ செல்லாது. ஒரே தத்துவமான ஆத்மாவிலே 
மனம்‌ உறுதியுடன்‌ நிலைத்து நிற்கும்‌. மனம்‌ அடங்கி 
விட்டதால்‌ அவர்களின்‌ ஸ்வபாவம்‌ இனிமையாக இருக்கும்‌. 
மோஹம்‌ விலகிவிடும்‌ இந்த மஹான்களுடன்‌ காட்டில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ ப்ரஹ்மத்தை நன்கு விசாரிப்பவர்களே 
பாக்யசாலிகள்‌. (8) 


தன்யாஷ்டகம்‌ முற்றும்‌. 


